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PRELIMINARY    NOTE. 


^ÌHE  action  takes  place  in  that  period  of  Californian  history  which  follows  immediately 
upon  the  discovery  made  by  the  miner  Marshall  of  the  first  nugget  of  gold,  at 
Coloma,  in  January,  1848.  An  unbridled  greed,  an  upheaval  of  all  social  order,  a 
restless  anarchy  followed  upon  the  news  of  this  discovery.  The  United  States, 
which  in  the  same  year,  1848,  had  annexed  California,  were  engaged  in  internal 
wars  ;  and  as  yet  undisturbed  by  the  abnormal  state  of  things,  they  were  practically  outside 
everything  that  occurred  in  the  period  of  our  work  ;  the  presence  of  their  sheriff  indicates  a 
mere  show  of  supremacy  and  political  control.  An  early  history  of  California,  quoted  by  Belasco» 
says  of  this  period  :  In  those  strange  days,  people  coming  from  God  knows  where,  joined  forces 
in  that  far  Western  land,  and,  according  to  the  rude  custom  of  the  camp,  their  very  names  were 
soon  lost  and  unrecorded,  and  here  they  struggled,  laughed,  gambled,  cursed,  killed,  loved,  and 
worked  out  their  strange  destinies  in  a  manner  incredible  to  us  of  to-day.  Of  one  thing  only  we 
are  sure — they  lived  !  "  And  here  we  have  the  atmosphere  in  which  is  evolved  the  drama  of  the 
three  leading  characters.  The  camp  of  the  goldseekers  in  the  valley,  and  the  Sierra  mountains  ; 
the  inhabitants  of  the  spot  coming  down  from  the  mountains,  joining  the  goldseekers  who  come 
from  every  part  of  America,  making  common  cause  with  them,  sharing  the  same  passions  ;  round 
this  mixed  and  lawless  folk  a  conglomeration  of  thieving  and  murderous  gangs  has  sprung  up  as 
a  natural  outcome  of  this  same  lust  of  gold,  and  infests  the  highways,  robbing  the  foreign 
goldseekers  as  well  as  those  from  the  mountains  ;  from  the  strenuous  conflict  between  these  two 
parties  arises  the  application  of  a  primitive  justice  of  cruelty  and  rapacity. 

The  Girl  of  the  Golden  West— a.  drama  of  love,  and  of  moral  redemption  against  a  dark 
and  vast  background  of  primitive  characters  and  untrammelled  nature — is  an  episode  in  this 
original  period  of  American  history. 


ACT    I. 


The  Interior  of  the  "Polka." 


A  large  room  roughly  built  in  the  shape  of  a  triangle,  of  which  two  sides  form  the  walls,  with 
the  right-hand  wall  further  extended.  The  angle  at  the  back  is  cut  off  by  a  large  aperture  forming 
the  door — a  folding  door — which  is  barred  from  the  inside.  From  a  side-wall  a  small  staircase  leads 
to  an  upper  landing  projecting  over  the  room  like  a  balcony,  from  which  hang  deerskins  and  rough, 
bright-coloured  hangings.  Underneath  the  balcony  a  short  passage  leads  into  the  "  Dancing  hall,"  as 
indicated  by  a  placard  in  red  letters.  The  passage  is  guarded  by  a  stuffed  bear.  Near  the  door,  at 
the  back,  is  the  bar,  with  glasses,  bottles,  &c.  Behind  it,  on  one  side,  is  a  cupboard  without  doors,  full 
of  kitchen  utensils,  and  on  the  other  side  a  small  barrel  in  which  the  miners  keep  their  gold-dust. 
Behind  the  bar,  in  the  middle,  is  a  rectangular  window,  with  diamond-shaped  panes;  above  it,  over  the 
window,  is  written  in  big  letters:  ''A  real  home  for  the  boys."  On  the  same  wall  is  a  Reward  Notice 
of  5,000  dollars:  the  figures,  the  name  "Ramerrez"  and  the  firm  "Wells  Fargo"  are  clearly  legible 
from  the  front.  From  the  ceiling  a  variety  of  characteristic  dried  fruits,  &c,  are  hanging.  On  one 
side  is  a  sheet-iron  screen  to  protect  a  person  from  pistol  shots  ;  on  the  other  a  big  chimney-piece. 
Towards  the  footlights  is  the  faro-table,  with  the  paraphernalia  of  the  game — another  table  further 
back — and  still  another  near  the  bar. 
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(The  big-  door  in  the  background  and  the  window  command  a  view  of  the  valley  with  its  wild  vegetation  of  elders,  oaks 
and  dwarf  pines,  all  bathed  in  sunset-glow.  In  the  distance  the  snow -mountains  are  tinted  with  gold  and  violet. 
The  very  strong  light  outside,  which  is  fading  fast,  makes  the  interior  of  the  "Polka"  seem  all  the  darker.  The 
outline  of  things  can  scarcely  be  distinguished  in  the  gloom.  On  the  left,  close  up  to  the  footlights,  near  the 
chimney-piece,  the  glimmer  of  Jack  Ranee's  cigar  is  seen.  Near  the  staircase  on  the  right,  Larkens  is  sitting 
on  a  cask,  his  head  buried  in  his  hands.  Suddenly  he  rises,  takes  a  letter  from  his  pocket,  looks  at  it  sadly, 
goes  to  the  counter,  takes  a  stamp,  fixes  it  onto  the  letter,  which  he  puts  into  the  mail-box,  and  sits  down  on 
the  cask  again.    Outside,  in  the  distance,   shouts  and  mournful  strains  of  song  are  heard.) 
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(Enter  Sonora  and  Trin  followed  by  eight  or  ten  Miners  (men  of  the  camp)  with  saddles  which  they  throw  noisil.y 
on  to  the  floor,  some  outside,  and  some  inside;    some  of  them  then  go  up  to  the  rooms  on  the  next  floor,  while  o 
thers  go  to  the  dancing-hall  or  gather  round  the  card  table.) 
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(getting-  ready  to  play 


Come  on,  then! 
Andia  -  mo! 


■  m  v 


</ì 


(Four  Basses.) 


3 


Come  on,  then! 
Andia  -  mo! 


(getting  ready  to  play) 


Come  on,  then! 
Andia  -  mo! 


(Nick,  very  busy,  comes  and  goes  with  bottles  and  glasses 
from  the  upper  room  to  the  dancing-hall.  He  also  eets 
ready  the  table  in  the  middle  for  Sonora  and  Trin  ) 


113483 


..        ma        -       mi!     mj      m* 


12 


Hacry. 


(staking) 
(shouts) 


g* 


P  P  I  1^   PYP     'f 


Jo§,.  (staking) 

(shouts) 


On  the  low; 

Al  le  «pic-co-le!» 


S 


m 


^? 


ì 


Handsome. 


On  the  queen! 
Al  «giar-di  -  no!» 


(staking) 


S 


On  the. 
Al-  le 


i  m  i 


Com  -  mg, ...com  -  ing,... 

Ven  -  go,...  ven  -  go...      (to  Trin  seated  at  the 

table,  ready) 


Sonora. 


3EÉ 


:2::::£ 


S 


^=F 


Handsome. 


£ 


gj  ''    I  ? 


I'm  wait- ing. 
T'a-spet-to? 


l'I 


high! 
«gran -di!» 

.(Three  Tenors)    (from  the  balcony) 


y= 


K 


S 


f 


£=£ 


Nick,    some  drinks! 
iVic^-,      da   be  -  re! 


M • 


S^ 


'0   8f 


^ 


™f . 

ma 


te 


-j  ujir 


^ 


% 


fcr* 


^E 


113483 


w      » 


._..■-.-- 


Tpìi 


(from  the  group  of  players,  to  Sonora) 


13 


* 


g^EEfe 


m 


Com  -  ing\ 
Happy.rCT  -  S°- 


m 


fe£ 


È 


Sid. 


9g 


Some  chips! 
GW  -  tfo  -   »*7 


ilia* 


è 


A    King-...      an 
£fa     re...       £fo 


É 


■=* 


■==* 


a£ 


te 


it» 


^UJ  k/ 


ur  kj 


^  w 


uj  w 


Ranee. 


(to  Nick,  who  is  passing,  points  to  Larkens  who  has 
buried  his  face  in  his  arms) 


2£ 


i^^ 


Handsome,  (furiously) 


»j^F 


É 


Look,  what         is 
Zar  -.  kens         che 


m  i  ì 


Sid.      \> 


m 


i 


è 


Con  -   found   him! 
Ma-le  -  det  -  to! 


ace 
1 1^1    as  -  so 


~\     r 


hh  m  %  i !| 


*       M 


Ranee. 


Just  his  us- u  -  al       trou    -     ble. 

Il  suo  so  -  li  -  to         ma     -      le . 


P3* 


He    is 
No-stal- 


i    ^B    6 


wrong"  with  Lar-kens? 
Aa?    <S^a  ma  -  ZeP 


» 


-■i 


^Si 


» 


ÉÉ 


¥ 


S® 


=f 


m 


vm 


m 


fe^ 


pi 


^m 


^s 


113483 
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£ 


3 


home 


sick, 
a. 


~? — !    ! — T 


3E=g 


sick  for  his    na-tive     coun 
JIfaZ  di  ter-ra    na  -  _ti 


m 


P^jS 


E  E    B   E  |>J  IH?     ^      j,J      '  E 


s 


k 


fi  h  h  a 


think 


ear  old 


^ 


ing    of    his       dear  did  Corn 

sa     la    sua       vec-chia  Cor  -  no    -    va 


wall 
glia 


and   his 
e  al  -  la 


Nick. 

te 


^ 


^5 


Ranee. 


mo 
ma 


iff    j    *    •    \°r      £ 

7s    wait    -      inff   for        him 


therwhos    Wait  '-     ing* 

rfre    /on  -   ta  -  na   che    Va  -   spet     -     ta...,     ..  ...     . .  . 

*  (re-hg-hting  his  cigar) 


Ì 


m  im  g  i 


at 


ÌÉE3* 


TOOT3 


f 


rm 


13 


This    God  -  for  -  sa  -  ken 
Che      ter  -  ra     ma  -  le 


m      è 


W 


f 


zi 


z£ 


:3fil 


13  CSS  ^^"^^^^^^ 


f 


25' 


W= 


Nid. 


(harshly) 


i^m 


^5 


Ranee. 


He's    g-ot  the 
Ha     la  ma 


yel  -  low 

■la  -  ria 


m 


-;>  ì  a  J'  ^ 


coun 


try! 
ta, 


f=t 


curst  with  the  lust  of      gold  ! 
ques  -foe-  ci  -  den  -te        d'o  -  ro! 


113483 


- 


I  r    r     if   u;mm  n 


allarg. 


15 


fe     -    ver.         Once   get  the  sight  of      gold  and  you    are        poi    -     soned. 
gial  -  la.  L'oro  av-ve -le-nail     san -gue  echi  lo        guar    -     da. 

xdlarg.  _ 


Ranee,  (at  the  faro-table,  the  game  grows  more  exciting1) 


gj  Uff      g     > 


kept      her? 
Happy,   tar  -    da! 


m 


à 


£ 


p 


Sid. 


as 


(to  Happy,  pointing  to  the  score) 


VJ 


Ten. 
i?ie  -   en'. 


g  g   T  Ì I 


±=r 


How  much? 
Quan-ti     dol  -  la-ri? 


P3^g 


a  tempo 


Ì 


g  i  i,J  J  J  J  J  J  S 


iJ-jrjrjT] 


«fp~3  j      7 


% 


w 


z^f 


37 


Sid. 


m 


(giving  him  the  rest)  *}  K 


P-    ^'»  I  f    I    * 


M 


^ 


3 


And     nine  -  ty, 
E         no-  van  -  ta, 


makesa     hun-dred. 

fan  cen  -  to . 


creso. 


T^>£ 


m 


ss 


III1 


Ef^if 


* 


* 


gg  '^i> 


i 


I 


rn 


-3 


* 


*    b* 


iitilt  t 


113483 


I*  If 


M 


16 


15 


^ff 


I 


4 


zr=$ 


p        l> 


p 


ÉS 


0  0  0 


J0( 


M'   j p  I  j 


£=fc 


Happy. 
SÉ 


Hoi -la!     Hur-rah! 
Hoi -la!     Ev  -  vi  -  va/ 

(furiously) 


^Pl 


E 


Sid. 


a  piacere 


4 iVi  4 


0      dam  -  na  -  tion  ! 
Sa  -  era  -  men  -  to  ! 


m  m.;m 


i    •>     j- 


Knave Queen... 

Fante...  Re-gi-na. 


Tr'm       lento 


g  ?>g  «  J'Mj^ 


tì^ 


?=y=y 


#^ — » 


Joe 


/?\ 


Cursed  Aus-tra-  lian! 
Aus4ra-lia-no  d'in  -fer-  noi 


All   on  the   three! 
Tut -to   sul     tre! 


m 


E 


r>  1  j  j  ft*^^ 


The   three  will  nev- er     win. 
/£       tfre    non  vin-ce      mai. 


113483 


17 

(the  players  score  with  growing  excitement,  mutter  ings  as  of  suppressed  oaths  are  heard,  and  the  clinking 
Sid.  of  coins)  ^ 


M  g  j 


(spoken  aloud) 


(he  leaves  the  card  table  and 
sits  down  at  the  one  where 
Sonora  is  supping) 


Sid. 


I'mclear'd  out! 
Tut  -  to    per -so. 


Good    -    bye  ! 
«Good    -    bye!>. 


Sev  -  en.... 
Set  -  te... 


I 


(  the  discussions  and  protests 
at  the  card  table  grow 
hotter  and  hotter) 

Tria. 


(throughout  the  following  scene  Nick  is  hurrying  to  and  fro,  bringing  drinks,  cigars 
etc.  Some  of  the  miners  go  up  the  stairs  to  the  floor  above,  others  come  down  from 
it;  some  go  to  the  counter;  others  stand  watching  the  gambling  with  interest.  Different 
types  of  miners  come  in.  Billy  slinks  furtively  up  to  the  counter,  steals  some  cigars 
and  goes  out.  Great  patches  of  stars  are  seen  in  the  cloudy  sky.)  fi\ 


«3483 


fr 


<m.imm*  — » 


18 

Nicl 


Allegro  Moderato  ma  gaio .  (some  of  the  men  go  gaily  off  to  the  dancing-hall) 


fel-lows,  if  you 
-  gazzi,     vi  si 


want  to  dance! 

vuol  bai     -        lari 
jAllegrp  Moderato  ma  gaio. 


t^  —  —  ~  .  0  0  0 


Want  to  dance?  The    id  -  iots  ! 
A  bai -la -re? Son  paz-zi! 


i 


Notwithmenfor  my 
Io  non  bai  -  lo  con 


ÉmÉ 


p^f 


f 


3E 


1C 


dim. 


m 


^^ 


5=^= 


^ 


^F 


i 1 


Trio. 


e    a  ji  i  i 


Sonora 


5^ 


A 


me 


No   thank  you! 
(toTrin.)  &    giù- sto. 


(rising,  goes  to  Nick  who  is  coming  from  the  counter 
with  the  cigar -box.) 


£EEt 


part-ners!  No  thank  you! 
uo-mi-nil  Ti  pa  -  re? 


18 


«  (  to  Nick,  in  a  low  voice.)  k 


'$ 


Ra-ther! 
Cer  -  to: 


PÉ 


H^i 


lin-nie  for 


Have  you  a  -  ny  news      ^  from  Min-nie  for  me? 
Min     -    nie  in- fi -ne  s'è   de  -   ci  -  sa  per  me? 


$ 


in, 


•f 


r 


*w 


4 


m 


M 


Tt 


V 


m 


113483 


- 


to    .  ..•--.-•- 


Nick. 


19 


?  E  g  g    M  1  p,  M  P  ^^ 


I   can  tell  you  that  you're  the  one  she's  cho  -  sen!     (jumping  for  joy,  loud  to  his  mates) 


Sonora. 


ho  ca  -pi  -  to    che     sie  -  te  ilpre-fe  -  ri  -   to! 


iu 


g  M  1  f 


;o  hi: 

I 


^ 


Ci-gars  all  round! 

Si-  ga-ria  tut  -  ti! 


(except  Nick,  Trin,  Sonora) 
J  (shouting) 


V   V       5  gg 


(Nick  runs  for  the  cigar-box  and  hands  them  round;  he  goes  down.  Two  young 
men  come  dancing  out  of  the  dancing-hall) 


V  Hurrah!        Hurrah! 

Tenors.      Hurra!         Hurra! 


&=3FJ|J2 


C/5 


Hurrah!        Hurrah! 
Basses.      Surra!         Hurra! 


m 


t1  Ì     fi  I  E 


|\      Hurrah!   Hurrah! 
Hurra!         Hurra! 


BS 


113483 


- 1-  ir 


mi       m*        M 


20 

Nick. 


|  a   Éj  i^^i;!  | 


r  .      Why,     I    can  tell    you,  You're  the  one  she's  cho-  sen!  ,    . 

Tri"-    Sehobenca-pi    -   to,  voi       sie-teil  pre-fe  -'  ri  -   to!      U™Pmff  for  joy) 


I 


Whi-  sky  all 


t 


rhi-  sky  all  round! 
Whi  -  sky  per  tut  -  ti! 


Nick. 


(hands  round  bottles  and  glasses) 


4 


(except  Nick  and  Trin) 


ITT    At  [i 


Hurrah!  Hurrah! 

Tenors.        Hurra!  Hurra! 


t  Ì     *  V  i> 


OC 


Basses. 


Hurrah!    Hurrah! 
Hurra!  Hurra! 


1     jj  g     |jg 


T\  Hurrah!  Hurrah! 

Hurra!  Hurra! 


i 


■ — grjc 


■     p 


§ 


i 


é 


3 


£-7 


dim. 


W=i$ 


à 


H^^FI 


f= 


i 


è 


fa 


^ 


p  —  • 


U£* 


UJL 


rail. 


m  w  J J  J  * 


3 


rm^m 


nri  rrn 


m 


■=f 


^ 


r 


113483 


-    »    -    •    • 


pm 


Andante  tranquillo.  J  =  48. 
Jake  Wallace. 


21 


(behind  the  scenes,  in  the  distance) 


S3 


2EEÉ 


201     Andante  tranquillo.  J  =  48. 

M 


m 


jcr=^r=« 


p  n  v 


m 


w  JEtp  e. 


■  .  ■ 


g^£ 


^ 


■         ■       Zg 


J)    *     * 


I      am 

Che   fa 


r-.zrw 


0  _  ■ 


9    IL  ¥ 


1WW 


J 


» 


•       »•***»* 


tt. 

to. 


J.Wallace. 


*>fa  |     |      P" 


think -ing"     of    my    folk 

-  ran  -  no  i   vec  -  chi   miei 


in     the 
là     Ion 


home  -  stead, 
ta      -      no. 


in 

là 


the 
Ion- 


$ 


i=,=a 


irinirrzrrzrrznrzrf 


Tl~f  Jt 


P^ 


9   "   • 


S 


a  z=ti 


■r     "r 


i^^i 


-_  — ja  — _  — ■ ■ M. 


J°JT]  g§|  J°J7^  «FTT 


J.Wallace. 


to. 


* 


S 


home    -    stead, 
-  fa        -      wo? 


fep 


V      P       P 


way      back  yon      -       der_ 
e^#         /a  -  ran     -      no?- 


Are    they 
Tri  -  sti  e 


m 


■  ~=3i 


m 


l?¥^  3  5  3  f  ^r^!^1^: 


1=8 


« 


XT 

«far 


F=F 


ffl 


^re-l'-* 


i^=a 


è  1  è  *  è  lrè-ì: 


3 


« 


XT 

Sa. 


J.  Wallace. 


(coming  nearer) 


a  I  f  1 


^?oco  rit   . 


p m- 


£ 


BE 


sit  -  ting    lone  and  sad,  are  they 

so  -Hi    vec -chi  miei  pian -gè 


i-^r  r      j      p"    fi 


weep  -  mg, 
raw     -    no. 


do        they 
j3£/i    -    se  - 


J 
to. 


"T       ▼ 


JJJJJJJjJ'ji 


j3oco  rit.  . 


s 


;J71J7J1TOJTTJ 


1134C 


% 


to. 


r 


22 

Nick. 


(from  the  entrance  door) 


m 


J.  Wallace. 


espressivo 


Here, 
Ra- 


m 


=*» 


^g 


i 


won 
-ran 


der 

wo 


if     I'll        come       a  -  gain 
che    non        tor   -    ni  più!. 


iPPPPfl 


wTwT 

E3S55CS 


■h,  i  m  fr^\  th  J°m 


^PMP 


# # 


*&»! 


^=*       ^~      s& 


Nick.  *»•  *^    r^ — &r 

tf  1 1  i  é  ^a  i  i  bb 


3= 


i 


boys,        here    he       is!  Jake     Wal      -      lace, 

■  gaz      -     zi,    v'an-nun  -  zio     Jake      Wal     -       la 


the    camp 
ce,il  me-nestrel-lo  del 


immmmì 


1 


1:      2      l: 


S 


P^^ 


S 


t 


Nick. 

* 


(But  the  homesick  song  has  already  caught  these  grasping  rough  souls;  heads  are  raised,  ears 
strained;  the  game  languishes.  The  men  from  the  upper  floor  come  down  to  listen;  in  the  silence 
the  tinkling  of  the  counters  dies  away  very  gradually.  Jake  Wallace,  the  minstrel,appears  in 
the  doorway,  singing  and  accompanying  himself  on  the  banjo) 


»U>  I   Ì        \ 


w 


21 


min-strel! 
cam  -poi 


&*n->-    I 


^ 


5rT7i 


*   W  '.  è  ■   W  ■-^ 


z   •  z: 


J8??] 


(coming  on) 

J.Wallace.        ^  , 


i    On?  I 


(He  stops  short,  amazed  at  the 
silence  which  greets  him.  All  the 
miners.their  faces  turned  towards 
him,  s^gnto  him  to  continue.)  /-0Tlt 

as 


m 


inuing) 


^= 


Ì 


Ì 


^ 


s* 


3c 


ci 
(< 


My  old 
La  mia 


mother 
mamma 


i 


A 


3F 


3>  "4a    1: 


£ 


corta 

OS 


how  she'll 


fret    for 
rà     s'io 


her 
wow 


=2= 


? 


2: 


•nzrr-z: — vr_rr 


-tf -. 


^^ 


? 


^ 


f- 


■        *  ■     — ■* 


■        ■       ¥ ■ 


.3483 
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J.Wallace. 


30S  P    r 


t 


son 
tor 


no, 


for       he 


SÉ 


her    son.-"  —-— ny!  _ 
wow  "for      -      wo2_ 


How  she'll 
Quanto 


WS: 


f 


1=3 


J********»**^^* 


*-*r? 


g  1 1  -^  s  -^^ 


iTOJ 


*ftr 


J.Wallace. 


* 


-XT 


Trin    weep    for 


w 


%L 


Trin.   weeP    f°r  him!" 
-r  a  J?*0fl  -  gerà!" 


i>/> 


S 


^ 


^^^ 


P 


5?=*: 


^ 


Harpy 

"I 


ÉEi 


How  she'll    weep    for  him! 
Quan-to      pian  -  ge  -  rà/_ 


^S 


P±fc 


£ 


a: 


How  she'll    weep    for  him! 
Quan-to     pian  -  ge  -  rà! 

É=g~ 


Joe. 


& 


S^=5 


m 


p^ 


Sonora. 


How  she'll    weep     for  him 


m 


^F^ 


Quan-to     pian  -  ge-  rà!. 


E 


he'll    weep    for 


? 


Handsome. 


P3P^ 


How    she'll    weep    for  him!. 

Quan-to     piati  -  ge-  rd!_ 
pp 


P  LT  I 


e 


F 


Happy. 


How    she'll    weep    for  him! 
Quan-to     pian  -  ge- rà/_ 


I 


-jm 


P 


he'll    weep    for 


^ 


(Some  Tenors) 

* 


ée=e 


How    she'll    weep    lor  him!. 
Quan-to     pian  -  ge  -  rd!_ 


■  0*0'  34 


r^: 


^ 


eo 


o 


y  '   0  ; • 

How    she'll    weep    for  him!. 
Quan-to     pian  -  ge-  ra!_ 


(Some  Baritones  or  Basses.) 


i 


^^ 


M 


P 


s 


How    she'll    weep    for  him!. 
Quan-to     pian  -  ge  -  rà!— 


m 


c    *      *     ¥     ?     ¥  UgJ   *^ 


fjgfyryryryiW 


s 


5 


^S 


S 


mm 


%L 


* 


is. 


113483 


* 


rgz* 


m    .    ^    .«   V 


J.Wallace. 


(Some  of  the  miners  collect  in  the  doorway  of  the  dancing hall,attracted 
p  dolce  ^ 


£^* 


È 


£E£ 


É 


Trin. 


i^^E 


weav-  ing     lLn 
li-noe      duo 

(from  the  other  tables) 

p  dolce 


en 
Jo 


for   the 
pel    len 


£ 


% 


weav-ing     lin    -     en 

,„   ,  7   li-noe     duo    -     lo 
P  dolce 


Mr  uiuvvv  ( — 


% 


P  dolce 


weav-ing     lin 
li-no  e     duo 


en 
lo 


t=t. 


* 


£ 


(from  the  card  table) 
«  p  dolce 

Son  orai-»-     -#- 


weav-ing     lin     -      en 
li-noe     duo    -     lo 


r^i  |  | 


^ 


*=* 


É 


I      can  see    her     at     her 
,,      ,    i4Z      te  -  la  -  io      tes  -  se    - 
Handsome., 
p  dolce 

M 0L 


loom, 
rà 


for  the 
pel  len 


y    g=j  I  e£ 


^^ 


éee£ 


È 


I      can  see    her     at     her       loom, 
Al      te  -  la  -  io      tes  -se    -    rà 
Happy./?  dolce 


for  the 
pel   len 


p    7  ì  I  I 


^^ 


É 


^ 


I      can  see    her     at     her       loom, 
Tenprs.  Al       te  -   la  -  io       tes-  se    -     rà  (from  the  other  tables) 

J/A\  (Half)   p  dolce. 


for   the 
pel   len 


i       i       % 


Tne 


Vi 

■=» 
oc 
o 

3= 


(Half)  (from  the  card  table) 
Bar?  **?** 


weav-ihg     lin     -     en 
li-noe     duo    -    lo 


S 


|   |  |  |   E"  g=g 


)       >  1' 


\ 


22 


I      can  see    her     at     her 
JZ      te  -  la  -  io     tes  -  se 


loom, 
rà 


I  t  J  r  iJ 


for  the 
^7^/   fen 


* 


i 


a 


1  f«r     ir  _  g 


1  il*    g  _4 


r 


1 


f 


t 


r 


1 


p 


J     J     J     ì 


• — m- 


f 


118483 


- 


»»    «■ 


by  the  fascination  of  the  homesick  song,  they  stay  tc  Lis  ten,  and  then  join  in  with  the  chorus) 

J.Wallace, 


25 


Ps ~~w F w 
■     V   V    V 


em 


*=* 


pta 

Harry. 


wind-ing  sheet  to cov  -  er       her. ..." 

Trin. -zuo-lo   che    la co-pri-  rà. ..." 


i        j        p   p 


weav-ing 
/z  -  no  e 


t^^ 


m 


Joe. 


weav-ing 
li  -noe 


ì^^E 


£ 


Sonora. 


weav-ing 
li  -noe 


^^mi 


^^ 


m 


wind-ing  sheet  to cov  -  er      her " 

-zuo-lo  che     la co-pri    -  rà » 

Handsome. 


B 


^^ 


è 


wind-ing  sheet  to cov  -  er       her » 

-zuo-lo   che     la co-pri  -   rà " 

Happy. 


m  m  V 


^^ 


wind-ing  sheet  to cov  -  er      her. . . ." 

-zuo-lo  che     la co-pri   -  rà. . .  .» 

(4  Tenors)  (from  the  balcony),  rfo/ctf 


)    P    V    t 


È 


a 


I    can  see  her   at    her      loom, 


/< 


Ì4/     te  -  la  -  io    tes  -  se   -  rà 


¥ 


ees 


^ 


3=fc 


wind-ing  sheet  to cov  -  er      her —  » 

-zuo-lo    che    la co-pri  -  rà.. 


113483 


r      *-»  !•  ir. 
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26 
J.  Wallace. 


C 


Trin. 


How  are 


my 
chi 


old 
miei 


folk 


out 


g  PT7 


SE 


Har/y-  lchco 


en 


I     am 
Che  fa 


think-ing  of 
ranno  i  vec- 


my 
chi 


Ém 


p  p  p  p 

I      am  think- in 


,  lin 

Joe-      rfao 


en 


think-ing-  of    my 
Che  fa-  ranno  i  vec -chi 


^ 


a  p  P  p 


Sonora. 


lin 


en 
/o 


I      am 

Che  fa 


think-ing-  of 
ranno  i   vec- 


my 
chi 


P    P   I   I   I 


:E 


Handsome. 


I      am 

Che  fa 


think-ing-  of 
■  ranno  i  vec  ■ 


my 

chi 


LP  I  P  6 


:£ 


Happy. 


I      am 


think- ing  of 
■  ranno  i  vec  ■ 


my 
chi 


p   p  I  P-E-fr-j 


I     am 

C/te  /a 


think-ing  of 
ranno  i   vec- 


my 


3=fr 


^ 


EfeEEEEfc 


^EÉ3 


for  the    wind-ing  sheet  to cov  -  er        her. . ." 

pel  len  -  zuo-lo  che     la co-pri  -    ra..." 


E5 


w 


=* 


ees 


Some  Baritones. 


m 


How  are 
CAe   /a  - 

% 


my  old  folk 
ranno  i  vec- 


out 
chi 


How  are  my  old  folk  out 

/    vec      -     chi  miei         che  fa 

Basses. (All-  including  those  from  the  dance- hall) 


E 


É 


\ 


->  tir    iJ-    É 


è 


My  folk 
/     vec 


out 
chi 


*#^-^ 


SB 


? 


3t       ■  .      *         * 


1 


I 


? 


at 


J5JHJTS 


f- 


r 


#  sa. 


113483 


-    K 


J.Wallace 


yon    -     der?       do  they 
Trin.  -ran    -    no?      pen-se  - 


won-der    if     111     come  a   -    gain, 
ran -no  che  non      tor -ni        più, 


do 
pen 


Harry, 


folk, 
miei? 


do  they 
pen  -  se 


won-der    if     1 11     come  a 
ran-no  che  non      tor -ni 


gain, 
più, 


come 
ma 


^m 


folk, 
miei? 


p  1 1  m 


& 


do  they  won-der    u     Til     come  a   -   gain,         come 
pen  -  se  -  ran-no  che  non      tor-  ni       più,  ma 


^m 


Sonora. 


folk, 
miei? 


ì  P   9     E 

or        if*         T'11  nr\r\ 


do  they  won-der    if    I'll     come  a 
pen-se  -  ran-no  che  non      tor- ni 


m 


t=t 


folk, 
miei? 
Handsome. 


É 


gain, 


come 
ma 


b 


If     I      don't  come  back,how  theyll  be 
s'io  non    tor -no,  quan-to     pian-ge 


i 


m 


Happy. 


folk, 
miei? 


fH^-HM? 


¥=* 


m 


If     I      don't  come  back,how  theyìl  be 
s'io  non    tor -no,  quan-to     pian-ge 


weep    -     ing . 

ran     -     no  . 


S 


zz: 


folk, 

miei?  sto   non 

j  ^pll-  including  those  from  the  dancing 


P  P  IP   P  v 


m 


m 


weep    -     mg. 
ran    -     .no . 

—-i^ 


If     I      don't  come  back,how  theyll  be 


tor -no,  quan-to     pian-ge  - 


weep    -     mg. 
ran      -     no  . 


(All) 


do  they  won-der       if    1 11 
pen  -se-  ran  -  no      che  non 


come. 

tor   - 


yon 
mie 


der 
i? 


m 


p  E   P     E  1 


do  they  won-der 
pen-se -ran  -no 


if    I'll 
C^£  wow 


come, 
for  - 


S 


1 


yon     -    der        do  they 

ran    -    no?      pen  -  se  • 


ÈÈEEg 


won-der    if 
ran-no  che 


F=* 


m 


I'll— come  a 
non   tor-  ni 


gain! 
più! 


5JF 


^ 


^m 


$ 


yon     -    der         do  they 
mie    -      i,        pen-se  ■ 


S         I  { 


ÉEÈ 


F=* 


E 


£ 


won-der    if      I'll_come  a 
ran-no  che     non   tor -ni 


gain! 
più! 


m 


f 


in: 


^r 


J3535S 


y},1>» 


PP 


H^- 


5J 


•9-' 


^ICT^ 


iA 


ìnÉ 


W? 


they 
se 


a 


a 


a 

ni 


É 


a 


f^^fc 


^^ 


^^ 


iJ^J 


1 


à 


g  *  * 


* 


113483 


3C 


<&0. 


# 


-  ir 


,  : 


■>. 


-        -        m 


*       mt        » 


28 
J.Wallace 


m 


won 
Trin.  -ran 


der,   if     111      come      a-gain! 
no   che    non     tor  -   ni  più! 


gain' 

Harry.  P**l 


gain!. 
Joe.      Più!— 


Sonora 


■gain!. 
piùl— 


w 


ah!_ 


Handsome. 


*3F 


3^ 


Happy. 


ah!_ 
aA/_ 


a 


ah!. 


* 

J 


-gain!. 
piu!„ 


2eeé 


S 


^ 


s 


^ 


3EEÈ 


3EEÌ 


^^ 


3EEÈ 


-gain!. 
più!- 


dim. 


i 


j=fr 


jn 


é 


espressivo 


£ 


s 


r^^ 


_22L 


And  my 
//  ww'o 
espressivo 


£ 


I 


And  my 


espressivo 


H 


zt 


And  my 


a  g  P  1 

How  they  will  be 


low  they  will  be      weep 
Quan-to  pian-ge  -  ran 


wo.' 


gs^ 


s4 


? 


c 


r"=f 


afcSri 


•  ©-• 

'Jto. 


*3». 


*4 


F 


i 


espressivo 


m 


113483 


#'.£. 


4- 
4r 


# 


- 


« 


te     » 


(-*  fists  on  table) 

J.Wallace. 


Trill,  (beating  the  table  sadly  with  their  fists) 


^ 


m 


p  p  p  r  m  l  rjp 


And  my     dog"       Tray,_      will    he 
U  mio      ca    -    ne mi     ray  ■ 


dear  old  faithful  dog, will  he         know  me? 
Harry,  ca-ne  dopo  tan -to, il  mio       e  a  -  ne 

>  E  -       +  y^r-^ * 


j  i  g  |  j  r    g  g  l^f 


dear  old  faithful  dog*,  will  he 
Joe.       ca-ne  dopo  tan -to, il  mio 


know  me? 

ca  -  ne 


itvVpr    g  M  0  r 


dear  old  faithful  dog,will  he         know  me? 
ca  -  ne  aojso  /aw  -  to}il  mio       ca  -  ne 
Sonora. 


Handsome. 


Happy. 


S 


11 


(4 Soloists)  (from  the  balcony) 

. »       P 


±=1 


fe^E 


/, 


(from  the 
card  table) 


3EE=; 


And  my 
7?  mio 

(fists  on  table) 

f  VP. 


dog  Tray, 


ca 


we 


^S 


■^ 


And  my 
//  mio 


S 


TT£ 


dog  Tray, 
ca  -  ne 


9EÌ 


*W=3£ 


23 


* 


X 


i  "J';.l 


will    he 


will    he 


T. 


will    he 
#«'    rat>- 


(fists  on  table) 


will    he 
mi    rav. 


»     ffffi^ 


N=^N 


♦    Wp~à 


will    he 
mi    rav- 


N^R 


will    he 
mi    rav- 
(Aii)    ggr^g>s 


s    JJ^ 


will    he 
#w    rav- 


PP 


S 


will    he 
mi    rav- 


*    PPTl 


% 


will    he 
mi    rav- 


*    PPTs 


will    he 
mi    rav- 


it 


Wf    tJ 


|3 


?J§Jil 


15 


%ò. 


^¥^¥ 


^'&o.  * 

113483 
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30 
J.Wallace. 


*>  Mr 


*m 


a 


know  me   still?_ 
Tnn.  -vi -se-  rà? 


3=3i 


s 


^^ 


tjfc 


know  me  stili? 

Harry. -vi -se  -  rà? 

/3f  ^*i  !     * — «* 


5E* 


^m 


w 


•    s  _. 


know  me  stili?, 
Joe.     -vi -se  -  rà? 


ES 


É 


Eì 


know  me  stili? 

-vi -se  -  rà?. 

Sonora.^* ^ 


g  I  g  r    g  ^ 


w 


£= 


know  me  stili?. 

-vi -se  -  rà?. 

Handsome. 


y  Uri 


s 


==* 


know  me  stili? 

-vi -se  -  rà? 


^m 


■  ■ 


l^r-» g 


* 


/, 


know  me  still?_ 
-vi -se  -  rà? 


S 


^m 


w 


0 — * 


^   .  ^' 


IN*'       know  me  still?_ 

-vi -se  -  rà? 


m 


3 


^^ 


S 


know  me  stili? 
-vi -se  -  rà? 


Ah! 
Ah! 


Ah! 


know  me  still?_ 
-vi -se  -  rà? 


Ah! 
Ah! 


l  g  g  r    i^ 


a 


E3EEÈ 


f\        know  me  still?_ 
-vi -se  -  rà? 


Ah! 
Ah! 


-Ahi 
Ah!. 


f=*r 


i;  j^3J^3 


HPiii 


113483 


• 


- 


Trin. 


Sostenuto 


31 


JL 


à 


^^ 


JS 


Harry. 


(bursting  into  a  despairing  sob) 


^m 


far    a  -  way,       o  -  ver 
Là  Ion  -ta-no,  là    Ion- 


^2 


f 


^P 


gEE? 


Joe. 

P 


Dear  old  home  be  -  side    the       ri 
0    mia  casa   al     ri-  vo  ac  -  can 


■    ver 
-    to 


far    a  -  way,        o  -  ver 
Là  lon- ta-no,  là    lon 


V 


ÉS 


gEEg 


PP 


Sostenuto 
-2 


far    a  -  way,        o  -  ver 
Zó  lon -ta- no,  là    lon- 


yon 
Joe.  .ta 


P 


der,       shall    I 


ev  -  ér,    ev 
fa  -  no   chi 


er see  you 

ti ri  -  ve 


more?. 
drà?. 


! Dear   old 


d 
0     mia 


r    r    J"  p  1 1  g  p  cZj*  j''  f  ir^"p  T*p''~È'l 

fon   -  der,       shall    I  ev  -  ér,    ev  -  er see  you        more? Dear    old 

ta     -     no,        là    lon  -    ta-no   chi     ti  ri  -  ve    -    drà? 0     mia 


Sonora. 


der,       shall    I 
no.,        là    lon 


>*5K 


# 


È 


Dear 
0 

PE 


É=É 


*=f 


p^^p 


shall    I 
Là    lon 


ev  -  er,    ev 


er see  you 

ti ri  -  ve 


more?_ 
drà?_ 


Handsome 


113483 


•  ir. 
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32 


J.  Wallace. 

pp  perdendosi 


(The  song  dies  away  in  an  agonized  suence-  Larkens,  roused  from 
his  mournful  lethargy  by  the  homesick  song,  has  risen.  At  the  last 
words  of  the  chorus  he  bursts  out  weeping  aloud.) 
rail.      -         _- 


3 


^m 


3EEfc 


I 


J      1>»    J" 


^1 


Far,_ 
Tri  a-     Là 


far, 

là 


far 

là 


a    -     way! 
Ion   -    tan! 


^^^S 


house  be-  side    the       riv-er,        far     a    -    way,  a     -     way! 

Harry,  ca  -  sa  al      rt  -  vo  ac  -  can  -  to,        la      lon_-_m^  no,       w 


^^^^^Mf 


* 


za. 


^ 


"         house  be  -  side    the       riv  -  er,        far      a    -    way,  a     -     way. 

Joe.      ca  -  sa  al     ri-voac  -  can  -  to,         to      Ion  -   to-  no,        tun 


ebT-  side    the       riv-er,        far     a    -    way, 


^ 


house  be-  sfde    the       riv-er,        far     a    -    way,  a     -_  way! 

ca-saal     n  -  w  ac  -  can  -  ro,         la      ion  -  m  -jwt 

onorà.£    j*-        «^ ft « — _i ft  •  m 


3 


^^^^^^^^^^^M 


house  be-  side    the       riv-er,        far     a    -    way,  a     -_    way! 

ca  -  sa  a/     r«  -  vo  ac  -  can  -  to,        la      ion  -  za      no, 
Handsome. 


w=É=à=^^^^^^ 


Happy.' 


house  be  -side    the       riv-er,        far      a    -    way,  a     -_    way! 

ca  -  sa  al     ri  -voac  -  can  -  to, 


M=m 


house  be-  side    the       riv-er,        far     a    -™ft- 


a 


3' 

ca-saal     ri  -  voac  -  can-  to,        la      Ion  -  ta  -  no,        von 

r  (from  the  balcony.) 


5 


^ 


CO 


reiigrs.  perdendosi 


«P 


Bar? 


Far, 

Za 


§Eiì^fcì 


^Far,_ 
Za 

Basses.  ^    -^ 


;§eè 


1=^^^=1112 


IT-    22>Far, 
Là  . 


a     -     way! 
Ion  -    ran/ 


I 


I        'j 


33 


(Pin.        (Jake  Wallace  comes  into  the  room,  and  assists  at  the  scene  without  taking  active  part  in  it.) 

Allegro  vivo.  «Lies. 


GO 

oc 

a: 

C9 


^ 


Harry. 


Joe. 


Sonora. 


*^W 


3 


Handsome. 


S 


Happy. 


^=3f 


Tenors. 


Tenors. 


Basses. 


fcz2: 


N 


)^J' 


PP 


Up      o    J'   |I>J      g 


Jim,  what's  the   mat- ter?         Jim!      what's  wrong? 
Jim,    per- che    pian-gi?         Jim!       Che     hai? 


J^  v    ^    J> 


ltr   y  j,  ll,J-^ 


Jim,  what's  the   mat  -  ter?         Jim!      what's  wrong-? 
Jim.,    per- che   pian-gi?         Jim!        Che     hai? 


l^JU'  [  p    f-^ttp     v  J'  |E^j 


Jim,  what's  the   mat  -  ter?  Jim!      what's  wrong-? 

Jim,    per- che   pian-gi?  Jim!        Che     hai? 


» « 


:?* — y — z^ 


r  k  ix 


«i 


^Z 


Jim,  what's  the   mat -ter?  Jim!      what's  wrong? 

■/"iwt,     per -che  pian-gi?  Jim!        Che     hai? 


# P 


^fc^ 


r  f ,  i*r  ,  p 


Jim,  what's  the   mat  -  ter? 
Jim,    per- che  pian-gi? 


Jim!      what's  wrong? 
Jim!       Che     hai? 


V   i  V    i 


h 


r  r  -,  it 


^2 


i* 


Jim,  what's  the  mat  -  ter? 
Jim,    per-  che  pian  -  gi? 


Jim!      what's  wrong? 
Jim!        Che     hai? 


(2  Soloists.) 


lw  Ji  Ji  i  p   [TV"  \tf    •>  XpJ — =t 


Jim,  what's  the   mat  -  ter? 
Jim,    per- che  pian-gi? 


Jim!      what's  wrong? 
Jim!        Che     hai? 


(2  Soloists.) 


F=T=^ 


I 


b 


r  ? -,  it  -^g 


ì 


Jim,  what's  the  mat  -  ter? 
Zi?»,    per -che  pian-gi? 


Jim!     what's  wrong? 
./tW       £%e     hai? 


24]     Allegro  vivo.  «Li68. 


ife^ 


cresc. 


f 


É 


BE 


i 


a* ^ 


113483 
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34 

Larkens. 


(in  tears  of  despair 
and  entreaty.) 


/  aC    (spoken.) 


«F 


^É 


m 


^ 


I've    had        e  -  nough,      I 
Non   reg  -  go   più,         non 


-P 


m 


Jim! 
Jim! 

(spoken.) 


Jim? 
Jim! 


\ 


-P 


Jim! 
Jim! 


Jim! 
Jim! 


_  cresc.  molto 


•y   \>m       % 


^ 


^É 


w 


a^ 


^ 


Larkens. 


¥ 


fei 


*      • 


H    kt*  H 


#f 


^^ 


k1  * 


want     my     folk,       I'm   home-sick! 
reg'  -  g"o      più,        ra  -  gaz-  zi! 


I  want  to      go       home! 

Man    -       da  -  te  -  mi        via! 


Larkens. 


*    m 


« 


0   \ 


ì 


I        3        I 


I 


done,  I  don't   care  who      knows!     Oh,      send  me  back   home!      Oh      send  me  back 
-  la  -  to,  non     so     di         che  Man  -  da  -  te  .  mi       via!       Man  -da-  te  -  mi 


113483 


te    - 


35 


Larkens. 


Boys I'm 

Son    ro  -  vi 


Larkens. 


m 


— -» — j 


? 


*=* 


sto      -       ny! 
net     -       £0/ 


Im  sick    to    death  of 

Son  stan-co      di     pic 


Larkens. 


^ 


t 


dril  -  ling1  rocks  and     min     -      ing! 
-  co  -  ne  e     di      mi    -    nie     -      ra! 


Larkens. 


m 


r  ? r if    if    if-ti 


Give    me  my      corn 
Vo-glio    Va  -    ra 


fields,         give  me  my 
tro,  vo-giio  la 


113483 


JCilr&ì 


,    .    ..    -I    «A,   -    *    * 


36 
Larkens. 


m 


I 


Mi 


H 


(all  gather  round  him,  deeply  moved,  trying-  to  comfort  him., 

allargando 


H 


I 


mo    -    ther,      mo 
ma    -     dre       mi 


ther! 
a! 


¥    Eg= 


i 


W=? 


f 


26 


3 


1      ffS 


W=t 


E 


i 


*?^ 


E 


allargando 


-^5 


* 


V 


% 


A 


^ 


"27 
V 


;r~^ 


^ 


la 


s 


(Sonora  takes  a  little  bowl  and  urges  them 
all  to  throw  in  money  for  Larkens.) 

Sonora.  Largamente  sostenuto. 


sa 


i: 


(putting-  their  .money  in  the  bowl.) 

-4f4p  ?  j 


ÈEÈ 


Largamente  sostenuto. 


To  send  him  home .. 
Per  rimandar-lo  a  ca-sa. 


HafluSOme.     (The  men  from  the  dancing  hall  come  in  and  give  their  contributions.) 


> 


m 


è 


-  ? I 


Happy. 


Here. 
Prendi... 


s 


s 


Tenors. 


(Some  from  the  dance  room  throwing  money  to  Sonora.) 


^5 


Here  you 
A    te 


y  ;gg  y 


enors. 


(Some,  half  spoken.) 


£ 


$ 


E 


Here  you  are. 
A    te  Son. 


Basses 


g^ 


(Some,  half  spoken.) 

'     8 


i'%  FTP  H 

Five    dol-lars! 
Cinque  dollari! 


0 — Pt 


\ 


ZEl 


£ 


É 


■m — • 


EE? 


^— 


Take  it....  here. 
Prendi...   To'.. 


Five        more .  .. 
Altri   cinque. 


espressivo 


113483 


87 


Tri! 


h  v  Ji  }\ 


m 


Here's  some  more . 
Harry.         Art-che  questi.... 

'A 


fe 


m 


we 


Here's  some  more . , 
Joe.  Ari-che  questi. 


I  i  JìJì 


^ 


Sonora. 


Here's  some  more .... 
An-che  questi.... 


w$ 


Happy. 


ggpg 


are... 
Son.. 


/, 


^ 


(others.) 


a  tempo 


3- 


ÌF 


ft 


(pours  the  contents  of  the  bowl  into  Larkens' hands.) 


=^ 


3= 


f^É 


Buck  up,      lad! 
Co-rag  -gio! 


W 


E 


E* 


3= 


N* 


Here.... 
Prendi.... 


I 


LarkenS.  (Much  touched,  turning- towards  all  of  them,  he  goes  out  waving  farewells,  and  being- wavedto.) 

^ J     m P  parlato 


Sk 


'f-hv  M  i  i  ^^ 


é 


ì 


*^* 


^ 


q 


Thank  you,    thank  you  boys! 
Grazie,  grazie  ra-gaz-zi! 


Thank  you! 
Grazie! 


Thank  you! 
Grazie! 


leggierissimo 


%  3tò 


113483 


-       m       mil      m       ... 


38 

Trin. 

4 


(Humming.) 


rail,  molto 


(The  miners  go  back  to 

svanendo     the  tables.) 

fa  ^-^         fa 


fcdr 


^^ 


ÈEÌE 


jEZg     I  *       »      I» 


F=# 


s: 


<s> » 


£ 


pp 

Harry.  (Humming.; 


Happy.   (Humming.) 


^ 


^ 


^\ 


IS? 


È=£= 


:z: 


^ 


WE 


pp 

Tenors.        (Humming.) 


rail. molto 


■> 


m 


m 


svanendo 

fa 


^^ 


fa 


É 


*Efc 


& 


nr 


PP 

Baritones.  (Humming.) 


to 


DC 
C5 


O 


S 


/?N 


fa 


B3 


r    r~r  'M£ 


El 


pp 

Basses.  (Humming.) 


Pg 


svanendo 

fa 


fa 


m 


^ 


^ 


\ 


i 


fei 


s 


/TN 


^5 


-fi 


fed* 


IS 


pppp  dolcissimo        rail,  molto 


##=; 


^ 


svanendo 


^* 


fl_ 


I 


i 


*5 


fi-s- 


^  9= 


«F 


g^  1 


r 


JT7  • 


*5a. 


7 


113483 
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Sid.     Allegro  19  tempo. 


« 


7-     B   p    g 


£ 


Tenors. 


You  all  done? 
Va  tut- to? 


(some) 


g¥ 


àé 


(others) 


F^ 


fl— É 


3= 


e/> 


Baritones. 


on  four . . . 
Al  quotino. 


on  three. 
Al  tre. , . 


^m 


\ 


27 


Allegro  19  tempo 


Harry. 


m 


Sonora. 


m 


Happy. 


^m 


Sid. 


S 


L 


Pg 


\ 


(some) 


•  ph 


An  ace  . . . 
Un  as -so-. ., 


% 


I.     3     I 


3=2 


A 

Un 


PI  E  E    i 


Put  up  your  stakes, 
/fote    giuoco 


i      T       IH 


(others) 


É 


I     dou-ble»-Two . 

Rad-dop-pio-Due . 


fet  .  r  r»> 


/ 


v  ^  1 1 


5 


3 


»jy ,   \ 


~>  "^-*D— ■ 


£ 


JJEJI 


P^ 


*tf        f 


J 


&=À 


&& 


im  v  .s 


te 


113483 


_      «      -J      s     m ;      J 

«  «  ,  .- .         mt  -  - 


4a 

Trir 


1mm 


E 


farry. 


P=* 


Knave;       Queen., 
Fante;  Re-gi-na. 


¥-*F$ 


I    dou-ble.... 
Happy.       Raddoppio.... 


m  pv  i 


; 


King.... 
Re.... 


¥ 


(some) 


& 


(some)  K         y     (others) 


Ace! 
As -so! 


\ 


On  the  low!  On  the  high! 

Al-le  "pìccole!"        Al -le  "grandi!" 


i 


P    #  ■  #- 


dim. 


m 


h 


* * 


^ 


^ 


^ 


-/, 


g  r   * 


King! 

Rer 


m 


% 


cedendo 


I 


m 


%  +  p 


cresc, 


§p§ig 


Sonora. 


3^ 


^^ 


laJé 


É=* 


g 


Sid. 


S 


Eel 


I        dou-ble... 
Rad-  dop-pio...    (sid  conse„ts) 


it 


a  termo 


mp 


No  more  bets.... 
Giuoco  fat-to.... 


iÉém 


mi 


cedendo     a  temjm. 


£ 


g=RM    ^ 


i=P 


*~~¥* 


±=* 


É 


ili 


t 


#.* 
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a  piacere 


41 


K 


Èè 


a  tempo 


è*  Ai 


Game  is     closed!|~i 
Niente  va  più!  129, 
a  tempo 


Sonora. 


pgr— tr 


a  tempo 


(all  rise,  great 
excitement.) 


^^ 


Two!     Three! 
Jenprs.  Due,     Tre! 

7—  _ 


^ 


h  \j  y 


i 


Handsome,  (who  has  caught  Sid  cheating,  bangs  his  fist  on  the  table.) 
/*     ■ ff        fT    « 


r  I  %  \vu 


Hands     up!       Cheat! 
Su  le     ina -ni!  Ba  -  ro! 


Sid. 


a  piacere 


This   ras-cal's  cheating1! 
Questa  è   da    la-dro! 


WlFt~yT=i 


m 


9J 

Baritones. 


(some.) 


2S 


éeeè 


\ 


a  tempo 

V 


Cheat! 
Ba  -  ro! 


col  canto 


s 


^ 


ft 


U 


t 


& 


:5= 


fi 

v  , 
pesante 


S^ 


s 


i£ 


-f 


# 


I 


Harry. 


V 

(loudly.) 


ì=e 


*=# 


:*= 


&= 


Handsome. 


P^ 


(to  Sid.)  k 


a 


J 


(takes  the  pack  of  cards  and  throws  it  on  the  table.)        Bind    the 


^ 


£ 


M 


Ì 


^3E 


ft 

ik. 


Up  with  your  arms! 
^w    le     brac-cia! 


Now     look! 
Guar-  da  -  te! 


m 


£:       £ 


± 
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frjQ.  Allegro  brutale. 


ere  scendo 


W£¥- 


¥ 


^T¥ 


^^ 


5* 


£ 


We'll  hang-  him, 
Harry.  Al     lac-cio> 


.v- 


we'll   hang*  the    scoundrel! 
al      lac  -  ciò  il  la  -  dro! 


Ras-ca.1! 
la- dro!' 


&: P J  ■■      6 


P^^t1-^ 


£ 


^jTTft  E~*=     g  p  3=i 


black-gaiard! 
Joe. 


Well  hang- the    scoundrel! 
Al      lac  -  ciò  il  la-  dro! 


Ras-cai! 
la  -  dro! 


«9 


E 


«h^-^ — rr? 


1»  *    v 


£ 


E 


We'll  hang  him, 
Al      lac  -  ciò, 


we  11  hang  the  scoundrel! 
al      lac  -  ciò  il  la  -  dro! 


Ras-cai! 
la  -  dro! 


Sonora. 


^S 


f       |f    g    |    g     B  E    £ 


^EÈ 


Handsome. 


Pj^ 


We'll      hang  the  scoundrel! 
Al         laccio  il   la- dro! 

1    ■£  g  *M 


Rob -ber! 
i?a  -  ro/ 

eÉJe 


Rob  -  ber! 
ba  -  rof 


We'll      hang  the  scoundrel! 
>ÌZ         Zac  -  ciò  iZ    la  -  dro! 


Rob -ber! 
Ba  -  ro! 


Rob  -  ber! 
ba  -  ro! 


Happy. 


S^ 


f    è  tLfr  7  i>       f  f 


£=£ 


Tenors. 


Well      hang  the  scoundrel! 
Al         lac-cioil   la- dro! 


Rob -ber! 
Ba  -  ro! 


Rob  -  ber! 
ba  -   ro! 


^=g=g==f 


^m 


tìK-5^« 


#— -# 


E 


ìtG 


p 


^ 


r=^= 


Well  hang  him, 
Al      lac-  ciò, 


well   hang  the   scoundrel! 
al      lac-cioil   la- dro! 


Ras -cai! 
la -dro! 


Baritones. 


m%=£ 


è 


fH^-fn? 


I=£ 


m 


i 


We'll      hang  the  scoundrel! 
Al         lac-cioil    la- dro! 


Rob -ber! 
Ba  -  ro! 


Rob -ber! 
ba  -  ro! 


uasses. 
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Trin. 


EB 


g  p  elf 


The  wretch  shall  swing  for  this_  We'll         hang" 

Harry.       Al  lac-cio, al  laccio  il   ba-rof         al  lac 


MM  P  | 


the  ras -cai! 
cz'o  z7  /a-  dro! 


19    V    I    ! 


^c 


The  wretch  shall  swing-  for  this_  We'll 

^£   lac-cio, al  laccio  il   ba-rof  al 


MM  P  I 


hang"_    the    ras- cai! 
Zac    -    ciò  «7  Za  -  dro/ 


^F=FF    |p    B 


I 


SÉEÈfeÈE? 


Sonora. 


si 


The  wretch  shall  swing*  for  this_ 
Al   lac-cio, al  laccio  il   ba-rof 


i 


We'll         hang_    the   ras-cai! 
a/  lac    -    ciò  il  la  -  dro! 

Q 1 1  fr= 


Thewretch  shall  swingfor  this_  We'll         hang_ 

^4Z  lac-cio, al  laccio  il    ba-rof  al  lac    - 

Handsome.        >  >    >    >    > 

# *_ 


m 


i 


a  e  e  \ 


È 


the  ras-cai! 
c«b  il  la  -  dro! 


Happy. 


Let         us  hang  the  scoundrel!  let         us 

Al         lac     -      ciò     il     ba  -  rof     al  lac 


hang  the  ras -cai! 
ciò    il     la  -  dro! 


m 


ÈEE2 


■fee* 


Let 
Al 


us 
lac 


hang  the  scoundrel!  let 
ciò     il     ba  -  rof     al 


Sid. 


& 


us  hang  the  ras -cai! 

lac    -     ciò     il     la  -  dro! 

(Sid  is  surrounded  and  borne  to  the  centre  of  the 
stage.  Aliare  up  against him,goingforhim,  even 
Billy  who  has  got  up  from  the  ground.  Jack  Ranee 
who  had  gone  out,  appears  in  the  doorway  of  the 
dancing-room,  and  watches  the  scene  with  cold 
indifference.) 

r  ..  .     x      a  piacere 

vwhiningJ 


fc=É=» 


For  pit-y's 
Per  cari  - 


^^LIP  P  pi> 


We'll  hang  tie    dir-ty    ras- cai!       We'll 


FP5^ 


Al     lac-cio , al  lac-cio  il  ba-ro! 


al 


3 


m 


i,  Jf  f=S4=k 


£ 


£ 


hang the    ras -cai! 

lac   -     ciò  il  la  -  dro! 


We'll  hang  the     dir-ty     ras -cai!        We'll 
Al    lac-cio y  al  lac-cio  il  ba  -  rof  al 


hang the    ras -cai! 

lac    -    ciò  il  la  -  dro! 


PS 


6 


E 


E 


MM 


Let 
Al 


us 
lac 


hang  the  ras -cai!    Let 
ciò    il      ba.ro!      al 


us 
lac 


hang  the  ras -cai! 
ciò     il     la -dro! 
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■ 


' 
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Jack  Ranee. 


(drawing-  near.)  (coldly.) 


m 


m$ 


n\ 


Tri] 


What's  the  matter? 
Che  suó-ce-de? 


Harry. 


Joe. 


m 


Sonora. 


m 


Handsome. 


m 


Happy. 


s 


Sid. 


^m 


a  tempo 


fe^ 


sake!    mer-  cy,  boys! 
-  tà!     per  ca-ri  -  taf 


Tenors. 


I 


Baritones. 


§S 


\ 


f7\ 


f7\ 


fT\ 


r\ 


con  /ori a 


ÌEE5E 


^m 


(excitedly. 


3± 


He's  been  cheating'!    He'll 
^Ta  ba  .  ra  .  to!  A  - 

/7\ 


r\ 


tss 


f?\ 


113483 


45 


Trin. 


(shouting  brutally.) 


I      3\ 


rat'  _-  .  _  ,»      _  ,_  -     É  -— I,  ,  , 


Harry. 


The  gallows!  Let's  hang-  the  wretch!  The  gallows  ! 

Al   lac -ciò!   al   laccio  Sid!  A   mor-te! 


"he  gallows!  Let's  hang"  the  wretch!  Th< 


«èSèS* 


Joe.. 


The  gallows!  Let's  hang  the  wretch! 
41   lac-cio!   al   lac-  cio  Sid! 


e  gallows! 
A   mor-  te! 


3     I 


Hp'lg  fUfllJl  JlJ'r    Irjp'ip   Pt 


SE 


The  gallows!  Let's  hang  the  wretch! 
^Z   lac-cio!   al   lac-cio  Sid! 

r~i — i 


The  gallows! 
^    mor-te! 


Sonora. 


§^ 


A 


m=émm  ^mà 


Handsome. 


The  gallows!  Let's  hang  the  wretch! 
Al   lac-cio!   al   lac-cio  Sid! 


\ 


The  gallows! 
A   mor-te! 


g  n  P  P  pp  »  h-^MlP"  P  P»  h-T^ 


get  what  he  de- serves! 
vrà  quel  che  gli  spetta! 


The  gallows!  Let's  hang  the  wretch! 
Al   lac-cio!    al  lac-cio  Sid! 


The  gallows! 
A   mor-te! 


Happy. 


aie 


gi=§=? 


yji 


iz 


zz=:3 


The  gallows!  Let's  hang  the  wretch! 
JZ   lac-cio!  al  lac -ciò  Sid! 


tL 


Tenors. 


* 


The  gallows! 
A   mor-te! 

r-r~\ 


lie  sallows!  Let's  hang  the  wretch!  The  ffall ows! 


co 


oc 
o 


The  gallows!  Let's  hang  the  wretch! 
Al  lac-cio!  al   lac-  cio  Sid! 


Baritones. 


m 


\ 


f-T 


mm 


m 


e  gallows! 
A    mor-te! 

± 


kà 


ptfctt 


^ a 


\ 


The  gallows!  Let's  hang  the  wretch! 
Al    lac-cio!   al   lac-cio    Sid! 


The  gallows! 
A    mor-te! 


i 


f 


¥fe 


I 


¥■ 


^ 


m 


rs 


°f 


«— 


*/ 


rP^^F^^f 


113483 


46 

(They  all  draw  closer  _ 

round  the  trembling         Molto  moderato. 
Pan    Sid.threateninghim.)  (smiling,coldly.) 

n  cince 


s 


j  zMÈmà 


p  1  m  ì  9  l  p  1  p  M  ?  a 

rou    boys:  Don't  be     has -tv.    Come:   let' 


raZZ.  molto 


[qT]         Look  here,  you    boys;  Don't  be     has-ty.    Come 

LJ'J  An-diam,   ra  -  gaz -zi;       un  po'  di      cai -ma.      Su: 


let's 


Molto  moderato. 


. 


Rance. 


(holding  them  back.) 

calmo 


rail. 


É 


ri£. 


ÌEEEEÌ 


a  1  p  ?  E  ^    E 


s 


T  .         see! 
"'<*>  -diami 


Hold    on!       Is  death  so     aw  -    fui? 
Ev  -  via!     Cos'  è       la     mor  -  te? 


h  1\  1\ 


m     m 


±1 


§ 


±t 


p r  w     Let's  hang*  the  wretch!      The  gal  -  lows! 
ifJ'      Al    lac -ciò.  Sid!  A    mor -te! 


^&^ 


m 


3e 


Let's  hang-  the  wretch!       The  gal  -  lows  ! 
Al    lac  -  cio,  Sid!  A    mor-  te! 


^fek 


■       1 


Me 


S 


Sonora. 


Let's  hang  the  wretch!       The  gal- lows! 
Al    lac  -  ciò,  Sid!  A    mor -te! 


mm 


èàEè 


«^ 


*- 


Let's  hang  the  wretch!       The   gal  -  lows  ! 
Al    lac -ciò,  Sid!  A    mor -te! 

Handsome. 


*W 


m 


tèe 


-&- 


Happy. 


Let's  hang  the  wretch!       The   gal  -  lows! 
Al  lac  -  cio,  Sid!  A    mor-  te! 


mm 


m 


*w 


Tenors.  Let's  hang  the  wretch!       The   gal- lows! 
/  a.  f  Al    lac  _  cio,  Sid!  A    mor  -  fa! 


^^ 


^ 


tfi   # 


V) 

=3 
DC 
O 

O 


Let's  hang  the  wretch!       The  gal -lows! 
Al    lac  -  cio,  Sid!  A    mor -te! 

Baritones. 


mm 


$eM 


5^= 


Let's  hang  the  wretch!      The  gal -lows! 
Al   lac  -  cio,  Sid!  A    mor-  te! 


%%b 
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Ranee    emp°'    (calmly> 


i     gPP'fllPS 


(Mil 


jg=f 


# — 0- 


sfi 


5E=IF 


£=FEEE 


S 


£ 


S: 


-8- 


A  tempo. 


Is  death  so    aw- fui?  A       sud-den  shock,  a    gasp,and  all—   is 

Cos'è      la    mor-te?  Un      cai -ciò  den  troil  bu-io    e  buo-na 


i 


m 


g^ 


^^ 


W^ 


-p 


s 


* 


^Zr 


3=5 


-8- 


W 


Ranee. 


mi  g  i   i^ 


È 


a  r*  in 


& 


I 


É 


Efe 


EJ     I     I 


o  -  ver! 


I 


J» 


*w 


%±^±: 


I    know   a  much  hard-er       sen  -   tence,  Give    me        his 
So  un  ca-sti-go    più       de  -    gno.     Da-te-mi    la   sua 

T=5=} 


ì 


-V =T 


mf 


w 


F=^ 


i 


H 


* 


^^^f 


tf 


JES^F=fc 


Ranee 


fii 


L  .? 


(They  hand  Ranee  the  two  of  spades;  he  pins  it  on  Sid's  chest  above  his  heart.) 


9    Uff    B     j 


card. 
car- ta 


32 


I 3 1 


^^m 


f 


TWfc 


rrr\ 


^3 


ill 


*t3.       7      3 


m 


i 


I         3      .      1         I         ? 


J    7     V 


.** 


^ 


I 


I ? 


£ 


^ 


Ranee. I       3       I 

-^-r-, m m w H— 


7»,    i? 


¥^=3    e    peeeeb 


%=#=# 


^i 


* 


^ 


On    his     heart  Just  as  he'd  wear   a  flow  -    er. 

Sopra  il    cuo  -     re,        co  -  me    si    por  -  ta  un      fio    -     re. 


w^§ 


s. 


1=1 


5iF 


m 


^ 


* 


m 


g^ 


/-* 


/=-> 


/  =-# 


« — » 


g    g  j» 


/>-  ^      /=~  ^ 
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48 
Ranee. 


1 ' 


'/■  i>    v   v 


|ÉÉ 


1 


à=k 


£ 


^ 


He'll    nev  -  er  touch  a        card    a -gain, 

Non  toc  -  che  -  rà    più       car    -       te. 


Let    this      be    the 
E      que  -  sto  il 


IéÉ 


J>  7       ì 


ì 


P 


^s 


f 


f^f 


«=ì 


E^3 


e 


Rance. 


& 


m  p  e  fé  ip  n  g  ^ 


^^ 


? — g 


warn  -  ing\     If         he         dares     to    take    it      off,  hang-     him! 

se  -    gno.   Se       s'azzar  -  das  -  se  a    tog-lierlo,im-pic    -     ca-te-lo. 


3 


E    i    J> 


e=* 


m 


f — *     y-. 


cresc. 


f 


Rance. 


P        fl*P 


fé    P       f*      P 


3 


3=§ 


J> 


Ds 


mm 


ti 


se 


dim. 


ggy  j    r-^  I 


(to  Handsome,  authoritatively) 

Rance.  «  tewjpo 


'>'  v        p  f  |     |   " 


^d 


$m 


àéJè 


(to  Sid) 
•id 


m 

m 


—  / |C t I 

To  -  mor-row, pass    the      word  in    the  camp. 

Do  -  ma  ni  al  cam  -  pò,        tu  spar-gi     la     vo  -  ce. 


Mi 


i 


Go! 
Va! 


I 


m 


113483 
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Allegro  vivo. 
Rance. 


^^ 


i/i 

=3 
OC 

Ci 


\ 


Trio. 


S 


dBz 


f] 


(mocking  him  and  pushing  him  away) 
(in  low  tones) 


Ei 


^m 


Harry. 


Scoun-drel!  Ras  -  cai! 
La  -  dro!  Fuo  -  ri! 
(in  low  tones) 


You  be  -off! 
Via  di   qua! 


Joe 


"i 


mm 


Scoun-drel!  Ras  -  cai! 
La  -  dro!  Fuo  -  ri! 

(in  low  tones) 


You  be    off! 
Via  di   qua! 


rf 


a 


Sonora. 


Scoun-drel!  Ras  -  cai!       You  be    off! 
La  -  dro!  Fuo  -  ri!       Via  di  qua! 

(in  low  tones) 


& 


* 


£ 


È 


^ 


!É 


i 


Handsome. 


Scoun-drel!  Ras  -  cai!       You  be    off! 
La  -  dro!  Fuo  -  ri!       Via  di   qua! 

(in  low  tones) 


m 


3È 


wm 


i 


Happy. 


Scoun-drel! Ras -cai!       You  be    off! 
La  -  dro!  Fuo  -  ri!       Via  di    qua! 

(in  low  tones) 


Éfc 


# 


È 


MM'  z 


i 


(entreating,  blubbering) 
gjj         quasi  parlato 


Scoun-drel!  Ras  -  cai!       You  be    off! 
La  -  dro!  Fuo  -  ri!        Via  di    qua! 


mm 


E 


F>P    C 


I 


/j 


Ten? 


See  here  boys,     showsome  mer-  cy! 
Ra-gaz  -  zi.        Sia -te      buo  -  ni! 

'  (mocking  him  and  pushing  him  away) 

(in  low  tones) 


:0: 


4 


É 


£ 


±L 


ffi^ 


ri 


Barit? 


Scoun-drel!  Ras  -  Ca\\      You 'oe    off! 
La  -  dro!  Fuo  -  ri!       Via  di    qua! 

(in  low  tones) 


m 


S: 


rf 


^S 


i 


Scoundrel!  Ras  -  cai!       You  be    off! 
Let  -  dro!  Fuo  -  ri!       Via  di    qua! 


33]  Allegro  vivo. 


tm 


mf 


É 


% 


m 


w 
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u 


'  $ 


* 


p 


dim. 


1 


TSfS: 


Jii: 


'- 


50 
Ranee. 


Trin. 


,l 


CO 

=3 
EC 
CD 
3= 
C3 


m 


(in  low  tones) 


(Kicking-himout)  (yelling-  loud) 


Ou 


Ut! 
Via! 
Harry. 


m 


Ras-cal!      Out! 
Ladro!      Via! 

(in  low  tones) 


Uh! 
Uh! 

(yelling-  loud) 


Uh! 
Uh! 


Uh! 
Uh! 


Uh! 
Uh! 


S^^ 


Out!  Ras-cai!      Out! 

Via!  Ladro!     Via! 

Jog  (in  low  tones) 


Uh! 
Uh! 

(yelling-  loud) 


Uh! 
Uh! 


Uh! 
Uh! 


Uh! 
Uh! 


Out! 
Via! 

Sonora. 


m 


Ras-cai!      Out! 
Ladro!     Via! 

(in  low  tones) 


i 


Uh!  Uh!  Uh!  Uh! 

Uh!  Uh!  Uh!  Uh! 

(Kicking-  him  out)  (yelling-  loud) 


Out! 
Via! 


^ 


Ras-cal!      Out! 
Ladro!     Via! 


Handsome.    (in*ow  tones) 


3 


Out! 
Via! 


i 


Uh! 
Uh! 

(yelling-  loud) 


Uh! 
Uh! 


Uh! 
Uh! 


Uh! 
Uh! 


Happy. 


S 


Ras-cal!     Out! 
Ladro!      Via! 

(in  low  tones) 


Uh! 
Uh! 

(yelling-  loud) 


Uh! 
Uh! 


Uh! 
Uh! 


Uh! 
Uh! 


P^E 


Out!  Ras-cal!      Out! 

Via!  Ladro!      Via! 


Uh! 
Uh! 


Uh! 
Uh! 


Uh! 


Uh! 
Uh! 


Sid. 


S 


(in  low  tones) 

fA 


(Kicking- him  out) (yelling-  loud) 


3 


ut! 


È 


5 


:& 


s.- 


jt 


3 


Ras-cal!      Out! 
Ladro!       Via! 

(in  low  tones) 

JA 


Uh! 
Uh! 

(yelling-  loud) 


Uh! 
Uhi 


Uh! 
Uh! 


Uh! 
Uh! 


t 


Out!  Ras-cal!      Out! 

Via!  Ladro!     Via! 


Uh! 
Uh! 


Uh! 


Uh! 
Uh! 


Uh! 


. 


413483 


' 


(Ranee  sits  down  at  the  card-table,  inviting  Sonora,  Trin  and  others) 
(rapping  the  table) 

Ranee.  <I.=J       ■*     ■*■■*■  (to  Nick) 


51 


^S 


m^ 


É 


ÓT1  A     po-ker! 

2Zl      J.=J      Un  po-ker! 


i 


p^f^ 


Nick,         the  "chips! 
.*--    I  .  Nicky  _       get  -to  -  ni!  i  . 


(while  they  settle  to  the 
.    .  .game,  Ashby  enters) 

Ashby. 


m 


i     1 1  ii  M 


Moderato.  J  =  76 

(half  spoken)  (he  goes  Tip  to  Ranee's  table) 


v^ 


^^ 


i 


Ì 


The     sher-iff,  hel  -   lo! 

See  -  rif-fo,         hel  -   lo! 

3&   Moderato.  J  =  76 


Stand  back, youboys,stand back! 
Ra  -  gaz  -  zi,  fa  -  te       lar  -  go!    Pre- 


Rance 


>>  j  |  j  |  1 1    f    i  j  ^ 


This     is    Mis  -  ter      Ash  -  by, 
-  sen  -to    mi  -  ster     Ash  -  by, 


V..._Hf.    K 


i 


E^F^ 


a  -    gent         of     Wells    Par  -  go . 
del-  I'A  -  gen-zia    Wells    Far  -  go. 

36 


3 


/ 


f 


:2± 


£ 


* T=: 

V  V 

,     (Ashby  shakes  hands  with  Ranee,  Sonora,  Trin  and  others  near  him  and  nods  a  greeting  to  those  farther  off, 
Srlby.who  respond  with  a  nod.) 


¥ 


é 


3E3 


A 


£ 


S 


mis  -  ky 


è 


Nick,  Bring*     me  somewhis  -  ky 

Nick,  por-ta-mi  da     be-  re. 


IP 


S 


Iff! 


£ — g>» 


P»=s 


3"-^l 


F 


V       V 
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FT 


s 


* 


«Ugl 


T^ 


-*. 


j*       mi       m 


52 

(turning  to  those  near  him) 

Ashby.  r 


1  >*P  g  g  p  P  IF  P  y  > 


(Nick  brings  four  whiskies 
to  the  table) 


Trh 


Tell  me,  how  is  the  Girl? 
Co -me  sta    la  ra- gazza? 


i 


(courteously) 


? 


W ¥ 


T~2 


y\  Ì  Eg 


S 


Harry. 


Al-rig-ht,    thank  you. 
Grazie,  be  -  ne. 

(courteously) 


~f       ■        r 


P    >|j'^vl 


Joe, 


Al-right,    thank  you. 
Grazie,  be  -  ne. 

(courteously) 

P  !     .? 


S 


1 — JT 


^=^=^ 


Sonora. 


^ 


Al-ri^ht,    thank  you 
Grazie,  be  -  ne. 


(courteously) 
p  r      i 


« 


1 


F?^ 


Handsome. 


^ 


Al-rig-ht,  thank  you. 

Grazie,  be  -  ne. 
(courteously) 

*>r~r^  , — *- 


m 


m  g  **    i 


Happy. 


g 


Al  -right ,    thank  you . 
Grazie,  be  -  ne. 

(courteously) 


m 


g=£^ 


; 


enl 


(some)        p 


(courteously) 


Al -right,    thank  you. 
Grazie,  be  -  ne. 


«mt/  Mr  9  «jr 

i     g  fi  è  I  ;^^ 


00 


Barit? 


Al-right,    thank  you . 
Grazie,  be  -  ne., 

(courteously) 


(some) 


P 


m 


m 


t 


WE^E 


(HE 


Al-right,    thank  you. 
Grazie,  be  -  ne. 


P1^ 


f 


cresc. 


I 


P 


É 


BE 


¥ 


s 


2$- 

T 
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Ranee,  p 


S 


•   1    i 


k  aa 


& 


~3 ' 


E 


^^^ 


What  news       of  the  greaser? 
Ash  by.  ^e  nuove  del  ban  -  di  -  to? 


m 


S 


1 


0*0 


i-^—i 


k 


g    1    P  g  g  | 


I 


f-ter  three   months  track-ing>,    I    am  close    on  his 
Da  tre  me  -  si  Vap  -  po  -  sto;  non  "e  mol  -  to    di 


S 


^ 


ance. 


(to  Ashby) 


JU 


I  ve  heard  it 
Di-  con  che 


said     he  robs     you    like  a 

ru  -  ba   co -me un  gran  si 

-i  ,- — < 


g-en-tle-man! 

gno   -    re! 


3§ 


te£ 


■#•  *i 


^^^^ 


3 


ffi 


t* 


&£* 


BB 


1.3 


SE 


^F  ^ 


3    cresc. 


pBg 


s 


Jg 


§ 


p 


/"Ranee. 


i ^ — i 


g^£ 


Ashby. 


I 


I 


É 


ilbS: 


s     he      Span 
È    spa  -  gnuo 


ish? 
lo? 


2 


^ 


J  tfift  i 


Ni 


/ 


38 


^Hl 


a 


S 


:^r^ 


m 


think 
La  ban-da    di 


1ÈEE 


1184 8 3 


m 


£: 


I 


m     ~      -      ~     ~,     - 


54 


^s^^y-  Allegretto  moderato  alla  spagnuola. 


m%=ì 


3i 


mi    r  i 


rr     e  f  o  p  ir     p  e  t 

not;       but  ne  heads  a    band  of  Me 


a  stronfi»  wi-l\ 


notj       butnehèadsa    band  bf Mexi-cangreas-ers: 

/a    -    ari  a  czu    co  -  man  -  da  è  messi  -    ca    -   na: 


a  Allegretto  moderato  alla  spagnuola. 
3   J  S  I     II    nl^ 


a  strong*  wi-ly 
£•£»  -  tao  -  eia  ga- 


A     jjAHCglClVU    HIV 


Ff 


^fff 


^ 


^fff 


a  i    m 


\A  fifi 


* 


11  =»=* 


#=F 


É"T 


Ashby. 


SI 


S 


9    P.    f 

hat  stick  at 


Keep  a 


rab  -  Die  that  stick  àt   noth 

gliarda,  a  -  stu-ta,  pronta  a   tut 


to. 


Ceep  a 
State  in 


sharp  look  out! 
guar  -  dia. 


must  rest  now. 
Io  mi  sdraio. 


^fiif 


\mu 


m 


am 
So -no 


^Sfff 


menoforfe       g'm.  " 


VP 


Ashb 


Qfl  è  f  F-r  r  f  • 


3 


I 


the  recess nnder  the  stairs,  where  he  lies  down) 


j  M  Mei  p  I  r  ^ 


I  wish  you  all  good -night,boys! 
j    tut -ti   buo-na     not  -  tei 
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55 


iy-    ■       (has  taken  np  his  stand  in  the  middle  of  the 
stag-e  with  a  tray  full  of  drinks) 


in 


C_J 


te 


m  m  f^n^^ 


Andante  animate 

riten.    a  tempo 


Trin. 


From 
Of-fre 


Min-nie! 
Min  -  nie! 


m   ar  J*  i H  H^fe 


Harry. 


Joe. 


* 


Sonora. 


21 


Handsome. 


Happy. 


^ 


/ 


Ten? 


Barit? 


3* 


\ 


I 


r  What's  this? 
Co -sa       c'è? 


ff 


njCp  T  * 


te 


t»  FT 


fe 


ta 


IB 


tei 


BS 


&^ 


SÈ 


te 


^m 


te# 


ss 


(affectionately)  f 


^Pf 


Here's  to 

Vi  -  va 

(affectionately)  j 


Ì         I     I 


Here's  to 

Vi  -  va 


(affectionately)    f 


1 


Wl 


Here's  to 

Vi  -  va 


(affectionately)  J. 


£ 


fe^É 


Here's  to 

Vi  -  va 


(affectionately)  JM 


£ 


^i 


Here's  to 
Vi  -  va 


(affectionately)  Jé 


ì 


VEEÌ 


Here's  to 

Vi  -  va 


(affectionately)  f 


*=? 


Here's  to 

Vi  -  va 


(affectionately)  JM 


É=M 


£ 


Andante  animate 


Here's  to 

Vi  -  va 


te 


& 


?w 


& 


II 


; 
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56 

Trin. 


é 


&m 


Min-nie! 
"aery.     Min-nie! 


nacr 


m 


rnf  Uhey  drink) 

:>       s       ■  ■        h       K         5     II 2 

*      7       P  p       ■      J'       ÌE     |I4 

Here's  to     our   Min  -  nie! 

la  nostra  Min  -  nie!         (they  drink) 


^^ 


s 


±1 


Jot 


Min-nie! 
Min-nie! 


M 


Here's  to     our  Min  -  nie! 
/a     nostra  Min  -  nie! 


ml 


h    h     h 


(they  drink) 


it 


?=? 


(È 


Sonora. 


Min  -  nie! 
Min  -  nie! 


sonora.    • 


Here's  to     «ur  Min  -  nie! 
la      nostra  Min  -  nie! 


£e# 


(they  drink) 


it 


£ 


È 


^2 


±: 


±i 


Min-nie! 

Min-nie! 

Handsome. 


g  g   g 


è 


Here's  to     our  Min  -  nie! 
la      nostra  Min  -  nie! 


f-^—p 


(they  drink) 


S 


jt 


Happy. 


Min-nie! 
Min-nie! 


SS 


É 


a 


Here's  to     our  Min  -  nie! 
la     no-stra  Min  -  nie! 
mf-f 


$=£ 


(they  drink  ) 


W 


^ 


£ 


^2 


Min-  nie! 
Min-nie! 


fe* 


Here's  to     our  Min  -  nie! 
la      no-stra  Min  -  nie! 
mf 


J'1   J'     J>  \l 


(they  drink) 


H^l 


3= 


£ 


E 


CO 

=3 

3= 
CO 


Min-nie! 
Min  -  nie! 


m 


è 


Heres  to     our  Min  -  nie! 
la      nostra  Min  -  nie! 


I   M    6     P   IB 


(they  drink) 


S 


a 


^^ 


* 


Min  -  nie! 
Min-nie! 


Here's  to    our   Min  -  nie! 
la      no-stra  Min  -  nie! 


W^i 


#^ 


40 


Mis  -  sis     Ranee,  quite 
Mi  -  stress  Ranee )  fra 


m 


f 


f 


gS  __f«^=y 


r~-.r^ 


S 


g 


^ 


:sr — :z — » 

v    r 
h   y   « 


^  y    ) 


^ 
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.».--• 


Allegro  incisivo  -  Vivamente  mosso. 
Ranee.    J 


m  Ba   - 


57 


soon. 
po-co. 


Sonora. 


(bursts  out) 


i=É 


jj  g^ 


te^ 


J^ 


9:4  - 


No. 


yel  -  lowfaced  old     Chi  -  na-man! 
/ac  -  eia  di    »   Ci  -    ne      -      sei 


Allegro  incisivo  -Vivamente  mosso 

M  *■  M- 


èsmm 


t 


nini  té 


11111  1 


^1 


^jH^rt 


J  j  'gfu8 


-gfe- 


as 


#-=-1» 


# 


Rance. 


(gets  up  without  coining  forward,  white  with  rage  ) 


m 


X 


te# 


Sonora. 


P^ 


£ 


« 


J 


So -no  -  ra, 
Bag-az  -  zo, 


£ 


t 


y  i*r     ì 


1 


Min 
Min 


nie     is    rnak 
nie    si  pren 


ing  g-ame  of 

de  giuo  -  co  di 

y 


you!. 


Mjj}jj^} 


....  pj  g  7~3S£1 
g  p . — ip   j 


» 


r 


!§ ?  ff fffj 


I 


^ 


^ 


'j)M*t 


Sài 


Rance. 


r-      j      ,.«P  1  p-  p  p-  p  «t    r 


1 


fe=£ 


^fe» 


Your  whis-ky'sbeen  too  strong*. 
è  il     whi-sky  che      la-vo  -    ra. 


Ill  ov  -  er- 
Ti  com  -pa- 


anm  n  m  ìmm 


»'f  mmè 


1 1§  ff  ff  1  j= 


Ofg 


% 


IS 


-j  ti  j)3"  5ra 


T-- Pv  * 


113483 


■ 
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Ranee. 


m 


look         it_ 

-  ti       -      SCO— 

y 


3± 


frf  r  g 


.£ 


épé 


I'dJiaveyou         re -mem  . 
DiJackKance    fi  -  no  -  ra 


jg      g  SB 

mem -ber,  tha 


that 


f^Vr^'i^  mitt  affili  if 


5 


gag 


fl  6        | 


1 


Jflr 


-J>! 


l£= 


fef^N 


I 


Ranee 
V 


./f    ft'fff     f 


t         B  '' 


ff    r        ^     jg    g^ 


no 


-   bo  -  dy  ev    - 


no,  in-ten 


er 
di, 


\>±± 


ifif  ff  f  i 


ÉM 


has  dared       make  game 
s'è     ma     -       i        pre 


of 

50 


:tei  ^ffUjTl 


i^AMj^] 


p  p 


ut±- 


Ranee.      [,. 


yy,Tt>p^ 


^^# 


i=È 


It's  well  for      you. 
Eouonper     te 


I  take  no    no 
ch'io  non  cu 


tice      of 
ri      le  of 


f}ì^jtj^ 


113483 


' 

X 


Ranee. 


m 


i 


m. 


' 


59 


mm  M  f 


in  -  suits  from  one  who's  tip     -      sy! 
fe   -    se    degli u    -  bri  -a      -      chi! 


Sonora. 


(draws  his  pistol  but  is  held 
back  by  his  mates) 


j  te  ^ 


S 


j^g     ly  |,p-i| 


Im    -      be-cile       old 
Fee    -    cAio  hi  -   scaz- 


cresc. 


*=* 


i 


III* 


cresc.  sempre 


È 


Ranee. 


(At  this  juncture  all  present  get  ex 
(Nick  and  another  hide  behind  the  iron  shield  to  get  out  of  range  ki« 

of  the  pistol  shots.) 


m 


s 


3 


È 


Sonora. 


§ 


Opp. 


Prove  it! 


gam 


nie  is     fool-ing'  you! 

m'e  tfi      bur    -      Za/ 


-fff r  f r r  f 


bfp       &#  u . 


fan 


cresc. 


È 


eeè 


cited  and  take  lively  part  in  the  quarrel.  Some  shout  "No"  others  say  "Stop,"  others  utter  short  emphatic  ejac- 
ulations, but  these  must  not  drown  the  voices  of  the  two  disputants) 


Ranee. 


w 


è 


(freeing  himself) 

Sonora.     [,r 


^ 


Prove  it! 
Pro-valo! 


m  I  riM*-^ 


^fe 


Is       fool  -  ing-you,  old  yel-low-face! 

Ti        bur  -  la,  mu  -  so  gial  -  lot 


3 


zs: 


Éfe 


*^ 


■BE 


113483 
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Ranee. 


Sonora. 


±± 


m 


You  drunk- ard! 
Bri -a     -    co! 


*>r"    a 


kwi 


bJ^ 


1 


bfl^"     ^ 


Im 
Fee 

7" 


be-cile 


# 


j^y^-^^iij 


old    gam   -    bier! 

scaz  -  zie     -     re! 

3 
-   >>: 

m. 


il 


ti 


tff  ttfttf 


Yel 


low  faced        old 
eia  di  Ci- 


f 


ì 


* 


I 


r 


ere se. 


^ 


* 


m  i  i  P 


■~y»~ 


^ 


pF    "P 


r 


Rance. 


S 


#=^ 


2= 


Sonora. 


You  drunk  -  ard  ! 
Bri-a     -      co! 


?m  r 


ééé 


y 


^ 


§ 


Chi-na  -  man! 
-  we     -      se/ 


Min 
Min 

y 


0}]^^}]} 


me 

nie 

\  £ 


is   fool 


V 


fi^krM.f 


ingyou! 
la! 


I 


V 


cresc. 


itli:   Ui 


fc^é 


//   martellato  cresc.sempre 


»ÌSÌ 


P 


If 


r 


CD 


Rance. 


m 


É 


(stoats) 


rf  gif  n  - 


(He  makes  a  rush  towards  him;  a  pistol  shot  fired 
by  Sonora  is  diverted  upwards  by  his  mates; they 
all  interfere,  shouting) 


Mr 


■H- 


Ah, 
Ah, 
Sonora. 


2 


be         damned  to  you! 
mi -se   -  ra  -   hi  -le! 


¥  jjìji  Q  FiìfH 


fff  tutta  forza        allargando 


I 


5E 


ì 


* 


±2: 

-H- 


113483 


■ 
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(Minnie  enters  suddenly  and  separates  them  roughly, 

MÌnnjea.tChÌngr  thC  pistolif;"om  Sonora's  hand)  (Their  anger  dies  out  immediately;  they  all  shout  enthu- 

siastically  and  wave  their  caps) 


C/1 


oc 
a 


CJ 


Largamente.  J«  =  42 


Harry. 


fe 


Sonora. 


^^ 


Handsome. 


-Ufr 


-8- 


Happy. 


& 


Ten? 


Barit? 


E 


Largamente.  J.=  42 


(shouting-  loud) 


^^ 


Hel-lo,  Min-nie! 
ife/  -  /o,  Min-nie! 


(shouting-  loud) 


m 


Hel-lo,  Min-nie! 
Hel  -  lo,  Min-nie! 


(shouting  loud) 


e  1  \)  m 


Hel-lo,  Min-nie! 
Hel-lo,  Min-nie! 

(shouting  loud) 


PiU 


Hel-lo,  Min-nie! 
Hel-lo,  Min-nie! 

(shouting  loud) 


FFf 


Hel-lo,  Min-nie! 
Hel-lo,  Min-nie! 

(shouting-  loud) 


y  V  b  v 


Hel-lo,  Min-nie! 
Hel  -  lo,  Min  -nie! 

(shouting  loud) 


y-^FFT 


Hel-lo,  Min-nie! 
Hel  -  lo,  Min-nie! 


(shouting  loud) 


y  V  b  b 


Hel-lo,  Min-nie! 
Hel-lo,  Min-nie! 


113483 
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nflinnie.       (Ranee  draws  aside  glumly,  and  sits  down) 


$ 


Trin. 


p|    |   1 


(with  growing  enthusiasm) 


WM 


Harry. 


Hel-lo,  Min-nie! 
2Z5?/  -  lo, Min-nie! 


Hel-lo,  Min-nie! 
Eel  -  lo,  Min-nie! 


(with  growing  enthusiasm) 


i  7  7-  m 


É 


Joe. 


Hel-lo,Min-nie! 
ifeZ  -  Zo,  Min-n  ie! 


$m 


Hel-lo,  Min-nie! 
JBfe/-  /o,  Min-nie/ 


(with  growing  enthusiasm) 


I      yr  jl  j)   [)   1       I  =7: 


« 


Hel-lo,  Min-nie! 
2S?2  -  Jo,  Min-nie! 


Sonora. 


1  I  I  I 


Hel-lo,  Min-nie! 
ife/  -  Jo,  Min-nie! 

(with  growing  enthusiasm) 


I        7   g     p| 


Hel-lo,  Min-nie! 
Hel-lo,  Min-nie! 


Handsome. 


1  g  gj  I 


Hel-lo,  Min-nie! 
ife/-  /o,  Min-nie! 


(with  growing  enthusiasm) 


HE 


-^-r 


* 


Hel-lo,  Min-nie! 
J?i?Z  -lo,  Min-nie! 


Happy. 


^^"nn^ 


Hel-lo,  Min-nie! 
Hel-lo,  Min-nie! 


(with  growing  enthusiasm) 


B 


Ì 


■r-^- 


Hel-lo,Min-nie! 
Hel-lo,  Min-nie! 


$m 


Hel-lo,  Min-nie! 
Hel-lo,  Min-nie! 


(with  growing  enthusiasm) 


I       "  E    g   1' 


È 


GO 


Hel-lo,  Min-nie! 
Hel-lo,  Min-nie! 


CJ 


g  y  [/  b 


Hel-lo,  Min-nie! 
Hel-lo,  Min-nie! 

(with  growing  enthusiasm) 


j        7   7'     |fe| 


Jt= 


\  Hel-lo,  Min-nie! 

Hel-lo,  Min-nie! 


Hel-lo,  Min-nie! 
Hel-lo,  Min-nie! 
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M[nnìe.  (stepping:  forward,  authoritatively) 


Él 


(severely,  to  Sonora) 


»'  99 J 

What'sth 


m 


iatsthemat-ter? 
Che  co  -  s'è  sta  -  to? 


y$ù  1 1  |  g^ 


You  a-gain,  So-no-ra? 
Sempre  tu,   So-no-ra? 


Minnie. 


4 


Trin. 


g  ii  ii  I  g  j  up    p    t      ^=pJta? 

No-thing\  Min-nie,         just  non -sense-  They  were   fool  -  in 


No -thing",  Min  -  nie, 
Mil  -  la,   Min -nie, 


just  non  -  sense. 
scioc-chez  -  ze~ 


hey  were   fool  -  ing! 
Si    scher-  za  -  va! 


Minnie. 


4 


(angry) 


ri  ten.  a  tempo 


t.' 


f 


I 


#i     #4 


i 


p^^ 


s 


^t^z^=i 


rail 

(with  emphasis) 


W^£  7  t= — r 


You'll  send  the  wholeplace  to  rackandru  -  in!  Disgraceful! 
Joe.         Voi  man-de-re-te    tut -to  alla  ma  lo  -  ra!Ver-go-gnal 

(offering  her  a  bunch  of  flowers) 


P=« 


IÌ1  give  up  the 
Non  fa-ropiù 


W&ò. 


if 


«3483 


»  i-  ir. 


64 


Minnie.  Allegretto  moderato  con  moto.  J-=6o. 


£ 


3EEÈ 


T  .       school! 
scuola. 


ss 


it 


fr- r 


? 


Harry. 


No, 
ito, 


i 


Girl! 
Minnie! 


as 


.it 


Joe. 

i 


Na 


& 


o,        Girl! 

iVo,         Minnie! 


fefe 


ft— r 


2 


Sonora. 


No, 


i 


£ 


Girl! 

Minnie! 


pa 


fc±t 


J 


(in  confusion) 


/> 


*      P  y  '  P   h     v  B  .?P^ 


Handsome. 


W5 


»-h- 


No,         Girl! 
iVb,         Minnie! 


ÉEEE 


^E 


Say,  when  you  are 
jSW,     quando  tu 


Happy. 


No,         Girl! 
No,         Minnie! 


m 


ÈEEE 


OZM 


t 


No, 

iVo, 


Girl! 

Minnie! 


Violins. 


Allegretto  moderato  con  moto.  J-  =  60 


(Minnie  shakes  her  head  and  smiles;  she  g-oes  up  to  the 
counter  and  sees  Handsome  lost  in  contemplation) 


late,  we  get  im-pa-tient,    And     then  we. 
tar -di     cis'anno  -  ia...  E  al    -    lo  -  ra. 


113*83 


• 


. 


-    - 
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Minnie. 


co 


l^y    J>  J*>  ^Dlfl     fl   v  \ 


Hand-some ,why  are  you        star  -  ing? 
I0_         Bel  -  lo,    che  fai?  Che        guardi? 


a 


& 


Handsome. 


S 


IF 


it 


Ten? 


=1? 


it 


Bar? 


sm 


it 


\ 


* 


a 


i>:,  ft 


ffi 


Minnie. 


I 


? 


p 


£ 


(offering  the  flowers) 

■; A 


fe^ 


(starts,  smiling-,  perplexed) 


Girl,  I 

Minnie,    li  ho 


^ 


5 


^ 


No -thing*. 


(  Some  ) 


_p_ 


^—^ 


He  stared  at    you! 


±3 


yoi 
Guardava     te! 


s 


,8: 


« 


S 


sy       *=^ 


R     7-r 


4r 


^H^O 


g 


P 


Ì 


se»  gggsP  c 


dolce  


^ 


(kindly) 


fc=J-^J 


*     *    « 


Joe.  ""'^ 

fa  r   ^Hi^-W^J^s^ 


Oh,thankyou,Joe! 
Oh,  grazie  Joe! 


,    g  g  *    *    '   «==* 
picked  these  flowrs by  the"Black Torrent  Lotsof  them  grow    in  my   coun-try  ! 
col  -  ti       lungo  il  Torrente    Nero  Al  mio  pa-e-sece  ne  son   tanti! 


.6.  poco  rit. 


jraa«kNj  j 


^P 


;mj?377? 


*%>. 


ÉP 


OT_/T^_ 


P 


* 


il 


ii 


ili 


U3483 


66  (taking  a  folded  ribbon  from  his  pocket) 

Sonora.        doLce  e  gentile 


% 


g     p     V     g 


This     morn  -  mg       a 
E      pas  -   sa    -    to       pel 


E 


trad  -  er 

cam  -  po 


£ 


?=¥ 


came       to        the 
og   -  giun    mer 

-fa 


3 


j»  a  tempo 


m 


ijjjjiijjj*jj 


¥ 


Sonora. 


é 


(gallantly) 


a  tempo 


* 


JUl    gP  P  B3 


camp  from  San  Francisco. 

eia -io  di  San  Francisco. 


#feÉ 


i=" 


A      ^ 


,  rm 


^^pp 


n 


E? 


He  had  some  lace  and    rib-bons 
A- ve  -va  trine  e       nastri.  _ 


mm 


£ 


m  mm  f 


j»  a  tempo 


EH 


ss 


I 


Sonora.  ^<unf°Wing  the  ribbon) 


-J 


F=y 


É£ 


3E=È 


É 


This  one 
<yue    -    sto 


H* 


0 # 


is    for      you. 
è    per      voi. 


Just      look ,             bright  -   est 
Ve    -    de  -  te} è      co  -  lor 


OTL 


P 


ì 


sB3 


f 


ì£ 


mmrrrm 


é*-é 


#   _  «  -  * 


^ 


JO^Lf^EL 


#  '&& 


? 


* 


Harry. 


m 


(unfolding  a  silk  handkerchief) 

con  galanteria 


V 


5 

Sonora,    fl 


t 


?   v 


*£=É 


ffi 


J.Ì 


£ 


*£ 


crim-son, 

bSfee 


H/P?  p  |H^* 


And  this  is 
i?  questo  è  az  ■ 


^- 


The  co  -  lour  of  your  lips, 
co  -  ?ne  la    vostra    bocca. 


*fc 


porr       -      por  a  co  -  me  la    vostra    bocca. 

-f^Wffejtorii  r  [fr£j  pre  f 


7W7T}ITW 


ÌH3J 


^CTOTn 


H 
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• 


Mi     - 
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Minnie. 


i 


m 


Harry. 


a 


ffc 


V 


£ 


0^ 


1  J>    J     -     1  J*     f^ 

Thank  you/     thank  you!  V 
Gra    -    zie,   gra  -  zie! 


f  •         B 

blue         as     blue,      just      like your  eyes. 

44]      -^wr    -    ro       co    -   me  il     vo    -   stro    sguar  -  do! 


m.s. 


I 


Minnie. 


(clinking  glasses  with  Ashby) 


I 


parlato  acuto 


£ 


7         P     7 


*J         (who  has  risen  and  gone  to  the  counter, 

raising  his  glass) 
Ashby.  (to  Minnie! 


m 


E3EE 


wm 


è 


Hip! 
Hip! 


$EV       V      7 


Re  -  g-ards      of  Wells      Far  -  go! 
Gli  o- mag  -  gi   di  Wells  Far- go! 


m 


1 


sfe 


p-EFhf&R-tifFì 


Sa. 


g        ^ 


S 


** 


i >:^h 


1 


f 


Minnie. 


I 


^ 


(offering  Ashby  cigars) 


fr~^7  ?=¥ 


Ashby. 


Hip! 
Hip! 


a 


On 


fei 


m.s.  SS 


«=« 


1 


S! 


feEI 


ÌE* 


^m 


c/ 


* 


rW^ 


Pi^l 


^Tj  j  j 
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Minnie,  parlato  graziosamente 


^^  X?  <-»  /»»%  lirt  nO  Ail     _     nAVto  oO  C^-i  viAlrnnO 


Ashby. 


^ 


Re  -  galias? 
Re-galias? 


Au  - roras? 
Au-  roras? 


Eu  -  rekas? 
Eu  -  rekas? 


(gallantly) 


P   P   P    P    0 


Ah,  if   it  comes  from 
Se   li  sce-glie-te 


you,     an  -  y  will      do;     the  brand  won't  mat  -  ter. 
voi,       la  qua  -  li    -    ta     non  con  -  ta       nul  -  la. 


They     all     will  taste  a    • 
0  -  gnu  -  no  a-vra  per 


lab: 


P 


m 


i 


SL 


w 


Nick. 

É 


(to  Minnie,  in  low  tones) 


5 

Ashby. 


^ 


J  „  i> 


p    |P   H| 


is=J 


say, 


s 


1'         1'      V 


Imp 


like  of     the        dain    -     ty  hand 

me  il     pro   -    fu- mo  del  -  la       man 


that  has      touched  them. 
che     li  toc    -  cai 


senza  cresc. 


m 


*=* 


# 


g 


!>*: 


G»i 


IP 


ni 


^ 


^ 


Nick. 


V 


H3i  Ji  «hi    J*  HrùujJ^É 


m 


$m, 


Min  -nie,  give  them      all     a  pleasant  word;    it's       ripping1       what  it  will  do  for 
pre  -  go, andate  in       gi-ro:    o-gni     vostro     so-spi-ro  eu-na  consuma- 


m 


=U- 


senza  cresc. 


j 


3k 


T^ 


f 


Stì: 


W- 


Ì 


A 


4 


j 


3 


p 


^ 


^ 


U3483 


J 


•       K     • 


.      .....      -      -      »     - 


Minnie  "^    °  mosso  (<?uasi  1°  stesso  movimento) 

a  (giving  him  a  playful  smack)  (catches  sight  of  Ranee  sitting  apart) 


69 


s 


ì   i'jMJ'i»    \i  YJl  i>  VJ>IT7^ 


Nick. 


You  old     rascal! 
Mala      lingua! 


Good  evening  to  you,  Sher-iff,  Good 
Vi       do    la  buo-na       se-ra,    see- 


^ 


£=2 


m 


business! 
-  zio  ne! 


Ifjjjl       AlPt0  mosso  (quasi  lo  stesso  movimento) 


i 


5ÈE* 


* ¥^ 


Sg 


ÀSX 


f 


*=¥ 


S 


ia 


h 


W^^ 


m 


**-g 


$ 


M 


Y 


Minnie. 


I 


\>   -Mm 


evening! 
J.Rance.r^"/0/ 


9^ 


4 


Good    evening     to   you,    Girl. 

Buo  -na     se  -  ra,     Min  -  nie. 


W~    ~p 


^^ 


i 


1*1 


^ 


p 


^ 


» 


sostenendo 


3 


PtT=? 


W£. 


P 


«I* 


«■^ 


fc 


xf 


cresc. 


Wi 


vif 


/ 


(to  Minnie, handing  her  a  little  bag  of  gold) 

Sonora.  K       J 


(Minnie  wipes  out  Sonora's  account, weighs 
the  gold,  signs  for  it  and  places  it  in  the 
barrel), 


Kjf      *NJf 


r 


nop  '"Vor" 


118483 
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70 


Uhby.  Moderato  mosso. 


ra 


E    j  i.  Ji  j  Ì  g 


E^ 


p  o  p.p  f 


mad         -       ness      to    keep  all  that      gold 
£•&  -         ro,  èw-wa  paz  -    zi   ■ 

Moderato  mosso. 

5* 


\>t 


here  with  those  road-a-gents 
-   a     te  -  ner    Vo  -  ro    qua 


r 


^H 


mm 


a 


ss? 


i=f£ 


a 


Ashby. 


gEESES 


É& 


5 


I 


prowl 
den 

LkfL 


rro. 


X 


VAgen 


iBiS 


Si 


■n    l>j;  ^j 


bank 

fcfe_ 


^m 


wm 


WZZM. 


it  would  be     far  v     saf-  er. 
a  stareb-bemol-to  meglio. 


m 


mm 

=9 


7" 


S 


3EEÈ 


^    —  É   7     i 


BE 


EC 


ES 


47 


,D  (Minnie  has  taken  a  Bible  from  a  box  on  the  counter.and  goes 

IKance  and  Ashby     down  to  the  centre  of  the  sU_e-  Th      aU  follow  her  and  fom 


*„  stage.  They 
—       *?■!£ Jztl*\  &  circle  round  her,  two  of  them  bring  a  bench,  on  which  four 

Minnie,  a     I      i-         I  or  five  sit) 

A     .    Andantino.  J: 80.  (turning  the  pages) 


m 


£ 


^¥=t 


0 0 


4z 


Andantino.  J =80 


^m 


pp 


vitf^nfc 


mm 


i^ 


=q 


•s 


*  ggj  i  \ 


s 


Where       were  we? 
Dove  e-ra-  va  -mo? 


:  .?s  i  ?Hg *  * 


r 


m 


Tl 


^a 


^ 


-IT 

J* 


/" 


Minnie. 


%ò. 


*^ 
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Minnie, 
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Here's  the  book-mark-       Fif  -  ty  -  first  Psalm  of  Da  -  vid. 

Ecco  il     se-gno.  Salmo    cinquantu  -ne-si-mo}di Da-vid, 


a  -  vid? 
Harry.     Da  -  vid? 


(getting'  up,  quaintly,  like  a  little  schoolboy  saying;  his  lesson) 


a 


fe 


U^H--M^^^ 


s 


=w 


^ 


P 


A     king    in    old  -  en     times,  a    reg-'lar         he   -  ro,who 
E-raun  re  dei   tem-pi an  -  tichi,un  ve-ro  e  -   ro  -    e    che 
Appena  mosso.  J  =96. 


Harry. 


f- 


^ 


"tir* 
P 


f 


* 


9-9 


£ 


W 


% 


P 


EUUUUi 


J>    h  I  ì\     Ji 


$ 


when    he  was     a        young-ster,  he     armed  him-self 
quando  e  -  ra     ra  -  gaz   -  zo,     ar  -    ma    -   io  -  si 


SipPi 


with      an      as  -  ses' 
d'u-na  ma-scel  -  la 


a 


i>. 


S 


w 


1J3483 


• 


-J 

■mi,       •-        j-> 


4    -»    - 


72 
Harry. 


(Trin  gently  imitates  the 
braying  of  an  ass) 


(impatient  with  Trin) 

f 


a 


praying  oi  an  ass ) .     J    i      *L        i        r      ~        i  ;      3      n        , — -, 


49 


jaw  -  bone, 
d'asi-  no, 


y.l\i 


§^ 


/ 


«SF 


W 


m 


-y, ^— p p_  É     N «_. 

And  went  for  a  great     big;   gia-nt  and  slaughterd 
affrontò un  gran  gi-gan  -tee  Vammaz- 


m 


# 


I 


* 


$ 


H 


ÉlÉ 


¥*= 


I 


1 


dm. 


l* 


E 


R 


» 


(Joe  suddenly  gets  up,  noisily  sharpens  avery  big  knife;and  . 

Minnie      then- calmly  sharpens  a  pencil)                                      ouasiFdrlato 
(Minnie  bursts  out  laughing)  ,   i «        ) 


m 


* 


^m 


Harry. 


P 


M 


p^s 


É 


^     ^r     ! 


9 — w 

Oh, what  a  mud- die,  sit    down! r 
Che  con-fu-sio    -    ne!       Sie-di. 


him. 


a  -^ 

P^^TO 


^ 


f 


-% 


*^jj 


W 

p 


% 


Minnie. 


poco  rit.        J  = 


80. 


iq    ?ju>  p  i  I   s 


jwr 


r 


fe^ 


i      a  tempo 


m      m 


m 


Sit  down  y   Joe! 
A  posto,  Joel 


Now  well  have  read  -  ing. 


m 


^ 


ss 


m 


0  -  ra   leg-  gia 

«1=80. 


mo. 


Pv 


m^m 


col  canto 


p  a  tempo 


m 


Ee       ir1; 
. _^» 


33? 


-si 


S 


Minnie. 


i 


%ò. 


& 


He?  jV)  i  i  8 


-b 


BE 


^ 


X 


SS 


The       se-cond         verse: 

Versetto      se    -con     -    do: 


¥ 


SS 


^5 


O» 


te 


Sp  gp 


50 


'i 


if 


Sf 


Z2T 


£ gg — V 


p 


É 


à- 
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*       %fc 
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Minnie. 


É 


m 


1 


^^ 


£ 


F 


^^ 


~m w: 


Trin. 


"Purge        me     with      hys-sop    and      1^      shall   be    clean.'! 
-sper-gi  -  mi      d'is  -    so  -  poe   sa  -  ro      mon     -      do?l 


(ingenuously)    | -, 

'     ?      1 I ?         S 


m 


rn  a  g 


É 


What  is  this 

Co -s'è  quesfis  - 


m 


=* 


» 


^ 


i* 


^ 


^m 


i 


^^ 


i 


1 


tap 


Minnie. 


£ 


,Ba 


E 


É 


S    I       * 


g 


p  p  g  '     "  g  '  bi    p 

,A     plant    that  grows  in  the    East.  ' 
E  u  -  n'erba  che  fain  0  -  rien  -  te. 


Trin. 

m 


% 


i    .?  ;      ;    si     i 


^m 


Joe. 

P 


hy  s  -  sop ,  Min-  nie? 
-so  -  po,  Minnie? 


(gently) 


51       r    3 


I   i\v\\d    ^  r    I 


m 


And   dont     it  grow    out 
E     qui     da  noi     non 


^ 


%ò. 


*   %ò. 


& 


Minnie. 


mm 

I 


g     i     J' 


^1 


i        r 


E 


I 


'   .?    ; 


Joe. 


Yes, 


Joe, 


in      ev'  -   ry  -  bo  -  dy's 
nel    cuo  -  re  o-gnun    di 


heart, 
no 


a 
ne 


-9 
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-    * 


74 

Minnie. 


-i     r 


Ì 


(seriously) 


a 


a 


I 


E 


£ 


tie" 


m 


row  -  ìng". 


#f# 


=£=? 


? 


is   g 


lit   -  tie  bit         is   giuvy  - 
Joe.-         ser-baunce  -   spu-glietto 

(laughing) 


In  the    heart 
Nel    cuo  -  re 


ipS 


s 


t 


i- 


In  the      heart? 


Minnie. 


± 


(resuming  the  reading) 


\)         hi) 


I      „     I 


&E 


» 


&^ 


Wash  me  and  I    shall    be      whi     -    ter  than 
' La -va-  mi    e      sa  -  rò    Man- co  co  -  me 


M 


snow. 
ne    -    ve. 


Cre-ate  in      me       a  clean  heart  0         God, Re> 

Po-ni  dentro  al  mio  pet  -to  un  pu      -    ro  a  -  mo  -  re,        e 


m 


m 


^ 


55 


^ 


P 


0 — # 


«ET- 


'# 


M 


innie. 


-!       r 


i 


jjoco  rtó. 


fl^-r   e  r  -p 


£C 


=P= 


mm 


-     rit,  k     r  spi  -  rit  with  -    in 
m-wo  spi-  ri-^o  e 


£ 


■  new      a  righteous        spi 

rin  -  nov-ei  -  la  in       me^ 


Èm 


t 


£ 


^ 


S 


jcoco  rrf. 


113483 


'I 


*»    • 


■Jó 


Mi;nÌ,8-  "tempo 


me — " 
-to...." 


V      V     V 
And  that  means,    you    boys,  that  all  through- out 

Ciò  vuol    di -re,   ra  -  gaz  -  zi,    che     non      v'è,. 


the 
al 


wide  world,      theres    no  sin  -  ner        wh0      cant      find 


mon  -  do, 

jéééì 


jjjlg 


a 


way      or      means    of    re  -   demp    -  tion. 
-pra      u-na      via      di  re  .  fan      -      zio     -      ne. 


Don't   we 
Sappia  o- 


all    of   us    hold.       m    our    heart 
-gnu-no  di   noi  Chiudere  in    se 


dim. 


that  best  and  high    -    est      teaching-of 
u-na  su  -prèma    ve-ri  -  tà  d'a - 

dolciss. 


li  3483 


ir 

■   i'm  km   i~ 


70 


M       ;  (all  are  motionless  and  impressed  by  Minnie's  words) 

nrwie.  Andante  calmo. 


love? 
-  7/10  -  re. 
Andante  calmo 


(Enter  Billy  with  his  usual  stealthy  step;  he  goes  to  the  counter 
empties  the  dregs  of  two  or  three  glasses,  licking  the  brims) 

/^(laughing) 


Billy 


ine-  the   glass-es! 
ii   hin.rJiie  -ri! 


Bil  -  lyi 

Bil  -   ly     lavai   bic-i' 

(laughing  slyly  and  smacking 
himself  on  die  chest) 


113483 


- 


m.  m.         •         .• 


77 


Minnie,     (authoritatively) 


B    P      J^  7 


s= 


BE  -  ly! 
Nick.     Bil  '  ^'{giving  him  a  kick) 


i     o     I 


' — T~i 


e 


0  ~  • 


T~i 


±E1 


l  pà  MP  p  IF  MP  p 


Trin. 


Get    out    of     that,  get    out    of     that  you    ras-cal! 
Va    via di     qua,  va     via    di     qua,  brie  -  co  -  ne! 


P  P  1 1  Mg 


¥^t 


ti: 


fcfc 


^r=^ 


it 


Billy. 


Get    out     of     that,  get    out    of     that! 
Va     via    di     qua,  va     via    di      qua! 


m 


£ 


£b 


2=2: 


fcrf 


BE 


JS: 


» — 3: 


^5 

cresc. 


Vs>. 


35 


Ti 


S 


1     5    1 


iS3 


eg  a 

=^=S 


Be 


E 


^2~* 


Min nie.  Allegro  vivo .  J •  =  J  • 


ÉÈI 


i 


SH 


^ 


ff 


£ 


Billy. 


(goes  up  to  Minnie  with 
feigned  humility) 


What  d'you  want? 
Che  fai  qui? 


—  ■■■/■  ìeigneu  uummiy;  ^_        ^.    ^_ 


Know  your  lessons? 
Sai  la   lezio  -  ne? 


Please,  Missis, 

Pa-drona} 

Allegroyiio^J  •=  J 


Billy. 


m 


ht 


bat 


affrett. 


(laughs  drunkenly) 

a  tempo 


i 


m 


%m 


Lessons,Bil-ly. 
Lezio-ne,  Bil-ly. 


r<    rJ^JftY   7 


113483 


. 


98 
Minnie. 

v 


h~*    ^  r   (r  i  ^r     ^ 


up    to 


jU^^ 


Billy. 


Let's  hear  you:      count 
Sen-tia  -  mo:        con 


S 


up    to 
ta fi -no  a 


sev-en. 
die  -  ci . 


ÌEE3E 


1 


BE 


ajfrett. 


;ffig|^g 


One,  two,three,four,     five,      six, 
Uno.,  dice.,  tre.,  quatti 'O.. cinque.,  sei., 


mfa  tempo 


^^V> 


Minnie. 


I 


(all  burst  out  laughing- 
Minnie  gets  up) 


Minnie  gets  up)  l 


BE 


E 


Billy 


gfe  T?  ^ ,  JLXMe 


àEEdÉ 


You     sii  -    ly  old  i  -  diot! 
C%tf    stupi-da  marmot- ta! 


£E£ 


sev-en,       knave,  queen        and 
set -te...       fan  -  te,  regina  e 


king- 
re... 


^J&jrTit 


cresc^e  ajfrett. 


"Kferi^^^ 


s 


> 


V 


^ 


^M 


u 


* 


^ 


SB 


P 


Minnie. 


§ 


SEE 


3EE£ 


E^g 


w 


£ 


married  h« 


And    Wow  -  kle?  have      you 
E       Wow  -  kle?  L 'hai     spo  -  sa 


her? 
ta? 
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Minnie, 
fc 


h 


79 

(another  burst  of  laug-h- 


m 


Billy.       (with  a  sly  air) 


m  \    5  p  *ti  tip  J   Mr    ff^j-^a 


Too  late  mar-ry       now:    we    got      a         ba-by. 
0  -  ra   tar-  di     spo   -    sa  -  re. Abbia-  mo     bim-bo. 


ter  greets  this  excuse;  Minnie  calls  him  and  he  goes  up  to  her 
reluctantly.  The  Girl  takes  the  stolen  cigars  from  his  pocket  ) 

Minnie. 


m 


^^m 


ÈHÉ 


ne;  red-skin  m 


i 


£ 


This   thiev  -  ing"  red-skin  has  be 
Questo  pez  -  zen- te  un  giorno  l'ha  se 


Minnie. 


fep 


-  trayed      her. 
-  dot     -     ta.. 


i  bp   p   JitU    ^j 


s 


g    « 


ì 


E 


# # 


S 


ÉÉ 


^ 


The  ras- cai!  Theyvegot  a      ba  -  by  six  months  old! 

Fur-fan-te!  Ed  hanno  un  bim-bo  di     sei    me  -  si! 


Hip  ppg  ^  7  7|iij'77^ 


te 


Tifi 


i 


k 


i 


s 


j» 


*-T 


ttr» 


^ 


'F' 


I 


H 


£ 


& 


Minnie. 


P 


p-pV  m  l  g  r  v-rthnMm 


& 


m 


There'll  be  trou  -  ble     if  you  don't  marry  her  to -morrow!    Off  you 
Guai  a    te,guaia      te    se  domannon  la        spo-si!       O-ra, 


r  rf- 


m 


fe 


± 


ÉHÉÉ 


/ 


i 


-c — » 


\ 


Vij'   ^     ? 


:2=3t 


^ 


:« 
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Minnie. 


SÉ 


Vivace. 

(pW  (Takes  him  by  the  ear  and  amidst  general  laughter  puts  him  out  of  the  door.  She  returns  to  the  counter. 


57 


gol 
.  via  ! 

Vivace. 


rae 


^OT 


Jfi 


±k 


» 


fa^^a 


*Ps 


3^ 


jfif 


35 


f 


«a. 


Ranee  who  has  been  watching  her  movements  all  the  time,  goes  Up  to  the  counter) 


■»:       jf-        £»:if-       Ì^T      If-       1^f#*f^ifiP*^:i=ÌfeE: 


S 


« 


W 


b-.:      Sf- 


IB 


cresc. 


^^m 


B7arm 


:*==i» 


7   1 


^m 


dim. 


P 


J& 


F^^ 


gPffiF 


^ 


KF 


i> 


i 


581     Andantino  mosso.  J  =  120. 

(the  gallop  of  a  horse  is  suddenly  heand) 


mm 


M 


ws. 


ftf^f% 


^^^m 


\~  — ..-' 
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.     -..••-.- 


fm 


(  running  to  the  door; 


3=d 


5 


$ 


81 


(the  Post-boy  dismounts  and  appears  in  the  doorway) 


The  post! 
La   po  -  sta! 


«MWìJ    i 


Post-boy.  (noddi 


v.  uvjj.  (nodding)  (gives  Nick  the  letters,  who  carries  them  in) 


Hel-lo,  you  boys! 
Eel -lo,     ra  -gaz-zil 


M'i   *  '  f  ?  ■'"  r 


Be  on  your  guard! 
/Sfate  atf  -  ten  -  ti! 


a   greaser  has  been 
s'è   vis -to  sul    sen- 


m 


HPT 


i 


4— J3 


F^3 


P 


MmM 


Po&t-boy. 


ft 


F 


m 


£3 


■        * 


» 


5 


(Nick  distributes  the  post-  a  despatch  for  Ashby,  letters  for  Happy,  Handsome 
and  Joe;  a  newspaper  for  Harry) 

(the  Post-boy  enters)  (Ashby  opens  his  despatch, reads  it  with 


m 


HI    i 


seen ,  hanging-  round  the     district . 
-  tie  -  ro    un    ceffo  di  me-tic ciò ... 


ft 


59 


wm 


p= 


zm 


mf 


Ì    If    1  If     i 

*»f  *  J 


m 


p 


ib^ 


r 


f 


amazement) 

Ashbv      (g'oing' up  tokthe  Post  b°y) 


'A'lU     tFPM 


35 


i 


z2= 


m 


s — *? 


fi:3E 


^M 


fFp  ?  p  n  n 


i 


HP 


Ex -press,  youknow  a  certain    Ni-na,?Ni-na  Michel-to 

Postiglio-ne!  Cono -sci  cer-ta    Ni  na? Ni- na Michel-to 

pocorit.  a  tempo 


£RM* 


s 


51 


*irc~    >"i 


if?. 


w1 
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if  -t 


^Vft 


f. 


82 


Minnie. 


ÉÉ 


I 


(interposing-,  as  one  who  is  well-informed) 


^^ 


E5 


^ 


5 


¥=* 


Ashby. 


^  'P  M  -* 


She's  a  cute    Spanish  creature,  a 
È  una  fin  -   ta   spagnuo-la  na 


-re-na.'' 
re-nal 


£gfe 


j^  f  4  sj 


>ÌÌÉÉÌ]: 


we? 


g  ?  i 


t«S 


i*Mfe$ 


zz: 


Minnie. 


ÉÉ 


a 


fprtt      v^TE^ 


È 


frV-fr-p — f 


r  p  ■  m 


na-tive    of 
ti  -  va    di 


Ca 
Ca 


chu 
chu 


we  all  know  her  :  de-sign-ing- 

u  -  na    si  -  re  -  na  che  ni    con  ■ 


hus  -    sy,  who  spends  he^r 
su   -    mo    di       ne  -  ró 


time 
fu 


og-  ling-  all the men... 

mo  per  farsi  l'occhio  Ian  -  guido. 


You 

Chie 


Minnie. 


fefe 


(Trin  and  Sonora  who  are  near  her  makeembarrassed  negative  signs. 
The  Post-boy  goes  out  with  Nick .  Minnie  goes  back  to  the  counter. 
Happy,  Handsome,  Joe  and  others  in  various  positions,  some  at  the 
back,  some  more  in  front,  peruse  their  letters.  Harry  reads  his 
paper,  Ashby  and  Ranee  advance  towards  the  footlights) 


E¥ 


P."  J .  E  -M=£ 


ask      the  boys     a  -  bout   her! 
Ashby.    -de    -    tene  ai     ra- gaz -zi  I 


m 


p 


-**- 


#[2yJ  ^cresc. 


See- 


/ 


§y 


113483 


f^r= — *t- 


£^ 


im 


*  ? 


V     -      -• 


J.  Ranee. 

ai 

Ashby. 


83 


£ 


è 


gfejM  P    P    f    -M-M 


£ 


fEEpfa 


What's  that? 
Co  -  we? 

(shewing-  him  the  folded  de 


spatch) 


Sher  -  iff,  to-night  I'll  have  Ra-mer      -      rez 
rW°j  questa    se  -  ra     ho  Ra-mer  -  i*ez    al 


swing-mg-. 
lac  -  ciò . 


The     ad 


The     ad 
L'av-ven-tu 


i 


ite 


te^ 


SS 


m 


m  fPT 


Wl 


'/■ 


li 


sa 


&^ 


5» 


tfif 


J.  Ranee. 


IS 


C\ 


-ven-turess  Nina  has  be-trayed      his  movements      to-night   atmidniehthc 


ff=ff 


Z=Z 


s 


i 


&fr 


"         Y      Y      Z       Y       f         f  YYYY**)''        ' CC7 

ven-turess  Nina  has  be-trayed      his  movements      to-night   at  midnight  he  11  be  at  the  lulm- 
rie-ra  mi  di-ce  chesail  co-vodel  bandi -to,     e  che  stanotte  a  mezzanot  -  te  vadaalle 


B^ 


■i^r 


ffl 


col  canto 


m 


J.  Ranee. 


(doubtfully 


hJM 


^%i  *pTH  ppm  i^~p  no 


èaEÉF^ 


£ 


Ashby. 


Haiiuy.  V" 


That  Mic-hel-to  -  re-na  is    a       wrong' un.  Ash  -  by,     don't   trust   her. 
Quella  Michel  -  to-renaeu-na  ca   -    na  -glia.  Ashby,  non  vi  fi-  da  -  te. 


ì 


eto?' 
Pai -me: 


Ashby.       (winking) 


/'  P  V   &j> 


(cTI        Hum!     À  love-lorn     .  wo -man's      re-  venge,    I  ve  got     him,     Rance    ab  -  so    - 
L3D        Hum!    Ven-det-te    di  donne  in -na-?no   -    ra-te.  Ad  og-ni  mo-dofiancejengo  l'in- 
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Harry. 


fete 


(  Ranee  and  Ashby  continue  their  conversation  apart  near  the  recess  under  the  staircase.  The  miners,scat- 
tered  about,  continue  to  read  their  letters;  one  tears  up  his  letter  scornfully  after  reading  it,  exclaim- 
ing- "Damn'.'    Another  kisses  his  letter  and  places  it  very  carefully  in  his  pocket-book;   others  read  and 

fold  up  their  letters  saying-  "That's  al rig-ht.")  ,       ,        u-  « 

r  J    6  °  (reading-  his  newspaper  sottovoce) 


« 


y=fr 


Handsome. 


ss 


(reading  a  letter,  sottovoce  but  distinctly) 


Big 
In- 


I 


H£ 


^^ 


Happy.         (reading  a  letter,  sottovoce) 


Kit  -  ty     mar-ried? 
Ket  -   ty      spo  -  sa? 


ndppy.         ( reading  a  letter,  sottovoce )  L  .  . 

Sj  \       g  «a'p  p  B  I'M  j*  j*  I  I  * 

At  last  the  poor  old      par -rot   is    dis-cour-ag-ed, 


Ashby. 


it  last  the  poor  old      par -rot   is    dis-cour-aged, 
Per-fi-no  il  pap-pa  -  gal  -  lo  s'è  av -  vi  -  li   -  toy 


Spp  J^  i   -^ 


lute  -  ly. 


Harry. 


ft^O     j    Q    O        lllJ       JU    J>~Ì»T    ^ 


fires, wars, 

Handsome?*"  "  *'      guer  '  re> 


hug*e        earth-quakes,    floods, What 

ter -re  -  mo  -  ti,        pie  -    ne...  Quante 


-m,  v  wmmm  %   § 


^ 


Happy. 


Who  is  mar-ry-ing  my  Kit  -  ty? 
e   chi  sposa    lamia  Ket  -  ty? 


Fan  -  cy! 
Sen  -  ti! 


S 


,     f?h     ^ 


\\  I   ^  p  »  -^^ 


he  calls:        uHap-py!" 
chiama  :  Hap  -py! 


Then  he  says 
t?   jt/oi  fi?«    -    ere: 


"He's 


\^v 


ifJ348a 


*      - .    » 
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Harry 


m  i    1 1 1   ^    j     s 


Handsome 


aw  -   fui   dis  -  as    -   ters! 
co    -    50  nel  mon  -  do!.. 


In      my    own 
Al     mio    pa 


S  ?  n  i  ft  p  M   I    l  '/  P  P  P  ^   g   » 


Happy. 


The  clock-ma  -  ker,  her  neigh  -  bour. 
X'o  -ro-lo  -già  -  io  suo  vi-  ci  -    no... 


That  deaf  old  mum -my  ! 
Quél  vecchio  sor  -  do  ! 


P=E 


ì 


il» 


gone! 
ti    -     to  !'.'.. 


Harry. 


éfe  r    J>  ì  J^^a 


*  i  ;  J*  i  r  r  g 


■  p  q 

hp  t.herftV 


Joe 


coun  -  try,  how  may  thing's  be       there' 
-    e    -     se,  che  far -an-  no  lag -giù? 


te 


How  are  they   fa  -  ring? 
Star-an-no     be  -    ne? 

(  reading  out  very  laboriously  ) 


K 


^  7P  P  P 


Handsome. 


parlato 


"Yes  tru-ly, 
P«r  troppo, 


gfie  i     P 


£e^  MP    i 


^ 


Happy. 


Well! 


Poor  lit-tle  Kitty! 
Po-ve-ra  Ketty! 


^S 


B£ 


113*83 


m  J0  m  m  m         :W>, 


* 
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Harpy. 


& 


m 


(surrounding  him) 


t—  Ì  Ji  > 


Joe,  whatfswrong? 
/o^;     <?A<?    c'è/* 


Joe. 


Joe, 


Handsome. 


SS 


my    news  is       sad,  my  news  is      sad" 

ci      son  no  -  ti  -  zie,        no  -  ti  -  zie    tri-sti... 

(  surrounding-  him  ) 


Ì        I    9 


*=ft 


m 


M: 


Happy. 


SS 


Joe,  what's  wrong"? 
Joe,     che    c'è? 


(surrounding-  him) 


1 f    «P    P 


S 


=1 


Tenors . 


n 


fefe 


Joe,  whafe wrong? 
Joe,    che    c'è? 


(surrounding-  him) 


^^È 


w 


t/> 


Baritones. 


SS 


Joe,  what's  wrong? 
/oe,    che    c'è? 


(surrounding-  him) 


♦ — MM 


^ 


\ 


Joe,  whats  wrong? 
Joe,     che    c'è? 
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Harry. 


(  Nick  has  gone  out  ) 


*— » 


3=f 


H  P  yEP 


E 


Bad    tid-ings?  Pluck  up    courage  ! 
Joe  Brutte  nuove?      Su,  co  -  rag-gio! 

JUC--  (dashing  his  cap  on  the  ground 

in  angry  grief  ) (reads) 


P^ 


i 


^J^hlhrV^P 


Handsome. 


è 


rianasome.        n  jt    JL 

n\  »  n  P  ^  P  P  i  M 


"Your  poor  old  granny  is  no 
"F     an -che  nonna  se  rie  an 


i 


Happy. 


Bad     tid-ings?  Pluck  up    courage! 
Brutte  nuove?     Su,  co  -  rag-gio! 


^m 


Jin  tìU-M-i — ? 


m 


>, 


Bad     tid-ings?  Pluck  up   courage  ! 
Brutte  nuove?     Su,  co  -  rag-gio! 


m 


^^ 


P  Ci      >■ 


p p .p  7EE 


Bad     tid-ings?  Pluck  up   courage! 
Brutte  nuove?      Su,  co-  rag-gio! 


m 


è 


H^gPi  H 


3EE^£ 


m 


\ 


Bad     tid-ings?  Pluck  up  courage! 
Brutte  nuove?     Su,  co  -  rag-gio'. 


^É 


« 


«s^* 


i 


1 


w, 


/ 


» 


J» 


6*± 


a¥ 


3ff 


?f¥ 


ifj. 


/     Joe. 


(is  about  to  say  more,  but  restrains  himself,  bites  his  finger, 
wipes  his  eyes  with  the  back  of  his  hand,  and  drily  orders  ) 


(goes  to  the  counter 
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where  Minnie  is,  drinks  and  goes  out) 


(Ashby  says  good-bye  and  shakes  hands 
with  Ranee,  and  Minnie,  nods  to  the 
others  and  goes  out.  Ranee  stays  by  the 
counter  watching  Minnie  ) 


m  f   rs 


(Nick  returns) 
stentate 


M 


Wt 


fe  1  y  ^  y  >f 


$4 


gg  g  É 


K  ■"    5- li 

p  r  t  * 


s 


m 


Hi 


^ 


^=t 


piacere 


Who's  he? 
<7fo    è? 


K  J^  J\  J\  gjplpii 


^^ 


/r*    r 


1  g  1  g  i\ 


A  stranger's  just  out -side.  I'venev-er       seen  him.  Seems  like  a  San  Fran- 

ce fuori  u  -  no   stra-nie  -  ro...     Nonl'homai       vi  -  sto...  Sem  -bin  di  San  Fran- 


col  canto    . 


pp. 


* 


*&- 


/^Minnie. 


S7\ 


Moderato  mosso. 


E» 


}Ci\  }\  }\  jTTji  iihii  i  j 


Whis-ky  and 
Whis-ky   ed 


cis  -  can.    He  wants  some  whis-ky    and      wa-ter. 
ci    -    sco.  M'ha  chiesto    whis-ky     ed       ac-qua. 

Moderato  mosso. 


.wa-ter?  what's  all         this  nonsense? 
'acqua? Che  son  questi pa  -  sticci? 


H  e  p  piar  ^77f  Mr  r  u 


3± 


Whv  that's  just  what  I       told  him:       at  the  "Polka" 
"È  quel-Io  chegliho   det-to:       Al -la  "Polka" 
Lo  stesso  movimento. 


we 
si 


$ 


s 


E 


I 


# 


* 


e* 


j» 


tì 


k 


f 


H 
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'■9- 


-     « 


Minnh 

li 

Nick. 


89 


i      P   P 


È 


Ì5PPP 


p 


É 


Fetch  him    in.  We'll  curl     his     hair  for 

Ben,  ven-ga.  Gli  aggiuste    -    re  -   mo  i 


E 


I^BE 


1 


drink      our  whis    -     ky      neat! 
èe  -  ve?  il    whi    -    s£y     schietto. 


7     S        > 


7      7       £ 


Minnie. 


m 


(Nick  goes  out  again.  Three  or  four  remain  at  a  table  playing  dice;  after  a  while  they  go  away;  by  de- 
grees everyone  goes  off;  some  into  the  dancing  hall,  some  outside,  some  upstairs) 


=£=* 


BE£ 


him. 
ricci 


f-HS"^ 


1 


I  ,«  J)  •>  It 


p 


*F=i 


IT 


r 


(  Ranee  draws  near  to  Minnie,  speaking  in  a  voice  trembling  with  passionate  desire  ) 

\&lMeno_ 


Minnie. 


i 


(smiling,  indifferent)  rail.  . 


1         *     v   „J^    jM^ 


! 


J.  Ranee. 


mk 


bu  don't 
Non   lo 


m 


•/  ì  *  > 


£ 


^ 


E 


I'm      gone  on       you       Min   -    nie, 

Ti        vo    -    glio    be   -    ne,       Min  -    nie...         rail. 


■ 


90 

Minnie 


t 


Andante  sostenuto.  J-  = 


63. 


i 


^  )      y  ì 


J. Ranee. 


say        so. 
di    -     te. 


Kuk  h  Ì 


g  "8  P.  P    v    g 


y'ii»  >     *  » 


i 


t 


A  thousand     dollars. 


down,         if     you       will 


Andante  sostenuto.  J-- 63.    m"U       dol  -   la-ri,     qui,  se     tu 


mi 


J 


WilT     P   r     Pg 


faéJi 


Andyourgood   wife,  sir?  what    of 

E     vo-stra      mo -glie,  che     di 


V     j       7 


here      a -lone!  I'll      mar-ryyou... 

star    qui    so  -  lai         Ti       spo    -     so... 


*•    • 


m         W        <•  '      »■ 


Minnie. 


91 


* 


(  with  pride  and  energy) 


a  p  v  v  $       7  I    r. 


her? 
J.Rance!^ 


FE5 


■    ■ 


gg 


j  j  |  J   i'ii=p 


Ranee,    stop  it! 
Ranee,     basta! 


ti  r    Mr  v=?=r* 


You've  but  to   say    so,         she'll  ney  -  er  see       me   more  ! 
Se    tu    lo  vuo  -  i,  i — i    mai  più     mi  ri    -    ve  -  dra  ! 

^- —  CE  


5E? 


pp 


$ 


m 


m 


Ì=*F=* 


M 


t^m 


v 


*=*F=Ì 


JiPP-s 


3 

ri 

5 — •  — 


7    7 
legato 


J=T=f 


S 


f 


PT*^ 


\*=¥ 


ip^^P 


51^ 


5 


p  ±*    V 


Minnie. 


fe  .M^pc 


-y-^ 


fe 


stop  it!    You  annoy  me! 
ha  -  sfa/  M'offen-ae-  te! 


If       I      live  ^  like  this,  you  know  quite  well         its  be  - 
Vi  -  vo      so-  la  co  -  sì,   voi   lo     sa  -  pe-te,  perche  co- 

h. 


mm 


(  feeling  in  her  bodice  and  flashing 
a  pistol  before  Ranee's  eyes  ) 


cause   I    like  it.. 
-  sì      mi  piace 


jTp   yj     p|  J     ^  f-f-f-^hM^a 


I've   got    a    safe    and  sure  pro-tec-tor  by   me. 
con   questa  com  -  pa-gnia  si  -  cu  -    rae  buo-na 

_3L_2L 


Minnie 


m  p  f  -n*  ?  iitJ  |i  i  u  *\  f  -* 


who  nev  -  er  will    de  -  sert  me. 
che  mai  nonm'abban  -  do-  na. 


^=à 


^=p 


tìi 


11        \w.       a-- 


pv    I     v  iiSp 


fa 


it 


vv    fr 


m 


Jm 


i 


#     ,,-^-CT^ 


Ranee,    leave    me     in 
Eance,  lasciatemi  in 


I 


j»/» 


i*= 


zF* 


i 


i 


É1 


f 


*  tv  t        e) 


ii 


P 


¥^= 
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...      .  (pats  back  the  pistol  in  her  bodice.      Ranee  moves   away 

16.  -^         from  the  counter  in  silence,  sits  down  at  the  faro -table 
and  shuffles  the  cards  nervously) 


(looks  at  him) 


'ii  i  m  ^jyj^yj  vii^jH  ^E^p 


E 


mm 


0 0 # 


Are  you  dross  with  me  Ranee?    What    for?  I've  told  you  straight  what's  in  my 

Siete  in  col  -le-  ra,  Ranee?       Per -che?  V 'ho  detto  il  mio        pen-sie-ro 

rail,  col  canto  _ 


Minnie. 


$ 


r\ 


A 


Andante  sostenuto  (in  quattri)  J  =  69 


fill   y  ffn 


Sf 


mi^d  r  (throws  down  the  cards  with  a 

Qnhjo+tn  violent  £esture;then  in  a  harsh 

J.RanCe.  "/T\        and  strident  voice)     p 


1 


t  voice)     p.       .  k      k  l 


67 


$ 


tT\ 


ntìr. 


Min-nie,      when  I  left  my  lit-tle  home,      be-yondthe 
Min-nie,  dalla  mia  casa  son  par-  ti  -  to  che  e  là    dai 

Andante  sostenuto  {in  quattro)  A  69 


SS 


5 


if 


rf 


■3 


"G 


P 


E 


J5- 


» 


V:P|t    »         7)    7 


i 


tt  m 


t-Jr 


5 


£ 


* 


C/ 


r 


J.Rance. 


F 


moun  -  tain    a- cross  the       o-cean,   no -bo-av  cared         Minnie,   not  a  ere 


E 


w 


moun  -  tain    a- cross  the       o-cean,   no-bo-ay  cared         Minnie,   not  a  creature, 
mon-ti,  sopra  un  al  -  tro      ma-re:   non  un  rimpianto,     Minnie ,  m'ha  segui  -  to} 


113483 


.* 


-------- 


J.Rance 


j  M^ia  fopp?  f|PIJ^P(ife 


K   93 


m^m 


Nor  did 

won  im  nm 


I     waste  a  tear  at    leaving.     No  one  loved     me,   and   I  loved 
-    pianto  vi  pò -tea    la -sciare!  Nes-su-nomaim'a-mò,   nes-su-no  ho 


a- 


53 


creso. 


*: 


^E 


^ 


3 


S 


=aff 


& 


iLS^tf 


fcrrtf 


^ 


^jfe/g 


j^ 


&■£* 


S=J: 


s^ 


^¥ 


? 


/J.Rance. 


sostenendo 


$ 


*m=M 


I 


^4-f-g- 


a  rew^? 


pi 


È 


fe§# 


P    M  f    f 


no   one,  and  no        one   and 
-ma -te,  nes-su-na  co-  sa 
sostenendo 


m 


a 


rsr 


& 


no -thing1  gave  me  plea-sure!  Deep  in  my 
mai  mi  die  pia  -  ce  -  re!  Chiù  -  do  nel 
a  tempo 


i 


=* 


I 


SF 


m 


•/ 


9E|fcÉ 


^: 


*=k 


« 


r 


f=? 


J.Rance. 


(bitterly.) 


nh  p  m  p  p  p  iirppP  Mp  pim  p 


M 


è 


breast  I  have  a  gambler's  heart    embittered,warped  and  poisoned,which  laughs  at 
pet-to  un  cuor  di    bi-scaz  -  zie  -re,  a  ma-ro^ay-ve  -  le  -   na-to,    che   ri-de  delVa 

5ffl= 


3 


m 


m 


^ 


& 


rt 


^..r? 


™/" 


^yip 


& 


m 


3^ 


¥ 


f= 


r 

a  tempo 


J.Rance 


tee 


Wttf'flpF   M^-Jlfl-^-U 


B 


«o#.  WeeP> 


sostenendo 


i=3- 


ì\  ì\  i\  1  J  ^ sa 


love    and  mocks  at   des-ti-ny 
mo -re   e   del    de  -  sti  -  no: 
calando 


[68] 

rail. 


sétforthonmy   jour-ney         at 
mi  son  messo  in  cam  -mi -no  at 

sostenendo^,  _  a  tempo 


J/.Rance.     K  movendo  un  poco    -    v-        -         -      raìL 

fi%  tmttf  f\i,  7i\fth"w  i"'  "■ 


m 


-trac-ted  by  nothing  élse  than  gold  And  gold  a- lone  has       not  deceived  me. 

trat-to  sol  dal  fa-sci -no   del  -  To-ro  È   questo  il  so-lo  che  nonm'ha  ingannato . 

movendo  un  poco    - 


rail. 


&m 


w 


m 


tw 


m 


5 


% 


fi 


FI 


3 


& 


r 


? 


m 


s 


sa 


>-3^^g 


¥ 


2 
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-J    -     -  .  -I 
«    ~    -    -    ~     ,.     . 


a^ 


Largamente. 
J. Ranee.     /• 


/7\ 


m 


te/fffnn>  feria  Biffff 


PS 


I 


Wfeft .        a  tempo 


Now  for  a  kiss  from 
Or  _per  un  ha-  ciò 
Largamente^ 


you,   I'll  give          a      for- tune! 
tu  -  o    get-to  un  te  -  so-ro! 


a  tempo 
rit.  col  canto     - = 


accel.      ralL_ 
_   _       dim. 


Minnie.  Lentamente. 

/C\  (dreamjly.) 


plÉSÉaiia 


rail. 


iTs 


Andantino  (in  quattro)  é)= 
p  sostenendo. 


100. 


^3EÌ 


tó 


^m 


&^& 


:tzi2 


£ 


J.Rance. 


SÉ 


Real  love  is  ve-ry 
L'amore  eun'al-tra 


3S 


different. 
co-  sa.... 

(mockingly) 


rffWs 


Down  home in   So-le. 

*+.  Laggiù nel  So-le. 

k 


i 


u. 


Lentamente. 


rail. 


Romantic! 
Po  -e  -sia! 


T? 


sa 


i 


& 


F^ 


|É^ 


S 


O 


Minnie.      C 
^    a  tempo 


a 


dantino  (in  quattro)  J>=ioo. 


g 


tì 


col  canto 


e 


My+JM=*=^P 


i= 


É 


dad,         when  I  was   lit -tie, 
dW,  e  -  ro  pic  -  ci  -  na, 


a  tempo 


TfTF 


àààà 


I      had  a  ti-ny  smo-ky  lit -tie 
a  -  vevo  un-a  stanzaccia  afflimi  ■ 


Minnie 


poco  rit. 


a  tempo        rit 


f^^l^4^^U^<J^c=-Tfirj4 


É 


room    a  -  bove         the    kitch-en       in   my    fa-thers      inn.       And    I    lived  therewith 
-  ca-ta      nel  -la    ta  -    ver  -  na      so-pra   la    cu   -    ci  -  na.    Ci     vi  -  ve  -  vo    con 


f 


I 


-poco  rit. 


è 


^t 


i 


ì 


a  tempo        rit. 


tr 


f 


E 


I 


col  canto 


** 


113483 


w     •      y 


Minnie.  ^  ^ ^  a  tempo 


95 


r? 


fa    -     ther  and  moth-er, 
babbo  e  mamma  mi  .  a. 


Ahi. 

Ah!. 


^ 


I  ve  not   for  -  got -ten 
Tut -to    ri   -   cor -do 
a  tempo{ 


p  * 


^ 


'■     V  \ 


Minnie. 


É 


B  P  P  M  -J-H^^F? 


5: 


É-vennow  I     see   the    men  come    in      at        sun 
ve-  do  le  per-  so -ne  en-  tra  -re,u-  sci  -re  a       se 


Violin. 


m 


v  \    r 


f=f 


HTi 


PP 


P 


mm 


Minnie. 


i 


£ 


PfM^ 


poco  rail. 


£=£ 


m 


Moth-er        saw    to  the    cook -mg   and    the 
Mamma  fa-cea    da  cuo-cae   can  -  ti  - 


Minnie. 


É 


a  tempo 


F^f 


^m 


f 


r  r  g  m  r  g 


Fa -ther  dealt  the      cards      at 
bob -bo    da -va    le    ear-tea  fa-ra 


113483 


i-—  1*»  *--  i 


- 


mi'      me 


■ 


-»         J        -J. 


96 

Minnie. 


jjht'-J'     ì        I  J'J'     *  *     i'fi  lM»      j 


fa  -  ro 


Mother 
Mamma 


she  was    lovely, 
e  -  ra     bei-la, 


Minnie. 


her  lit -tie  feet  were  pretty:  Sometimes  she'd  take  a  hand  at     fa-ro: 
a  -vevaunbelpie  -  di -no:  Qualche   vol.  ta  gio-cava  anch'essa, 

\ht  it 


$ 


» 9- 


£ 


E=E 


###•> 


* 


HE 


*F 


i^^ 


at 


^^3§^ 


▼    9 


Minnie. 


ii  J-     ii  ii  I  p    ,    i  i  ii  ii  I  j  i  i  i^pp 


3= 


And  I         used  to      hide  un-der-neath  the     ta-ble,  hop-ing-  some-one  would 

ed   io  che  me  ne      sta-  vo    sotto  al  ta  -  vo  -   li -no    a-spet-tan-do     ca  - 


t 


£ 


ÉE 


S 


Y        7 


F 


W=^ 


w 


#p- 


an; 


i~ 


Minnie. 


I 


Ì2J 


?  *  ù  =I=H^ 


J^  j-p  '  *  j-^ 


s 


is 


— rm» 

drop  Tome  money, 

•  der        qual-che  mo-ne-ta,  5 .-- 


P 


$ 


w 


1'   ?    li 


and  sometimes  Id  '         see  her  snuggle  her 
la  ve- de  -  vo  ser  -  rar  fur -ti  -   vail 


IP 


SÉÉ 


:^F£j 


P 


s 


i 
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linnie. 


ÉjÉÉpÉ 


Lo  stesso  movto  J^:  J 

ma  sostenendo  molto 
con  anima 


97 


121 


foot  close  up    to  fa 

piede  al    bah  -  ho         mi 


ther's....  Oh,    how  she    loved  him! 

o....  S'a  -ma-van     tan  -  to! 

(rfl  Lo  stesso  movi»  «h=  J 

1 — '  ma  sostenendo  molto 


FfS 


p 


m 


5 


& 


sc: 


■-©- 


a 


S 


i 


BBS 


I 


I 


IJRP 


cresc. 

empite 


=fe 


e; 


3CE 


3EE 


± 


-*>- 


xsz 


Minnie. 


*^^# 


allargando 
o_ 


I 


poco  affrett. 


fet 


raZL 


? 


s 


■  a 


Oh, how  she  loved     him! 
S'a-ma-van  tan  -    to! 
allargando 


Ah!         so    I  don't  want  to  take  a         husband, un 
Ah!     Anch'io  vor-  re  -  i    trovare  un    uo-mo:  e 


^   <?oZ  <?anfo 


rail. 


less  I    real  -  ly    love  him 

cer-  to    Va  -  me  -  re  -  i. 


J. Ranee.       C\ 


m 


(huffy.) 


(goes  up  to  Minnie  with  a  violent  but  promptly 
suppressed  gesture.) 

I ' 1  tL 


fe*i 


$ 


fT\ 


Praps  you  have  found  the  treasure  al-   rea-dy? 
For- se,    la      per- la    è    già  tro  -  va-ta? 

a  tempo    JTT^  *""*' 


$ 


m 


5F 


Ì 


za 


5? 


vW  •    dim. 


f 


I 


I 


i=m 


jr 


a    0 


W- 


:-    7 


(Minnie  is  about  to  reply  when  Nick  returns,  with  him  is 
Dick  Johnson.  He  has  his  saddle  under  his  arm.) 

Johnson. 

Allegro  vibrato  J  =120. 


(throwing  his  saddle  on  the 
ground;  haughtily.) 


1        e   PIP"  g  P'  p 


*A 


S 


^ 


Allegro  vibrato  J =120. 


Who  wants  to  curl  my 
Chi   c'è,  per  farmi  i 


113483 


__«,**..- 


■■ 
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Minnie. 


P 


ne.    TT  1 

alt    Un  poco  meno  «1=92 

iW  ■  i 


(gives  a  start  of  surprise  and 
recognition,  but  controls  herself 
at  once.). 


m 


p   I  P     P      P    [7   ^^ 


Johnson 


ny 


Good    eve-ning*     to   you,    stranger! 
5"a  -   lu  -  te  al  -  lo  stra  -  nie  -  ro! 


m  g  s 


hair? 
Wc  -  ci? 

Un  poco  meno  J =92 


f^P 


rUJ^ 


fLLJT 


Minnie. 


ÉÉ 


(eagerly.) 


1 


1    l  (also  gives  a  start  of  surprise  — 

then  says  in  gentler  tones) 


Not 
È 


« 


Eg 


* 


tefc 


^^ 


^5 


Bi 


£ 


£ 


« # 


I  m    the     man  who  asked  for    wa  -   ter  with  his    whis  -  ky. 
Io     son     quel     -        lo    che     chie  -  si  whisky  ed    oc  -  qua. 


U 


F 


■rr 


F 


F* 


cresc. 


JT-ZJn 


m.  j- 


/nj 


r- — ■?  7 


Minnie. 


^Ma  M   >     'Tir  '  b  p  Up  p  p  pl'T  g  fr« 


real-ly? 
ve  -  ro? 


Nick, 
Nick, 


the  stranger  takes  his  whis-ky      as  he 
il  si-gno  -re  pren  de  I  '  whis  -ky    come  gli 


m 


U 


te   u* 


i 


1, 


«r=t 


4* 


ÉÉ1 


± 


Ì  h^ftirig 


àté 


/  p 


ggrfiyi 


iiJmiiJi 


i 


i,JT"3  J 


ÌS 


PM 


^#pNt# 


¥ 


T- 


W 


m 
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Minnie. 


V  lilrac       if 


(Amazement  on  Nick's  and  Ran  e's  part.  Nick  looks 
for  a  bottle  of  soda  under  the  counter.  Ranee  looks 
on  frowning.) 


73 


likes     it. 
pa   -    re. 


P 


m 


b-Ji: 


yttiu.'fl"     ^ 


I 


cresc. 


3=3* 


y  >  > 


Minnie,      (points  to  a  bench,  slightly  embarrassed.) 


T 


mm 


^ 


I     guess    you're 
Sa  -  re     -      te 


g  gli   I  fe  g    gj 

= !-■ 1= M~B- i l~B 1 


g 


5  1 


i 


yj 


i 


^ 


■ B 


dim 


% 


m 


w 


,na"u'     Sostenendo 


m 


(blushing  ) 


rr 


5=* 


* — 5  5    5 


Johnson,  tired.... 
stanco.... 


a 


s 


(equally  embarrassed,  looking  at  her.) 


*       T 


F=frr:S 


rr 


$ 


Yes. 


Sostenendo. 


a.rrm? 


fct 


The   Girl    of    the    Camp; 
La    ra  -  gaz -za   del     campo? 


P  ?  if 


P~TW 


J  Ranee   (agresslvetyandrudely,goes  up  to  Johnson.) 


MP  I  I  É! *  *    Y 


I 


We  don't    let  strangers    in -side  the  Camp 
Nessun  stra-nie  -  ro    può  entrare  al  campo 


m   m  i» 


«/  if 


•>¥t  J1^  J»g 


4^—4 


pFf 


-y — r 


118483 


r     PJTlllnfciW~i 


* 


S 

#* 


■  K 


im.  Ìf*_  l^.  * 


-       -      M 
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J. Ranee. 


m 


k 


i  v  r  "p  j  g  |  p 


i 


B  i     j 


Don't  you     tmnk  you've  struck  the  wrong  turn- ing 

Cer  -  to,      voi     sba  -  glia  -  ste    sen  -  tie  -  ro 


m 


gjjjg 


I—    Ni       KÌEENt       NEfc 


E 


? 


f 


r^- 


/ 


9^-J^r?  «h  7  7 


a=li 


3=7: 


:7=7= 


1 y  y  r  y 


< 


/ 


J. Ranee. 


^ 


(ironically.) 


fif^HM 


*       v  >- 


I         fan  -  cy   you  set   out    to 
Per     caso, an- da  -va -te a  tro 


fe 


r  M I?  v  i'  >  ^PF* 


s 


/ 


*tt 


JM^? 


i 


^ 


Jfczifc 


-r-T 


^ 


Minnie. 


Ut 


(to  Ranee  reprovingly.) 


a  tempo 


m^ 


J.  Ranee. 


^Af^ 


rit. 


Ranee! 
Ranee! 


g       g 


Mp   MM 


VIS 

-va 


it 
re 


Ni    -      na    Mi-  chel  -  to  -     re  -  na? 
Ni     -    na    Mi  -  chel  -to   -    re  -  na? 


Johnson. 


m 


as 


é  b  é  j. 


J'^j    ì 


/ 


^ 


* 


^ 


/ 


Ép^l 


I        just  looked  in  here 
Fer  -  mai  il      ca-val-lo 
sentito  ~5, 


want-ing  to    rest      my 
qual-che  mo -men  -  to  op- 


^BM 


*   tò  ni 


^m 


cresc. 


7     P     7 


*P 


c^ 


113483 


Johnson. 


•^^T 


Johnson. 


U 


m 


m  m  é  i  i  j1^^ 


J.Rance. 


then,perhaps,  a  game  of       poker. 
caso,fen-ta-re  un  bac-ca  -  rat. 


ÉS 


(rudely.) 


t        T*     P 


fe^E 


v  7 1  ì  -r-p-P     P  I 


SE 


*& 


* 


^^Tr 


HI  §É=I 


Minnie 


^ 


Of      pò  -    ker? 
ffi'o  -  ca    -    re?! 


And  what'syour 


I 


t^pf 


P 


W& 


fi 


=fr^ 


^3 


r- 


K 


*A 


(laughing.  ) 


I 


ì     ity  P  P  B  II 


ÌB 


JJ    i>  Mi 


J.Rance. 


J 


gjgg  f  f  ,  ^^^ 


Who-ev-er    cares  out  here     to     know  the  name  of     Strang--  ers? 
For- se  che    qui    si  sa        il       no  -  me  del  -  la       gen   -      te? 


name? 
no-me? 


P¥ 


I 


Johnson. 


É-.  lUUKIIlg    S 


(looking  straight  at  Ranee.) 


1  jjjL  H  J 

.nl     'T  n  I, ill     Ng 


I 


i       y*U6QR 


J.Rance. 


John-son. 
John-son. 


ggj    »    v 


è 


.(hostile.) 


§     I      B 


à 


ItofromSacra- 
Ven-goda  Sacra- 


John-son.... 
John-son.... 


That  all? 
E  poi? 


A  '■''  %  mm 


igglgg .» 


113483 


• 
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Minnie 


(very  prettily.; 
poco  rit. 


j¥s,   y  rP7^f  .yrr(tli,h.r.>"^è 


Johnson. 


Jonns< 


Glad  to  see  you        here,         Johnson  of  Sa-cra- men-to! 
Ben-  ve-nu-to  fra     noi,         Johnson  di  Sacra  -  men-iof     ~ 


r\ 


tó 


gè 


0  0 


i 


i 


SEEE 


S 


* 


m'  m 


-  men-to. 

-  men-to. 


$ 


A 


i 


Thank  you.... 
Gra-zie.... 


m 


fà-^fy'A 


-*-+■ 


* 
^ 


a 


?* 


'■>-  ft  g        pa 

*     £  y  y=fe 


?     dolce -     ^ZZ^T 


/?s 


Ì3HP 


ÉI 


fr—r 


(Ranee  retires  apart,  shaking  with  anger.) 
(Nick  goes  out.) 

Minnie. 

Un  poco  meno  -  Quasi  Andante. 


I 


(smiling.) 


^^ 


P     7    I    P 


Jnhn^nn    ^'i"n'e  an^  Johnson  chat, 

"    leaning  against  the  counter.) 


Jonns 

m 


/> 


Yes, 


if 
se?  anche 


lp     "      i 7-  ^  p  p  p  p  p  ly^  t  *    7 

761  So  you  re-mem-ber  me       still? 

Un  poco  meno-Quasi  Andante.  W    ri- cor- da  -  te    di        me?       i^ — ^ 

-3J    Tft     fTfJ:       flj:       fjfel:      t#_g 

Zelato 


^ 


s 


3 


Minnie. 


w. 


É 


3>"P    P  P  P^ 


you    re-mem-ber  me. 
t>oi    #w  ri -cor- da-  te. 
Johnson. 


p 


»    j  p  p  p  p  fr     ''Hf 


5» 


^ 


j  ffe  g 


Could  an  -  y  one  for  -  get?         'Twas  on   the 
QtA.      E     co  -  me  non  po  -  trei?  Fu  pel   sen- 

:i3*  . ,  s 


i 


mi'ijj^M^ 


w 


u 


bi- 


li 


* 


^ 
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Minnie. 


É 


I 


Johnson. 


You  were    re  -  turn  -    ing\ 
Fu    nel    tor  -  na    -    re... 


])  1)  Un  Ji  Jh  i 


§*=* 


road    that  leads  to  Mon-te  -    rey. 
tier     che     me-na  a  Mon-te  -    rey. 


jdr-  Up 


fc 


tesL 


sfci 


^: 


m 


sempre  pp 


m 


m 


Efc 


*£ 


». 


Minnie. 


É 


i 


i 


i=fc 


*; 


f 


r  r^i'r^ 


Johnson. 


You  handed         me      a  spray     of        jas-mine. 
m'of-fri-ste  un     ra  -  mo   di  gel- so   -    mi  -  no... 


John 


d* 


fe±S 


E 


2" 


And  then      I 
E  poi       vi 


Minnie. 


È 


rit.  _ 


fcg 


Johnson. 


^¥-* 


l^4V4 


But    I        re  - 
Ma    io     non 


F^EEt 


i>. 


£ 


said  to  you: 
dis  -  si: 


È 


1      ttt 


Let's     gath  -  er   ber-ries  to 
An  -    dia-mo  a   cog-lier  le 


i? 


# 


bT 


ge 
wo 


!       7^k| 


^ 


i 
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ther.... 


re. 


Sta 


VP 

LÌ 


m 


rit.  - 


Ipll^F 


i=L 


:#§=# 


. 
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Minnie. 


$ 


a  tempo 


\  i)  i  j)  i  HE 


^ 


heé 


fused.... 
ven-ni. 
Johnson. 


You    re-mem-ber  that,       then? 

gno 


Ri  -  cor  -da-  te,     si 


-    re? 


He 


E 


You  wouldn't.... 
È     ve   -    ro.... 


i 


ajempo 


i 


E 


E 


i 


H3 


1 


1 


m 


¥ 


¥ 


3    4b*: 
PP 


*F 


W- 


«M- 


f 


f 


1 


/Zinnie. 


i 


7    J   J   J)     J>   J^ 


3EEfe 


H3E 


Johnson. 


Then   I  passed  on    my      way. 
Io     ri-presi     il     cam  -  mi  -  no.... 


HE5 


^feÈ 


J^ 


I  should  think  so!. 
Coirne  a  -  des  -  so.. 


n 


5l 


« 


t3 


z: 


? 


^ 


r 


T- 


3e^ 


I 


f 


i/ 


Minnie. 


■ter 


PPT 


i 


(lowering  her  eyes.) 


ig 


gp  mm  p  7  i  »  7  y>i  ^^ 


Then  you  were  say  -  ing.... 
Poi    rf«  -  ce  -  va  -  te. . 


# 


Cant   re  -    mem-berwhat. 
Non    ri    -     cor -do   più... 


Hi 


1 


f 


z: 


5 


^ 


? 


r- 


3 


i:a* 


£ 


r 


f 


P 


£ 


? 


f= 


Johnson. 


(going  close  to  her.) 


* 


fc 


# — * 


^ 


E 


E 


Yes, 
Sì, 


Yes,you   do     re  -  mem  -    ber: 
che  lo     ri  -  cor  -  da     -      te: 


l  j  ^ 


tk==à 


ÌF*f- 


pa 


i 


J-. — ^«h  È    È 


m 


m^ 


r 
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W 


m 


tu 
mm 


s 


Minnie. 


t 


t'taking  the  words  from 
his  mouth.) 


105 


m 


j     j     Jl    J>UJ)     ?      t 


Johnson 


É^-Tffently.) 


You  would  ne -ver    for  -    get    me. 
Non  m'a-vre-ste  scor  -    da  -  to. 


^M 


r   P  i  f  p'l 


Told  you  that  from  that      hour... 
2?«s  -  si    cAe     da     jm^Z    -     Vo  -  ra.... 

781 


t=t 


P 


s 


And  I      ne    -  ver 

iVè  t/Ao  scor  -  da   -    to 


m 


* 


r 


w 


^Efe 


w 


-«** 


b^7« 


S 


Minnie. 


aUL 


How   of  - 
Quan-to     tern- 


ten     I 
po   spe 


Minnie. 


É 


E     P      ^ 


hoped    we'd  meet     a 
-  mi         efo'       r*  -    ve 


I  "T"      I      I  I 


(sadly.)        JO  rfofctf 


Vyi     v     ?     £ 


Pi 


J  jam 
er    -     vi 


But 


Minnie. 
Meno. 


É 


_     (They  look  into  each  other's  eyes.) 


5=£ 


BE 


É 


no,      we     ne   -    ver 
non      vi      vi    -    di 

Mene. 


met! 
più! 

rail,  e  dim. 


perdendosi 


VP 


:s; 


^r 


m 

i 


W. 


•y 


£ 


I 


2t 


"EU 
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(Ranee,  who  has  come  up  to  the  counter,  knocks  Johnson's 
glass  off  it  with  a  blow.) 

Allegro  moderato  J =113.  . ,        , 

J.  Ranee.  m.     m.  ^    T^artempo 


=é=é 


m 


E=P=  TT  I 


3=t 


Mister  John-son,        your   be-havioursof  -  fensive! 
Si-gnor Johnson,         voi  m'a-ve-te  sec  -  ca-tot 


i 


Allegro  moderato  J  =112. 


a  tempo 


i 


m 


à  "  4  3 


w^ 


S 


rf^ 


/ 


,/    fé 


^5 


tó 


i 


u 


J.R 


ance. 


:? 1 


^m 


ma 


*=^ 


*} 


3 ' 


Y=*f 


É=| 


i=i=i 


É 


I     am  Ranee,  the     sher  -  iff. 
So -no  Ranee,  see  -  rif-fo. 


I'm  not  here  to    be 
Non  mi   la  -  scio   bur  ■ 


^E 


P^ 


Jtf 


fe=* 


ff§f 


^J 


XT* 


p 


m 


5 


IF 


■te: 


fé 


/y 


J.  Ranci 


^^ 


fr  tr  1  *r     fag 


fooled. 
■    Za   -    re. 


What's  your      busi    -     ness     up 

Che    ve     -      ni     -      te  a     far 


(Johnson  steps  back 

RanCe.     ?"d  'ooks  **  Rimc°n-  (Ranee  goes  to  the  door  of  the  dancing-hall, 
temptuously.  ) 


JGs. 


.     and    calls:) 


g3pi=F 


here? 


113483 


* 


107 


J.  Ranee 


grr-f-|yf-r  1 1  r  r  g  i  "F  j  g  a  |  g§| 


É 


s 


fel  -  lows!  Come  here    a       mo-ment!  This   strung- er  won't    ex 

gaz  -  zi!  U  -  no    stra  -  nie  -  ro       ri    -    cu  -  sa  con  -fes 


± 


plain his 

sa  -   re     per- 


J.  Rance. 


j  j  \\  f  fm}-M 


(Some  miners  come  out  of  the  dancing-hall.) 


busi-ness  in      the    camp! 
che      si  tro-vaal    cam-po! 


(to  Rance.) 


tee 


(clapping-  Johnson  on  the  shoulder.) 

r* — l 


È 


3ffi 


g  r  i  p  p  *i 


co 


He    won't? 
CAi       è? 


We'll  make  him  speak  up! 
Zo/ft  -  re  -  mo  can -tar! 


Five  Bar§     (to  Rance/> 


S 


fe 


gn 


m 


3 


1  v  ?  ^  I  P    j  I  Iff  j 


:£= 


N 


He  won't? 
Chi    è? 


He  won't? 
Chi  è? 


We'll  make  him  speak  up  ! 
Lo  fa  -  re -mo  can-tar! 


113483 


i*  *-  «r  * 


108 


minnie.   (stopping  them  with  an  imperious 
gesture.)  1      g 1 


sostenendo 


A gesture.;  i       o    — i 

j  i     pBg  (npJinip-»pr  p 

[oil  Wait  a       mi-nute!     I     knowhim,boys,  I 


a  tempo 

1 — 3 — '     r^T_1 


& 


5 


É? 


123* 


T 

for 


Wait  a       mi-nute!     I     knowhim,boys,  I      know  him  ; and  I'll  vouch 

1     3     i    To  lo    co  -  no-sco!     In  -  nanzi  al  campo  in  -  te  -  ro sto  gar  an- te  per 


PW 


f 


m 


s^=£ 


sÀ 


Winnie. 


(Minnie's  intervention  pacifies  the  miners,  who  go  up  to  Johnson,  and  welcome  him 
with  cordial  faces.) 


fete 


^m 


B 


Johnson! 

Johnson!  decisamente^ 

«y 


3 

i    » 


m 


# 


F3=F? 


kte 


fi 


I 


^ 


"m- 


/ 


(?)■« 


^ 


i 


* 


VUOTA 


VUOTA 


Si 


s 


Sonora.      Un  poco  meno. 


B 


I  I  g    I  g   g 


fe£ 


ffip 


82 


Un  poco  meno 
doli 


ce 

I 5 1 


P    ^Z 


.-AAi    ì 


Well,  good   eve  -  ning*,Mis  -  ter 
Buo  -  na       se   -   ra}  si  -  gnor 


SeeS^ 


33=3 


s 


tì= 


=J 


i 


r 


$ 


m 


r^ 


J3L 


JohnSOfl.         (cordially  shaking  the  outstretched  hands.) 


kfe 


ì  \ì  }■  firn 


MM 


m 


ì 


P 


Sonora. 


Good    eve   -   ning, 

Ra  -  gaz    -    zi, 


good 

buo  -  na 


^m  v  * 


& 


m 


John-son! 
Johnson/ 


113488 


Johnson. 

r¥  |  |  [ 

eve  -  ning! 
Trin.      se  -  raf 

u 


109 


(pointing  to  Ranee  who,  paler  than  usual,  has  withdrawn  to  the  back  of  the  stage.) 
(skipping  for  joy.) 


1 


m 


^ 


brillante 


What    a        snub 

N'ho  pia    -    ce 


for    old     Ranee! 
re    per       lui! 


i 


n£j£i 


The  fool  will       see  at  last  he's 
Questo  cial  -   tro-ne  smet-te 


f 


3 


tt 


in. 


, — ^- 

I 


i 


. — » 


r^ 


g 


not  the  master  of  the 
rà  quel  far  re  da  pa- 


f 


#  '  b_1 


IT 


f 


m 


S¥ 


tei 


tijf 


!Hf 


afe 


m^=m 


0  '     m 


83 


È 


"Pol  -  ka!" 
-  dro  -  ne! 


* 


^^ 


s^ 


a a 


Johnson. 


string:  e  cresc. 


* 


J== 


? 


^ 


i 


1 


W^ 


b 


1 


kfe 


S 


I    rfa  IIWii 


Harry. 


Wit 


É* 


(to  Johnson,  pointing  to  the  dancing-hail.) 


ith 

Ac- 


ite 


f  to  the  dancing-hall.;  yt6--  ^   o. 


Mis-ter    John-son,  you   danc-in'? 
.^  Si -gnor  John-son,   un    val-zer? 


113483 


r 


110  Johnson. 

*r,  a    Allegro  vivo.  (Tempo  di  Valzer  in  uno) 

mm 


PEE* 


=fe 


^ 


pleasure.  .        x 

(Violini.)-^-  fo.^*^i^»0 


Allegro  vivo.  (Tempo  di  Valzer  in  uno) 


Minnie.      ^a"  '00'c  at  Minnie,  with  mingled  surprise  and  pleasure,  smiling  as  if  to  urge  her  to  dance.  Only  Ranee  is 
(smiling  in  confusion.)  frowning.) 


$ 


IkA 


IS^^^^^ 


** 


I? 
7o? 


Ex    -    cuse   me,   Sir: 

Scu     -     sa  -  te  -  mi: 


85 


n    >   >- 


f 


^ 


Sff 


p 


k=*  » 


/?P 


a» 


P 


»- 


fetEl 


^^ 


#^: 


j 


Ak 


mm 


to. 


SS 


(very  simply.) 


^ 


-& 


P'raps  you  will       not       be  -  lieve      it, 
voi   non    lo        ere  -  de    -    re    -   te, 


but    I've      ne   -    ver    danced  in 
non    ho      mai      bai  -    la  -  to  in 


*    •-»'»••     ■» 

•  ••"•■' 


Minnie. 


Johnson 


o      é 

all     my 

vi  -  ta 


H 


u 


5 


Trij 


m 


U 


& 


Harry. 


t 


Sonora. 


» 


Handsome- 


S? 


Happy. 


/ 


Ten? 


W 


B 


Base? 


§51 


H 


N 


*& 


fe^ 


£g 


e 


life 

mia.... 

(smiling-.) 


&3 


1^£ 


Dance  now,  then. 
An  -  dia  -  mo... 


M?  O  I  r  r 


Buck     up, 

A-van-ti, 
P> ' 


Min-nie! 
Min-nie! 


-M-H-f 


Buck,    up, 

A-van-ti, 
P, 


Min-nie! 
Min-nie! 


lii-M- 


Buck    up, 
A-van-ti, 


Min-nie! 
Min-nie! 


i=^=$=t 


Buck     up, 

A-van-ti, 
Pi 


Min-nie! 
Min-nie! 


rtm 


Buck     up, 

A-van-ti, 
Pj_ 


&£$ 


Min-nie! 

Min-nie! 

m * 


Buck     up, 

A-van-ti, 

Pi 


Min-nie! 
Min-nie! 


*  it  f?  \rf 


Buck    up, 
A-van-ti, 

£1 


Min-nie! 
Min-nie! 


P^=g 


Buck    up, 

A-van-ti, 


Min-nie! 
Min-nie! 


# 


ÌEÈ 


PP 


M 


m.d.\ 


I 


I 


1 


*=*=! 


D> 


=f 


F  IT 


«  f 


-a 


1 


h 


S 


f 


■^ "zlr 


è 


^ 
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Minnie. 


I 


m 


m 


(making  up  her  mind,  prettily)  (takes  Johnson's  arm.) 


É^EfÈ 


m 0- 


Well  then,  let's         try    it! 
An  -  dia  -  mo  pu  -  re! 

Johnson. 


P 


Trin. 

ÉÉ 


^—^4 


Harry. 

"à. 


m 


Hip! 
Hip! 


Hurrah! 
Hurrah! 


ì  vi'n 


Joe. 


a 


Hip! 
Hip! 


Hurrah! 
Hurrah! 


^m 


Sonora. 


gg 


Hip! 
Hip! 


Hurrah! 
Hurrah! 


i=^ 


Handsome. 


mm 


Hip! 
Hip! 


Hurrah! 
Hurrah! 


feSEg 


Happy 


I 


S 


Hip! 


Hurrah! 

Hurrah! 


^ 


^S 


m 


Hip! 
Hip! 


Hurrah! 
Hurrah! 


(some) 


I 


(all) 


& 


I    I  ihvl' 


m 


s$ 


•'Strike     up! 
Mu-si-ca! 

(some)      d       m      m         'a") 


é 


Hip! 


Hurrah! 
Hurrah! 


j        I     >|)TTg 


a 


\ 


I 


& 


^¥^1     r 


? 


"'Strike     up! 
Mu-  si  -  ca! 


Hip! 
Hip! 


Hurrah! 
Hurrah! 


fetEiS! 


= hY 


r& 


Zi 

JO1- 

f 


è 


& 


Z_      'jr 


IT 


-r 


113483 


è 

V 


I.    - 
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(They  all  accompany  the  music;  the  first  quarter  by  lightly  stamping  their  feet  on  the  floor;  the  others  by  lightly 
clapping  their  hands,  thus  following  the  two  dancers.) 
(Trin  and  Sonora  keep  the  door  of  the  dance-room  open.) 
(Sonora,  Trin,  Handsome,  Harry,  Ranee  remain  on.) 

Minnie.     Tempo  di  Valzer  Moderato 

JonJISpn.  (Minnie  and  Johnson  dance  together  and  gradually  come  back  to  the  room  ) 


(warbling  merrily) 

Trio  dolcissimo  e  legato 


<5^- 


-«M- 


La,  la,  la,  la,  la, 
La,  la,  la,  la,  la, 
jjp 


lit  )    I<ì)   lei  ?       l£L*  lit  -, 

la,  la,  la,     la,  la, 


£ 


£ 


<SM- 


L.8.)         IfcLj       l£t^         ii.li      lit) 

Joe  -^a>      ^a>    ^a)      ^a>    ^a> 

pp 


1*1)   lii>    LSLj       lit)  lit-, 

la,  la,  la,     la,  la, 


m 


la,. 
la,. 


*—è 


^^ 


Sonora 


La,      la,    la,      la,    la, 
La,     la,    la,      la,    la, 


la,  la,  la,     la,  la,  la, . 

la,  la,  la,     la,  la,  la,. 


i 


Z2T 


La,      la,     la,      la,    la, 
La,      la,    la,      la,    la, 

Handsome. 


la,  la,  la,     la,  la,  la,. 

la,  la,  la,     la,  la,  la,. 


La,      la,     la,      la,    la, 
La,      la,    la,      la,    la, 

La,      la,     la,      la,    la, 
La,      la,    la,      la,    la, 

dolcissimo  e  legato 


la,  la,  la,     la, 


la,  la,  la,    la, 
la,  la,  la,     la, 


La,      la,    la,      la,    la, 
La,     la,    la,      la,    la, 


la,  la,  la,     la, 
la,  la,  la,     la, 


la, 
la, 


X 


La,      la,     la,      la,    la, 
La,     la,     la,      la,    la, 

Tempo  di  Valzer  Moderato 


la,  la,  la,     la, 
la,  la,  la,     la. 


la, 
la, 


la,. 


la,. 
la, 


P^ 


p 


t 


ì 


£ 


«— * 


t=f 


t 


fi 


m 


^=* 
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comes  back  onto  the  stage) 


#=P 


f- 


£ 


^1 


ih-+ 


Bee 


la,  la,  la,  la,  la,  la,    la-ra-la,    la-ra-la,    la,. 

la,  la,  la,  la, la, la,    la-ra-la,    la-ra-la,    la,. 


tt 


r    T  r J^ 


1=*!= 


5 


Jot 


la,  la,  la,  la,  la,  la,    la-ra-la,    la-ra-la,    la^" 

la,  la,  la,  la,  la,  la,    la-ra-la,    la-ra-la,    la, 


u 


#— v- 


f- 


W3^ 


*—+ 


la,  la,  la,  la,  la,  la ■.    la-ra-la,    la-ra-la, 

la,  la,  la,  la,  la,  la,    la-ra-la,    la-ra-la, 


Sonora. 


9#p£ 


la,. 
la, 


§ 


s 


-fiM- 


Handsome. 


*¥»r    if 


la,  la,  la,  la,  la,  la,    la-ra-la,    la-ra-la,    la,. 

la,  la,  la,  la,  la,  la,    la-ra-la,    la-ra-la,    la,. 


Ì 


#=F 


+=W 


&-*- 


la, 
la, 


Happy 


Hi 


la, 
la, 


i^=^ 


la,  la,  la,  la,    la-ra-la,    la-ra-la,     la, 

la,  la,  la,  la,    la-ra-la,    la-ra-la,    la,. 


è 


#=F 


^= 


la,  la,  la,  la,  la,  la,    la-ra-la,    la-ra-la,    la,. 

la,  la,  la,  la,  la,  la,    la-ra-la,    la-ra-la,    la, 


85 


u 


PEp 


7T*- 


^ 


f- 


■é-f 


la, 
la, 


la, 


nhf  if 


la, 


Q  ' 


la,  la,  la,    la-ra-la,    la-ra-la,    la,. 
la,  la,  la,    la-ra-la,    la-ra-la,    la,. 


m 


-a- 


\ 


la,  la,  la,  la,  la,  la,    la-ra-la,    la-ra-la,    la, 

la,  la,  la,  la,  la,  la,    la-ra-la,    la-ra-la,    la, 


mm 


m 


p 


fcs 


^m 


fcj3 


■É 


F 


sal 


s 


w 


.p 


Jl 


113483 


,m  .    .        .        «       •       «     >       «r 


J0( 


^n 


y 


(go  off  the  stage) 


3* 


Happy 


is--5- 


la,         la,      la,         la,      la, 

/a,      la,    la,      la,    la, 


*       >    0' 


% 


la,  la,  la,     la,  la, 

la,  la,  la,     la,  la, 


la,      la,    la,      la,    la, 
la,      la,     la,      la,    la, 


la,  la,  la,     la,  la, 

la,  la,  la,     la,  la, 


fe« 


(go  off  the  stage) 


n 


&-*- 
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^3? 


la,      la,     la,      la,    la, 
la,      la,    la,      la,    la, 


<SM- 


m 


la,  la,  la,     la,  la,  la,. 

la,  la,  la,     la,  la,  la,. 


& 


7T*~ 


la,      la,    la,      la,    la, 
la,      la,     la,      la,    la, 


la,  la,  la,     la,  la,  la,. 

la,  la,  la,     la,  la,  la,. 


a 


f 


m 


m 


fe3=fc 


0  — •■ 


f=f 


1=1 


f=f 


^m 


VP 


ft 


-9  -9 


poco  rail. 


.    tornando  a  tempo 


87 


■  e» 

la. 


lei}     lei}     lei  5         lei  5 

fo,  /a,    la}      lay 


èM 


U-. 


la, 
la, 


&*- 


^ 


la, 


/, 


m 


la, 
la, 

poco  rail. 


la, 
la, 


VP, 


la,  la,  la,      la,  la, 

la,  la,   la,      la,  la, 

.  tornando  a  tempo 


la. 

la. 


13Z 


-0-*- 


la, 

la, 


gtó 


la,  la, 

la,  la, 

=7rT PP 


LSuj    Iclj     l£lj         I&5 

la,   la}    la}      la} 


l^EfÉé 


p 


la, 


la. 
la. 


0-'- 


rr 


N 


33= 


aft 


la,  la, 

la,  la, 

poco  rail. 


la, 
la, 


la,  la,  la,      la, 
la,   la,  la,      la, 

tornando  a  tempo 


la, 
la, 


m 


X 


PP 


-9      0 


Ì 


M> 


=1=4 

#  -9 


3= 


if 


la. 
la. 

lusingando 
dolce 

^pp\ 
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Nick. 


ft* 


B 


*=*= 


m       * 


m 


u 


Where's   Min  -  nie? 

Dov'  è     Min  -  nie? 

joco  rit. 


mi 


f 


i 


w 


pTti 


VTf* 


prt 


p? 


^^ 


•;:¥tf  J  i  ì 


EÉEEE 


EÉEEEÈ 


ÌEÈ 


ì=fe 


EÈEEEÈ 


J. Ranee. 


J 


nfMJf  f  riff  J>  Jiii    É5ÉÉ 


as 


** 


a 


She's  in  -  side       there,  dancing-  with  that    dog-,      confound  the 
È     là      den-tro  che     bai  -  la     con  quel      can        di    pe  -  lo 
_    a  tempo 


Sf 


^t. 


^F 


rr? 


TT^ 


nh  j  j  I 


EÌEEEEfe 


EfcEEÈ 


EÉEEEEEÈ 


EfcEEEEEEfe 


J.  Rance. 


Ili 


(Nick  shrugs  his  shoulders) 
(kieking  Johnson's  saddle) 


t-  r     i  r  p  p^ 

el  -  low,  John -son    of  Sa -en 


fel  -  low 
/«'  -  no 


John -son    of  Sa -era  -   men -to! 
giun  -  to   da   Sa -era  -  men  -  to! 


% 


A 


£ 


d 


£ 


A 


I 


*lLLf 


p 


Pr^ 


Et 


rrr 


SÉ 


cinese. 


EfcEEEÈ 


J==E 


5EEEEJE 


^ 


f^ 


^ 


■      u 


V 


(Twelve  men,  behind) 
/  /Uii  U     ^not  to°  near'  shouting  very  loud  ) 


Ten,5 

Urn 


tì 


a  il  m 


EEÉ 


Bass? 


gj      J    t       VE^ 

N  Th 


The  gallows!       The    gallows! 
^4/     loc-cio!         Al      loc-cio! 


3EÌ 


The  g-allows!       The    g-allows! 
y4Z     lac-cio!         Al      loc-cio! 


». 


— .         •»         1— 


t-    .. 
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iSk 


(shouting  louder) 


/Alii  m  vammmifj  louaer,/ 

fflft  t   i   j  M  I    I    v  M  1    I  ~T 


The    gal-lows!      The    g*al-lows! 
Al      lac- ciò. '        Al       lac -ciò! 


■•Hh  *  i   »  i  1 1    I    •>  I 


(still  behind,  shouting) 


The 


The 


The    gal-lows!      The   gal-lows! 
v4Z      lac-cio!        Al      lac -ciò! 


4A 


1=4 


*      # 


e 


oresc. 


m 


« 


IS 


« 


cresc.  molto 


& 


gal- lows  ! 
/oc  -  czo  / 


The     gal- lows! 
^4Z        lac-cio! 


We'll  hang  him!     Ah! 
^       mof  -  te!      Ah! 


^S 


\ 


gal-lows! 


The     gal-lows! 
^4Z        foe  -  cio  ! 


We'll  hang  him!    Ah! 
A       mor  -  te!     Ah! 


i 


M 


g 


*      :- 


:=     «.     f.         :_     :=     <V        .#. 


8: 


WL=lt 


I 


I 


9        ■: 


* * 


cresc.  molto 


« 


:s 


zsn: 


y 


s 


(shouting  fiercely,  louder  and  louder) 

allargando 


ià 


m 


z^a 


BE 


Ah!  Ah!  The  gallows!  The  gallows!  The  gal-lows!  Let's  hang  him! 

Ah!  Ah!  Al  lac-cio!     Al  lac-cio!     Al   lac-cio!      A      mor- te! 


» 


tì 


m 


tff 


a 


\ 


Ah!  Ah! 
5 


The  gallows!  The  gallows!  The  gal-lows!  Let's  hang  him! 
Al  lac-cio!     Al  lac-cio!     Al  lac-cio!      A      mor- te! 


ÉÉÉÉÉ 


*•    t-     ¥■ 


tìy 


ill 


21 


si 


allargando 


•e- 


2j: 
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Ì5. 
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te 
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Allegro  feroce  J=  192 
Six  Tenors. 


J 


7T~o 


^ 


(coming  on  to  the  stage) 


\  7  JH  r  ^  ?  J* 


ì 


**  (behind)     Ah! 

(shouting)  Ahi 

Six  Basses 


The  g;al- lows!  We'll 
Al     lac  -  ciò!      al 


Pg^ì 


^ £■ 


i 


& 


3=^=5 


8e 


\ 


88 


Ah!. 


Allegro  feroce  J=  192 


The  g;al-lows!  We'll 
^4Z     lac-cio!      al 


si 


P 


1=J 


1=1 


1=1 


j^T   ^* 


gg3 


P 


P 


a^s 


^ 


s- 


5 


Ash  by. 


(shouting) 


» 


I 


^=^M 


# — 0 


s 


& 


Castro. 


m 


Let's  hang*      him!         Bind      him! 
Al       lac   -    ciò,  le  -    ga-te-lo! 

(see i ng  Johnson's  saddle  on  the  f  loo r ) 


X       r    B 


m 


(to  himself)    jyjy 

La 


/ 


e — y 


m 


hang       him! 
/ac    -     cio  ! 


PS^ 


a 


[N  hang-       him! 

Zac    -    c«o/ 


Ashby. 


a 


(some  bind  Castro  and  throw  him  down,  so  that  he  falls  close  to 
the  footlights) (to  Niok)  m  p p        p 


M 


Se 


Castro. 


S 


é 


Some  drink!  I'm    ex  - 
Da     be    -    ?'el  Son 

(spoken  in  decrescendo  tones) 


m 


*  -# 


ì=¥=y=^^ 


m 


i 


ma       -        ster's    saddle! 
sei  -  la  del    pa  -  dro-ne! 


He      is      captured! 
L'hanno      pi^e-so! 


m 


f 


ftp 


h 


&=* 


fci 


a: 


i=i=ì 


J»       cresc. 


3^ 


3 


j 


Ì13483 


Ashby. 

m 

-h^ust-ed. 
,  _  mor-  to. 
J.  Ranee. 


M 


H 
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(seizing  Castro  by  the  hair  and  turning  back  his 
face)  fu 


5 


I 


Now 
Fi 


iK  Mi  iti  tèa 


m 


**m 


ppi 


/    \.  Ranee..  (A  group  of  miners  comes  rushing  out  of  the  dancing  hall. 

mk  p  >    i     -     i    i 


ii  '   ir  '  r  » 


; 


* 


The  dance  continues  within) 


mer-  rez! 

mer-  rez!  I» 


113483 


» 1^  I- 


120 
Castro. (in  terror) 


(spoken  in  decrescendo  tones) 


m  »  p  p  _i_r  ^^ 


/  as 
Vbefoi    ' 


^m 


m 


i 


I've    es  -  capedhim.  I       hate 

89         Son  fug  -  gi  -   to.  L'o  -  dia 


him. 
vo. 


If  you're    will  -  ing",  I'll 
Se    vo    -      le  -    te     vi 


m 


■gw 


W 


vpp\ 


ÉS 


I 


Éi 


^ 


És 


m 


^ 


m 


TU 


s& 


ora, 


m 


con  forza 

(who  has  come  back)  * 


In 


Ù 


m 


Castro. 


(as  before) 


This  greas-y 
Questo       su  -  di  -  ciò 


m 


y  \>  \)  \> 


i 


put 
por 


you 
to 


on         his     track  ! 

sul -la  sua    trac    -     eia! 


cresc. 


m 


^m- 


w 


r^Fw 


~m 


^^ 


^ 


ft 


ii 


±sd 


Ì 


*E 


p= 


Sonora. 


m 


f  Ui' 


s 


thief  is         ly  -  ing"! 

Castro  ^a  '  ^r0  c'^n  '  San-na- 


(as  before) 


3S 


fe=à 


* — * 


i 


È 


£ 


I 


7,  -7 


No,  I       am      not. 

iVb,        Tzow  v'm  -  gan   -    wo/ 


g 


»— HW 


/ 


^m 


y 


'.i 


s 


1 


ÌN  >  a 


J>  v^J-j 


s 


r      » 


r    7  ,':=      7       :►    7 


P     'If  J 


^ 


/, 


J.  Ranee. 


; 


P 


7    :S    := 
:=     r 


sa 


i 


■    ■ 


s  if  i 


É 


90 


È 


§S 


Ju3u 


1W 


D'you  know  where  he   is 
Cto  -  nosci  il     nascon- 


8^ 


7    b 


P 


fe 


^ 


~: 1 
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-E* 


£ 


j»-y     ¥ 


. 
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J. Ranee. 


m  p  e  > 


hid-ing-? 
-<&-  glio? 

Castro. (terrified,  hoarsely) 


UaStrO. (terrified,  hoarsely)  _  _      i  I  j  I        i - 1 

gg  i        j  p   |  P  1  I    P   1 1   f    I P  \  P  g  j  | 


'Tis        not     a    mile    from     here:  up    the  Ma-dro-na    Ca - 

È  a       po  -  co    più    d'un      mi  -  glio:         al-  la  Ma-dro-na    Ca - 


name        of    my     mo-ther,  Ma  -  ria    Sai   -    ta  -  ja,    I      swear       I  don't   de  ■ 
no-me    di  mia     ma  -  dre,  Ma  -  ria    Sai    -     ta  -  ja,  giù -ro  che  non  v'in 


If  you're      rea-dy,    I'll      lead   you. 
Se      vo     -      le  -   te,     vi       por  -  to. 


*6f 


P 


113488 


,*  !»•  m**  *™ 


■ 
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Castro. 


I'llplant  my       d&g-ger        in     his      back! 
Gli    piante  -  rò    nel       dor- so    lamia    na    -    va  -  jaf 

a  tempo 


Shall  we     g-o? 
Ashby.  Si  va? 


(looks  out,  studying  the  sky) 


m 


j  p  ti  i"r  m  g  I  h 


Don't  like  the    look    of  the    sky:  there'll  be      a 
S'èan-nu-vo  -    la  -  to...  A  -  vre  -  mo       la     tor 


blizzard, 
Sonora". men-*'-- 


m 


E 


fei 


,Let    us 


113483 


-  - 


-     -    .•     »     «     •     «    - 


Trin. 


3eè 


j  I  i   g  J 


(goes  towards  the  door  of 
the  dancing  hall,  calling.) 


123 


Sonora. 


We'll     chance  it! 
*S£  fera  -  taf 


Mlf    f^fg 


frfr-HPt 


Get  the       hors-es,         Get  the 
A     ca   -     vai  -  lo,           a      ca  ■ 
~2 ?  _       ' ^?~~ 


I  I  i  I    I   -ff  fe 


risk   it... 
col-po... 


Get  the       hors-es. 


Get  the 


'  ^      ca    -     va/  -  to,  a      ca 


Sonora 


ai 


a 


horses  ! 
-val-lof 

te 


Castro. 


horses  ! 
-val-lof 


m 


(catching  sight  of  Johnson  in  the  dancing  hall) 
(joyfully  to  himself) 


£ 


to 


I     g|  ff|  g  ?  ^ 


^ff-1 


He's  not      ta-ken!       He  is 
Non  è        pre  -so!       È   nel 


Castro. 


m  f  ?  < 


WeVe     track -ing*     Ra 
S'in  -     se  -  gue     Ra 


J_A 


I 


dan  -  cuiff  !           (  oi     out  of  tne  dance  haU) 
en.*o/  -  to/  (others)  . s 1 


co 


£ 


*    I    g  1 


(going  out  of  the  dance  hall  ) 
Basses,     (some)  l1-       3 


Basses.     (some)  L^        rf  l  x/ 


Where  are  you        off? 
^o  -  ve    si         va? 


Where  are  you        off? 
Do  -  ve    si         va? 


rail. 


113483 


I 


t~  i-  wr  1 


-r  Md 


*  * 
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Nick. 


(anxious  on  account  of  Minnie  and  the  gold-barrel.) 


(to  Sonora) 


\     p  I  \r"  r 


E 


J.Rance.l? 


SÉ 


m 


But  the  gold? 
E      Vo  -  ro? 


£ 


merrez  ! 
Sonora."*™^' 


(gallantly) 


m 


fit 


m 


93 


a  tempo 


w/"        — ' — =  — - 


mm 


Min  -  rue's 
Gfo'  oc  -  cAi   di 


3EEÈ 


# 


H 


/ 


/> 


B* 


^ 


/* 


ohnson. 


fc 


(comes  on  the  scene  from  the  dance-room, 
sees  Castro;  controls  himself) 


P 


Sonora. 


m 


rail.     .        _  .      .    .    _ 

r  f  i  r  it  r  £  ,  t  &r  ■  r  r 


(all  the  boys  of  the  Camp  and  the 
miners  including  Ranee  go  off.) 


love  -  ly        eyes  willsure-ly       guard  the  trea-sure! 

Min  -  nie        ba  -  stano  a  guar  -  dare  il    te  -     -    so  -  ro! 

rail.    . 


(seeing  Johnson) 
astro,  (shouts  to  Nick) 

a  piacere 


n>\,  j  t»  p 


(Nick  goes  behind  the  counter  to  fetch  the  brandy) 

(Johnson  goes  up  to  Castro  without  attracting  attention) 

a  tempo, 


t 


M 


Some  bran  -  dy! 
A  -guar  -  dien  -  te!  ,  ™nj™°bo 


113483 


-  -  ...   -  .-  - 


Meno. 

,.  (in  subdued  tones) 

Castro,  ij 


125 


uasiro.  ^      y6  i      ;  r  ^     i ■  g  ; 


p 


I    let  them  take    me  to  mislead  them,     our  men  are  close  at  hand  in    hi  -  ding. 
^J    Mi  son  lascia  -  to  prende -re  per  svi- ar  -  li.  Mi  se-guo-no  nel  bo- scoi  nostri. 


Soon  you'll  hear  a     sig"-nal; 
Presto  u  -  dre  -  te  un  fi  -  schio; 


If  you're    rea-dy,     you  answer  with  a    sig-nal! 
se  de  il     col- pò,      cól  fischio  ri-spon-de  -  te! 


Nick. 


^^ 


(Men,  horses  and  torches  are  visible  outside;  a  hubbub  of  voices  is  heard.) 


merrez  — 

-mer-rez.... 
J. RaflCe.  ^comes  on  with  several  men). 


tó 


^m 


m 


2=3ÉI 


tie     him! 
ga-te-lo! 


113483 


«      J 


Let's  be       off! 
O-ra       via! 
f  ~-— -^       poco  allargando 


I 


t 


J*  »     If  l|  » 


Good         luck  to  you! 

Buo-nafor  -   tu-naf  /r>        ...     ..    „  ... 

*  VRance  bites  his  finger  with  rage, 


1  jy  y 


p  dolce  e  legato 


mmm 


bL 


XT 


* 


J. Ranee. 

looking  askance  at  Johnson;  then  goes  out  with  Castro  and  the  men.) 


113483 


■  *\_\*        -  -         .  .  -  -  -  ~ 
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(Nick  starts  clo    ig  the  "Polka".  He  goes  to  the  floor  above  and  puts  out  the  light;  puts  out  the  lights  here  and  there, 

Andarite  sostenuto.  J  =  92. 
■)lce    


Earn 


w 


1  f^f  ì  i   r— f 


ggj=i 


P  3^ ~3~        3  3  3 — ^ 


1 


s 


* 


*=3f 


=¥=*= 


JÌJ7]JJ3J7]JM5 


goes  to  the  dancing  hall, 


w 


m 


1 


t  pUp  v  r  fgf=* 


*j=#,tit  yflFlJPttJJiPl 


W 


TIT- 


1 


r 


é 


r^^r 


*g5imM£S 


W 


Minnie  comes  out  of  it; 


pfZT^vj-?m 


Nick  goes  in 


^¥  ,..7..    — 


MIJS&KS 


^ 


5d 


* 


2^ 


$^ 


fflSSSi 


■      ■ 


3E 


puts  out  the  lights  and  returns) 


i 


u 


s 


r 


^m 


w 


>M^^fl?2à 


^K5^~ 


0 ^ 


f= 


j^^i^n^s^ 


r    r    r    f 


inme. 


fes 


(to  Johnson  )  dolcemente 


Sfefel 


»'    #' — 01 — 0 


Mis  -  ter  John  -son, 

Si  -  gnor  John  -  son, 


have    you  been  kind  e  - 
sie  -  te     ri  -  mosto  in 


i 


M 


S 


33 


yM'       >r     F 


SI 


11  ypmnunmm 


w 


fe 


?^f 


ÉE5É 


r 


JM^-OKg 


JTJ 


17 


ii 


■,■■• 


113483 


am  f- 


- 


mi,       -       -       -        -         ' 


■H 


128 


Minnie 

y 


4 


m       m 


f- 


£5 


è>    é-         m    m 


& 


IUlA 


- nough  to     stay  be -hind        and  keep  me     com-pa-ny? 

-  die  -  tro       a  far    -    mi    com -pa  -  gni     -     a 


m 


to  help  me  guard  the 
per  cus-to  -  dir     la 


** 


3^ 


¥^=? 


^ 


#fc=±. 


$mm*£m 


t 


Qj 


iQ* 


LLf       fj 


5^1 


-i.ru 


j 


V 


Minnie. 


*t 


r     f 

house?... 
ca   -    sa?. 


Johnson 


Wè 


a 


(slightly  perturbed) 


(sits  down  at  the  card  table.-  Minnie  re  • 
mains  standing  in  front  of  him,  leaning1 
against  the  table.') 


j=* 


•  * 


If      you're 

Se       vo  - 


wil  -   ling*. 
le    -    te ... 


Cu  -  rious 
Stra  -  na 


//lo\\l\ 


son. 


** 


0        l  :    *'   m'    m>    m*    *'  |     :[= 


UJi 


t=± 


?- 


thing"! 


co   -     sa/ 


To  come  a- cross  you      here 

Ri  -  tro  -  var  -  vi        qui 


where     an-y    one     can 
dove  o  -gnu  -  no  pub  en 


*hA 


ÉÉÉÉ 


i 


m 


=* 


À 


m 


*=$ 


^n> 


r-j—j 


^T1 


Crfo  ,fl  rjS  Lls  I  l/jTJJJJ  j 


•e-. 


113483 


- 


-•  -V  -V 


Johnson. 
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U 


S 


S 


fe 


f^f^M 


come    who  wants  to   drink,  or   to 

-  tra  -    re      per  bere...  o   per  ru 


^m 


rob     you . 
ba  -    re.. 


Cu  -  rious 
Stra  -na 

dim. 


to 


You       bet        your   bot    -     torn         dol    -     lar, I     should 

Vi         do  la      mia         pa  ro     -     la che     sa  - 


i 


5Efe 


=Pg 


■i    J^iKM 


^a 


«=■: 


r 


^=§ 


n 


r^? 


9=* 


^m 


r 


F^s-T 


333 


3E 


Minnie. 


P * 


know        what  to     do  with   a  fel  -  low... 

Johnson.-^*^  te  -  ner  fron-te  a  chi   -    un  -   que... 

(watching'  her,  smiling1.) 


u 


*=É 


P=P 


Ev-  en        if    he  came  on  -  ly    to 
Artiche  a      chi  non  vo  -  les  -  se    ru 


$ 


a 


& 


VP    — —   — a        _— as 


? 


5g^ 


^ 


« 


-fc^= 


^ 


sempre  senza  crescent 


Ql- 


113483 


. 


5    (m 


-       m 


.        J 


„       m       *        - 


mo 

Minnie. 


(laughing) 


I 


3=& 


Johnson. 

"I— 


I 


You're  quite  right  there  ! 
An-  die!. .  Que -sto 


Gh 


0      -, 


rob 
ba 


Uk 


mm 


you    of        a  kiss? 

re    più     eh' un        ,ba  -    ciò? 


f=rf 


1M 


a 


mmM 


s 


À 


1 


lunif 


A 


è 


m^ 


sempre  p 


40 


W 


ss* 


3E 


/ 


Minni 


sostenendo 


£ 


È 


^ 


i» — 0 


te 


# — * 


not  the  first  time  it's 
m'è  acca  -  du-  to    più 

(et  * 


hap    - 

voi    - 


-    pened!        But 
te Ma 


my   ver-y    first 
w     jdW    -     mo 


Johnson.  Pocopiu  ma  sostenendo 

"(looking  at  her  with  growing1  interest  ) 


Sii  (looking  at  n< 
■J     a  tempo 


^^ 


^ 


^ 


^^ 


& 


99 


Not  real-ly? 
.Dav-ve  -  ro? 
rOCO  più  ma  sostenuto 


Dyoulive  here    at      the     "Pol-ka?" 
Ea-bi-ta- te  qui  al- la      "Pol -ka?" 


m 


a  zempo^- — r — r—| r— --  k 


% 


l^pm 


«r* 


xc 


_■ m m      _- 1 


,irO' 


113483 


1 


y 


* 


- 


Minnie. 

t 


131 


i 


I 


tub-hJiJ.  Ji 


PÉ 


fe= 


■      '» 


j^l         No,  in  a    ca-bin  half-way  up  the  mountain, 
onnson. ^  _  ^ ^ ^.^  ca-pan-na a  mezzo   mon-te. 

m        ■       ■       = 


i 


WyJ-f^T 


*t 


dolce^ 


You  are  worth  something* 
Me -ri  -  ta  -  te     dì 


I 


I 


pigH 


i=ì 


f^B= 


^, 


t>:jji^J     J         $rj)j=à=èi 


gj^ 


AMiJ), 


^ 


J     JKU    i    ^ 


f= 


30j 


UQ 


Minnie. 


ime. 


jpoco  r#.     a  tempo 


^m 


m 


s 


H&» 


s 


t» — 0 


iohnson. 


M 


m 


I   don't    want 
Mi  con  -  ten 


it 
to 


this  just  suits  me  5    believe  me. 
A   me  ba  -  sta;   cre-de-te. 


*t 


bet  -  ter.         poco  rit.      a  tempo 


ÉW 


* 


§| 


ig^g 


P 


0^i» 


"=^ 


J^___^AJ-  V 


#— « 


^ 


i=5 


J) 


ii^ 


»£MJ 


IT 


xsx: 


;  Winnie 
i  zJgg 


I 


PP 

to  liv 


#•— ■# 


I 


'■■•'  ■ 


Fm  proud  to  live  a-  lone        and  dorit  know  what  fear  is. 
Ci   vi  -   vo  so  -la    so  -     -  la,  sen -za      ti  -    mo-re. 

»  poco  allarg.  .  -  -      -     a  tempo 


gtf 


à^&IÉ±d 


t34 


r 


TT« 


I 


Jfinnie. 


^ 


É 


*t 


:r     42.  .£. 


100 


I 


feel        quite  safe      with 
to    che  an  -  che  in 


sen 


1 


s^- 


adi  4  tfU 


* 


3f 


« , JT 


%,J    J      ^   ^      ^ 


#E3 


^ 


-,.,J  J  ^  i  ^ 


335: 


113483 


ft»  lr.J 


■ 


* 


132 

Minnie 


ÉÉÉÉ 


¥ 


9s- 


m 


^ 


you 
voi. 


feel  that   I  trust         you, 

mi    fi  -  de    -     re  ■      -   i, 


Ppig 


Ptf 


éè* 


Hit 


W 


^m 


yfi  i  t  4  * 


zl^z 


W 


m 


f 


% 


^F^ 


frf 


W 


y/tft\nr\ 


Minnie. 


tho' you're  a  stran-ger  to     me. 

ben- die  non  so     chi         sia    -     te... 


i 


a 


ZEE 


a>  '  sjr  r  M' 


,»  '    M  i    st  =è 


m 


-**-• 


& 


w^mi 


j^-   poco  aUarg. 


5^ 


»=5?« 


cresc.  molto 


f 


4— 4, 


i  i  i  1 1 


3T 


ohnson. 


I 


U 


J    J      J        J     J      J 


101 


Real-ly 

iVbn   so 


I     my-  self    hard-ly   know 
ben  nep-pur      io   quel   che 


m 


¥ 


tó 


a. 


ÌÌE-^ 


i 


/ 


/»  a  tempo 


i»0     flfrw. 


al 
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lohnson. 


f 
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? 


m 
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** 
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what  I    am . . . 
so     -    no. 


Fve  lived    my      life     and    en  -   joyed     it  _ 
A  -  mai     la         vi  -    ta,     e  l'a   -   mo, 


L\ 
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a,  tempo 
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I 


£ 


3e=èe=ì 


Pm   en -joy- mg"    it        now! 

e  an- cor  bel-  la    m'ap  -  par! 

u  J a  tempq^ 


And   so  have  you        en  - 
Cer-toan-che  voi        Va  - 


u 


-  joyed     your  life,  but  you've       not         yet  lived  it     for        all  it's  worth,     and 

ma    -     te,    ma  non    a   -     -    ve    -    -  te     tan  -  to     vis  -    su     -     to    per       guar . 


¥ 


IE 


•eh 

mf 


^H 


gg  tèi  i  i 
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r» 


mm 
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à 
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» 


r 


T 


35t 


P 
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mme. 
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(confused)     a  piacere 


* 


Johnson. 
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Praps  not,  praps 


£ 


* 


** 


tast-ed     the    ver  -  y      last      drop    in     the    cup... 
■  dar  f i  -  no  in  fon- do  al  -  le  co  -  se     del    mon-do... 


PUH 


mm 


^m 


col  canto 
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Minnie. 
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(very  simply) 
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wm 


I    am     on  -  ly         a      com-mon   lit -tie    crea- ture- 
Te  non   son  che  u  -  na     po  -  ve  -  ra    fan-  ciul-la 


ob 

o  ■ 


mm 


m 


m 


^g 


^Minnie.  _ 


i 


s 
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scure  arid  good- for  -  noth-ing*  : 
-  sou-  rae  buo-naa     nul-la: 


a 


You     talk    to    me      in        new    and   love  -  ly 
mi       di  -  te    del  -le  co  -   se     tan  -  to 


i 


? 
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^ 


Minnie.  jr;0<?o  n'4 
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(bewildered) 

PP, 


a  tempo 


fefe5 


± 


Ian  -  guage  be  -  yond  my  un -der- stand    -     ing...    I    carft  ex-  plain     it, 
bel  -    le     che   for-  se    non    in  -   ten  -     -  do... Non   so    che       si  -    a, 


but 
ma 


fa 


3g=t 


^ 


r  m  ì  - 


ai 


* 


£fa£ 


vW 


V 


jpoco  rz^. 


a  tempo 
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^a 


s^ 
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Minnie. 


fat 


32 


down    in    my    heart     I    feel  dis-con  -  tent 
sen  -  to    nel     cuo  -   re    u  -  no  scon  -  ten 


ed         that    I     should  be 
to  d'es  -  ser    co  -  sì 


*l 


\\m 


^m 


pp 


^* 


i 


r^ 


r^jirT 
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SO 
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€hjw/T 


=^* 


^ 
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& 


Se 
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lit    -    tie,  and 
-ci     -    na   e  un 


pp \r  rppp 


a  long- mg*    to      raise       my 

desi  -    de   -   rio  d'innalzar  -  mi  a 


self 
vo 


3E%N 


PP 


I 


3=fc 


1 
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Minnie. 


ÉÉ 


*£ 
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£ 


you, 
su, 


to 

SW, 


you, 

SU; 


hig-h     as      the 
co   -  me       le 


stars!. 
stel  - 


U 


mi 


te"^      « 


m 


8' 


m 
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i 


tf 


cresc. 
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J 


Hr-nj-ff 


H 
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Minnie. 
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è 
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r   p  p  p  p 

A     longr-insr  to    be 


I 


U 


8 


-  le, jper      esser  -  vi     vi 


[I 


m 


te 


tì^ 


-- 


It 


£TN    g= 


/ 


U 


25^ 


calando  e    dim.  molto 


3# 


f« 


5? 


ta£: 


Minnie. 


U 


diminuendo 


ear  you,    to   be    a  -  ble      to 


SE 


ra//. 


fefe* 


Ègg 


i 


U 


near  you,    lo   De    a  -  Die      to     speak  with  you! 
-  ci  -  na,  per  poter  -  vi    par  -la       -      re. 
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I 


U 


6? 


zz: 
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is 


^m 


ra//. . 


o 


«a 
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^s 


%6. 
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&m 
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i«u„         Andante  mosso  moderatamente.  J.=  48. 
jonnson.    dolcemente 


m 
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i 
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m 


What  you  can-not   say,     has  been  re-vealed  by  your  heart, 
Quel  -  lo  che    ta  -  ce    -    te  me  l'ha  det  -  to  il  cor, 

Andante  mosso  moderatamente.  J  r  48.  ,  _  . 


When     my 
quan  -  do  il 


^ 


m 


i 


1 


HP 


f=^ 


T 


■r--5- 


PP 


PP 


ES 


-&-i 


a-  pp 


I 


9-1- 


fcy^ 


»-*- 


*-o- 


-o- 


o  • 


s»-5- 


%>.     * 


~-<fohnson, 


fa 


Èli 


£ 


ÌEE 


£ 


É 


arm    circled  your  waist  in  the  dance  just    now: 
braccio v'of  -  fersi  atta,  danza  con     me 


VV\TÙ 


^^ 


m 


When       a  -  gainst  my 
con  -  tro  il     mi  -   o 
m.s.i 
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fSESfE 
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F 


ÉÉI 


lH»P       i 
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ffi 


TT 


taN-f"  # 


Johnson. 


te 


s 


p'  *~, 
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É 


£ 


«-*- 


heart     I could     feel  yours       beat, 

pet  -  to  vi  sen  -   tii      tre    -    mar; 

0L\ 


Mine 
e 
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f 


ÉÈ 


VOI, 


could   read    my      heart 
leg-ger-mi  in     cor 


I 


ike. 
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Winnie.     Lo  stesso  movimento.  3.= J 

(Nick  enters  trembling.) 


I 


stringendo     a   poco    a     poco 


:§= 


5 


? 


r  ;  j> 


h  ji. .  -i  __ j^ 


you,  All      that       I 

so:  ma  ho     Va   -    ni   -   ma 

Lo  stesso  movimento.  § 


know     is       that      Im       full       of 
pie   -  na       di       ta/i  -  ta  al  -  le 


i 


% 


e 


jrnfjrm 


Winnie,     «ffa 


S 


t 


..creso. 


i 


tt   stringendo  a  poco  a  poco 


i 


# 


g?rn#7?m 


(breaks  off  seeing  Nick) 


* 


E3 


IF 


^S 


(vexod  ) 


7     7     7'   a 


joy    '      and  yét     r       of        fear 
■grezza,  di    tan-ta    pa     -    u.. 


I 


f .  B  1  P  7  7  * 

do  you  want? 


What  do  you  want? 
Che    cosa       c'è? 
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Minnie. 


i 


Allegro  agitato. 


(gets  up,  goes  to  the  door) 


±£ì 


m 


m 


it 


Johnson. 


where? 
Dove,Nick? 

(holding  her  back) 


Sm 


Nick. 


Stay 
Non  an- 


ffi 


i 


e£ 


ggg^S 


x*      * 


n 

A  -  notner  greaser 

S'è     visto  qui  attorno 

Allegro  agitato. 


S 


^a  ii,h  h  ja 


^^ 
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is  skulking"   round  a-b out  the    camp. 
un    altro        ceffo    messi    -    cano. 


i 


fOÉg 


m 


±* 


^ 


TV 


i 


S3 
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I 


*— 5=^ 


r 
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P 
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SF? 
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^SE^ 


tJ7it3i|J-  Il 


1 


ÉHf 


^fi 


ri 


■  »  e* 


^      f   ®*     P     (^     »^ 


Johnson. 


i 


(a  shrill  whistle  sounds  through  the  darkness)  (to  himself) 


/7\ 


SEE* 


v   S     i   6 


a 


(7Z  segnale!) 


v — r 
signall) 


here! 
■  da  -  te! 


(Whistle  behind,  rather  far  off) 


É 


l-» 


PSffi 


cresc. 


fp 


«>    ^i  \  ^M 


% 


J    Jffl 


è 


^^ 


5 


co/  canto 


=5=* 


c 


Minnie,    (suddenly  frightened, as  if  seeking  protection  with  Johnson) 
O ,    '      .?       1        r 9 1 


* 


i 


£E=5=5 


at± 


f^g^g 


5 


fF^F=* 


fst°  lis 


Just  ^   lis  -  ten! 
^4  -  scolta  -  te! 


^What-ev  -  ers  that     whistle? 
Che  sa  -  rà    questo         fischio? 


m.s 
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i 


(pointing  to  the  barrel) 
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j  1  p  ji  i  i  ;>1  i  1 1 1 


É 


Ti 

In    that  small  bar- rei,  John-son,there's  a     for- tune. 
In  quel   ba-ri  -  le,  John-son ,c'è un  te  -  so  -  ro. 


2 C 


$ 


g 


F 


This   is  where    the 
C«    ri-pon-go-no 


3 


r     't 


± 


EE 


2> 


t. 


£ 


t- 


r 


^ 


vt 


F^=* 


£ 


Minnie. 


^^ 


f 


boys  leave  their  gold. 
l'o-ro  i   ra-gaz-zi. 


^^ 


i^ 


g=5 


n      r 


Johnson. 


jp  p  g  p  /i||^ 


Ev'-  ry  night  they  stay 
0  -^wi   not  -  te     ri  - 


Andtheyleaveyoua  -  lone?... 
E  vi  lascian  co  -  sì?... 


here  and  sleep    a  -   round 
-mangon  qui  ave  -  gliar 


TT 

it,  Tak-ing turns  to     guard     it. 

lo    a       turno,  unpo>  per       u  -  no. 


To  - 

Sta- 


-night  they're  all  gone 
-not  -  te     son  par 


off        on    the      track  of  that     ras  -  cai.. 

ti  -  ti  sul  -  le         peste  di  quel  dan  -  na  -  to. . 


■ 
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Minnie. 


(impetuously) 
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I 
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Oh! who    -    ev-er  wants  that  gold,  _ 

OA/ se  qual-cu-no  vuol  quell'o  -  roy. 


*& 


I 


r* 


dim. 


H^t 
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Minnie, 


# 


r 


-i     r 


i     r 


k 


£=£ 


W^-fr  P  P  P  ^ 


EÈE 


can   on-ly  get    it 
pria  di  toccar  -  lo 


if   he  kills       me        first! 
dovrà  ucci-dermi        qui! 


É 


* 


3^ 


? 


3 


é 


creso. 


m 


f  i 


#"• 


i 


-»-M: 


^? 
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Johnson. 
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Lo  stesso  movimento 


£ 


Jh'J  J  ì  I  JjeÉ 
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Min-nie!            D'you    mean  that  you  would  run  such 
Minnie!               jPo    -    te   -  te       correr     tan  -  to 
Lo  stesso  movimento.      _ ■ 


$ 


fW 


* 


ri 


¥=s 


VP, 


*¥ 


m 


ÀU 


-é é- 


f 


^ 


# 


Minnie 


I 


(places  her  foot  on  the  keg  as  if  to  guard  it) 
— £- 


B 


t 


=¥=? 


Johnson, 


^ 


Oh,  but 
0A;  /o  /a  - 


wm 


Efc 


risks. 


for 
ri  -  scAz'o         joer 


that     which   is    a   -    no-therè? 
ciò  che  non  è        vo-stro? 


I  iiiiìii  ifll'H  i.iil'i'i 


^ 


? 


f 
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Minnie. 
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ÌEE^EÉ 
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S 


you'd        do    the  same! 
-  re    -    ste  anche  voi! 


& 


fr=^F 


S 


|HÌ^W 


If    you      knew  how  hard  r    they  work  to 
fife     sa    -  pe  -  ste     quanta   fa  -  ti  -  ca 


mm 


£ 


S 


OT 


d. 
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"Winnie. 

f^~F  JW'  I  l  >  it>p  p  r    j 

"         fi-et      it, What    all    this      dear-  ly    won        ffol 


^^ 


string,      a      poco 


É=* 


get      it, What    all    this      dear-  ly    won        gold  means  to    them! 

co   -  sta, e       quanto  è         ca  -  ro     que    -    sto    de   -   na       -       ro! 

(Celli  e  Fagotto.) 


It's    a      des  -  per  -   ate  strug-gle! 

Èu-na    lot   -  ta        su  per   -    oa! 


1 


Al  -  ka- li,  rocks, 
Val  -  cali, il  sasso, 


the  clay,  the  earth: 
la     creta,  la  zolla: 


all  dead  against  'em! 
tutto  è   nemi  -  co! 
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Minnie. 

m 


p  P  p  p  P  g  ibp-  p  r  *    i^jTTTi 


They  squat  on  the  damp  and     dir  -  ty  ground, 

S'ac-CQ-sciansull'er -  ba         u    -   mi- da: 


Till  dirt  fills  their  «Jes," 
il   fan -go      negli  occhi, 


m 


v  *  rz  ^i 


^Q 


^ 


V1 


y  ?  p 


rTfpT 


Minnie. 


Molto  ritenuto 


$ 


rail. (with  emphasis)  J 


Sj 


J>    ^   I  i 


Eg 


È 


TT 

their  bones  and  their  hearts! 
nell'os  -  sa,  nel  cuo-rel 


$ 


m 


— .     And  then  one     day,  with 

E  un  gior-no,  colpa  -ni-ma 


m=4 


m 


n 


\ 


rail,  molto  cresc. 


>>  i  f  r~i  ^ 


v  i,J    J 


Molto  ritenuto 


r7 


p    iTH 


Minnie. 


<£  r    ^  Ji  fJ  i  p  i  j  Ji  J^ 


Andante  sostenuto. 


* 


£ 


fire.. 


« 


back     bent,with  spi  -  rit  bro -ken,  with  brain,  on 

frol  -    Za,  col  dor  -so  ri  -  cur  -  voy  con  ar  -  so  il  cer  -  vel    -  -  lo, 

, Andante  sostenuto. 


1 


F^ 


Pf 


r^ 


m.s 


m 


i i 


j  J      j 


m 


•/ 


S5^ 


éQ 


zz: 


7 


-Minnie 


/ 

(sadly) 


2  :  J  fi       cow  espress. 

T^    .         dolorosa 
bassa 

8 


«""""•(sadly)  r-5 ,  , — ,      I U^T 


Onthe  edge  of  a  sluice,  on  the  bank  of  a  stream,they  lie  down  and  they  dont  ri^e  a- 

sullortoaunafos-sa,  inriva  aunruscello     s'a-da-gian,nonsor  -  gdiio 
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M.      .        (she  pauses,  lost  in  thought  and  moved  by 
lnie.     a  reminiscence;   sits  down  on  the  keg) 


Minnie      Moderato  mosso 


Mu  I  j.  ;^ 


3=p§ 


Poor  wretched  fel  -  lows! 
Po  -  ve  -  ra   gen- te! 


Scarce  a 
Quan-ti 

h 


man  among- -em,      who  has- nTt  left  some     peo-ple  far  a  -  way,  a  wife,  or  some 

son   di  lo  -  ro         che    hanla-scia-to  lon-tano  una  fa-mi-giia,  u-?iaspo- sa,  dei 


chil-dren... 
bim  -  bi.... 


While  he  has  come  out  to  die  like  a 
e     son  ve  -  nu -ti  a   morir    co -me 
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Minnie. 


for  p  p  M  Tn  1  ii1  i'  r^^"? 


dog-    or    a  packhorse  in    the      mire, just  to     send  home  some  mo-ney 

ca  -  ni    in  mezzo  al  -  la   fan  -  ghi  -  glia per  man  -  da-  re  un  po>  d'o  -  ro 


ftW  i  i-ééiii  iiij  j  té 


m 


Be 


cresc. 


HE 


innie. 


p^$ 


r  r  * 


m 


*=* 


4H — * 


^ 


to     help      his  folk at     home,  and  his     chil-dren! 

ai       ca  -    ri  vec  -  chi,eai      bim  -  bi    Ion  -  ta  -  ni! 
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a 
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r 
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^ 
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T 


1 

2> 
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r 


pp 


k 
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cresc.  molto 
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Minnie, 
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(determinedly) 


BE 
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è 


T 


n-  p  ir    p-  P  P   gpg 


Thatfswhy  the    man, who  wants  to  take  their 

ifc  -  co,  John  -  son,  per- che  chi  vuol  que- 


Largamente  J  =  54. 


trea  -  sure,         will  have    to      first 
-  st'o   -    ro,  pria  pas  -se    -    ra 


kill 
su 


A 


me!. 
me!. 


Largamente  J  =  54. 
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(on  a  sudden  impulse) 
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i 


114 


É 
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ì 
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P 


dim. 


Oh, have  no 
Oh,  non  te 


%n~ 


È 


sempre 


mm       I         "I 


Johnson, 


(with  an  impassioned  movement) 


^^ 


^ 


dare! 
-  ra! 


How         much      I 
Co      -       me       mi 


$ 


G— ?=— 


m^ 


— — 3T 


m 


-rrt-a^L_ 


xs = 

Johnson. 


# 


^3 


ff 


ÉÉ 


^ 


* 


3 


fp- 


m 


^mm 


■9-' 


* 


^ 


like_ 
pia 


to    hear 
sen  -  for 


you    speak!. 
vi   par  -  lar!. 
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Johnson, 
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But    I    am    bound     to 

E    me  ne      deb  -  bo  an 


go 
da 


now. 
re... 


& 


£ 
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Johnson. 
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I'm  bound  to 


go; 
lu 


Yet     I       wan 
fo      sa  -  fo 


ted 
re. 


Johnson 

k 


# 


F^j=S 
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£ 
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4H 01 0- 


to    say  g-ood  -    bye     to     you  once  more 

a     dar  -  vi  l'ul  -  ti  -  mo     sa  -  lu      -       to 


m 
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SS 
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Johnson, 
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riten.   . 
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^ 


in    your    cab  -  in      on     the 

nel  -la      vo      -      stra    ca 

riten .  col  canto 


hill 
pan 


side, 

na .. 
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(dejectedly) 


■N    1  J.    J)    J^ 


i 


Oh,     must   you   real  -  ly      g-o 
2?o    -     ve  -  te    pro-prioanda 


^^^ 


now? 
re? 


m 
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2 
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Minnie. 
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m 


k 


What   a  pi      -      ty! 

Che    pec    -     ca  to! 
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fe 
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Andante  sostenuto  molto  (in  due)  J  =  48. 

Minnie. (goes  to  the  door  and 
listens  for  a  moment) 
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3^=£ 


I 


3 


p  p  M  m 


1  •>  i  j  j<  1  J> 


The  boys  will    be  back      here  quite  soon  now.  When  they  are  back   a 
/    ra-gaz  -  zi     sa -ran -no  qui   fra     po  -  co.  Quan-do    sa -ran   tor 
Andante  sostenuto  molto  (in  due)  J  =  48. 


Minnie 


I 


\  J^  I  J^  1  j 


\     I   P 


-  gain, 
-   na    -    ft 


then    I    will         go. 
io     me  ne  an  -  arò 


If     you 
Se     vo 
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Minnie. 


I   appesti 


pp       6 


\    i  .  J^J> 


K    K    K 


1 


•     •      -: 


*     m  '-* 


we  might  g-o  on  with  our  conver- 
se-gui-te  -  re-mo  la  con-ver-sa- 


want  to  come  and  see      my        cab-in, 
-   le     -     te     ve  -  nirmi a sa-lu  -  ta-re.... 


Minnie, 


E=fP^fi 


tion     cos  -  i   -  ly     by      my       fire  -  side. 
-  ne     stan  -  dori  accan  -  to  al       fuo  -co.. 


-  sa  - 

Johnson^0 


m 


y  hesitates,  then ,  making- 
up  his  mind) 


i     J     7.5 


gEE 


Thank  you,     Girl, 


Gra  -  zie,     Minnie... 


I'll 
Ver- 


Minnie. 


(pathetically  playful) 


£e£ 


p  (with  charm) 


Ms 


^m 


% 


Johnson. 


Don't   ex-pect  too    much  of    me?     I've   on  -  ly  thir-ty 
Non    v'a -  spet -  ta  -  te        mol     -      to!     Non  ho    eke  tren-ta 
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Minnie. 


^^ 


É 


m 


(she  tries  to  laugh,  but  her  eyes  fill  with  tears) 

i     5 — i  Un  poco  meno 


3F 


h  m  yJ'J'JU) 


Z2j 


£ 


»'p   p    f    [T  p'gEÉB 


If  I'd  stu-died       more, 


iSfe  stu-diaoo  di     più, 


dol  -  larsf-worth  of    ed  -  u    - 

dol  -  la- ri   so  -  li    d'e-du-ca 


-    ca-tion. 
-     zio -ne.. 


Minnie. 


I 


B 


i 


p  r *  p  r 


? 


You  can't  tell  what  I  might 

che  avrei  pò  -  tu  -  to  es  - 

cresc 


have  been  !  Don't  you   think  so? 
se  -  re?      Ci   pen  -  sa  -  te? 
molto  dim. 


JohnSOn.  (moved,  half  playfullv 


un  po'  cedendo 


fe 


fF^EÌ 


^* 


P^ì 


* 


9  rrr? 


-y— r 


When   I    think   of  what    we    might  have    been! 
Ciò  che  avremmo  pò -tu -to         es  -  se    -     re! 


I      un  -  der  - 
Io     lo   com  - 
cedendo  un  poco 
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Minnie. 


É 


(wiping  away  a  tear) 


Ì 


3^ 


Johnson. 


Dyou 
Dav 


m£ 


8  *r     r 


P^$ 


stand     it, 
pren  -  do 


Min-nie,whenl  look 
o  -  ra  che    vi  guar 


at  you  ! 

do,  Min   -    niel 


Minnie. 


$ 


(comes  up  the  stage,  leans  her  arms 


8^5 


£=§ 


But  what    good   is      it? 
Ma     che        va      -       le! 


mean 
-  ve 


it? 
roP. 


TtTtrtttrtrt 


against  the  counter,  sobbing,  her  face  hidden  ) 

Minnie.'      . 

Ualmo. 


(crying) 


1134S3 


Minnie. 


5^ 


irgr 

He 


"© 
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El 


use  -  less    good  -   tor 
-scu-rae       buo-naa 
if    Johnson. . 


no  -  thing-. 
nul  -    la.... 

(goes  up  to  her,  tenderly) 


molto  dolce 


rit. 


m 


3E 


£ 


No,         do       not       cry,      dear 
No,        Min  -  nie,      non     pian 


Johnson.  Andante  molto  sostenuto  J  =  6o.     sostenuto 


■■'*—» 


* 


ffnV'g  \L>ì 


Min 
-  gè 


me, 
te. 


È 


Andante  molto  sostenuto  J  =  6o 
"Tgia.. 


You  aWt  know    your  -    self 

Ffo'  non  vi  co    -    no  -  see  -  te. 


zV 


PK       & 


3 


^^ 


331 


izz 


€>- 


* 


-O- 


É 


S&. 


k 


-&- 


iS 


4 


Johnson 


<&ò. 


*^S" 


Sfe; 


s=? 


^s 


No  -   thing*       real 
Sie-te  xl  -  na      ere 


a 


mat 


ters 
ra 


when  you  ve   a 
d'a  -  m"  -  w<z 


good      pure 
£«o  -  na  c 

A) 


^Johnson 


dimin.     ^onlrrande  espressione       \     \ 


=£ 


£/j»T7 


a 


And  you've     the     face 
e  a    -    ve  -  te  un      vi 


of    an 
so 


an 
d  'an 


Ì 


$ 


ge 


-To 


el!. 


:LA 


^^ 


±xs: 


VPÌJ 


Éfl 


ito. 
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(almost  stunned,  remains  standing  in  the  middle  of  the  dark  room,  lighted 
MinniP        only  by  the  twinkling-  of  the  little  lamp  beneath  the  staircase. Suddenly 
*.  as  if  lost  in  an  intoxicating  memory,   she  muimurs  gently:) 


m 


(dreamily) 


1     ràrj 


t=E 


Calando 

Johnson.  (tar:es  his  saddle  goes  to  the  door  with  a  violent  gesture,  stands  listening 
r  a  moment,  then  opens  it  and  goes  out  quicxly) 


He  said. 
Ha  det 


to 


F 


Nick.        (hastens  in,  cautiously  lowers  the  light.    The  silence  is  profound.     Nick 
*C  goes  to  the  door  and  opens  it,  waiting  for  his  mistress  to  go  out) 


Minnie. 


k 


(buries  her  face  in  her  hands,  giving  vent  to  her  feelings  in  a  long  — 

?7\  Molto  ritenuto  Pr  drawn  si^ 


y=H=£é££g 


m 


The  face  of  an  an  -  gel  ! 
Un    viso  d'angelo!. 


Molto  ritenuto 


Ah!... 
Ahi... 


dim.   CURTAIN.     Lentissimo 


END  OF  ACT  I. 


■ 


• 


li 


ACT    II. 


Minnie's  Dwelling. 


It  consists  of  a  single  room  above  which  is  a  loft  where  trunks,  empty  boxes  and  various  things 
are  neatly  piled  up.  The  room  is  papered  according  to  the  taste  of  the  period.  In  the  centre,  at  the 
back,  is  a  door  opening  on  to  a  short  landing,  on  the  right  and  left  of  the  door,  two  windows  with 
curtains. 

Running  along  on  one  of  the  walls  is  the  bed,  with  its  bead  underneath  the  room  formed  by 
the  loft.  It  is  half -covered  with  a  canopy  of  flowered  cretonne.  At  the  foot  of  the  bed  a  small  table, 
with  hand-basin  and  water  jug,  also  a  bureau  on  which  stand  various  feminine  toilet  accessories. 

On  one  side,  at  the  back,  a  pinewood  wardrobe,  on  the  door  of  which  a  dress,  a  hat  and  a  shawl 
are  hanging  from  a  hook.  Close  by,  a  low  fireplace,  on  the  mantelshelf  of  which  stand  an  old  clock, 
an  oil-lamp  without  a  globe,  a  bottle  of  whisky  and  a  glass.  Another  three-shelved  bracket  close  to 
the  hearth,  holds  plates,  pots,  kitchen  utensils.  In  front  of  the  hearth,  a  bear  skin.  Almost  in  front 
of  the  door,  rather  nearer  the  fireplace,  is  a  table  laid  for  one,  with  cream,  biscuits,  a  tart,  some  slices 
of  meat  and  a  sugar  basin,  a  lamp  on  the  table.  Between  the  table  and  the  fireplace  is  a  rocking- 
chair,  made  out  of  an  old  barrel  cut  in  half,  and  set  on  two  half-moon-shaped  pieces  of  wood.  Some 
other  leather  chairs  about  the  room.  The  walls  are  hung  with  old  oleographs  and  many  other  quaint 
objects. 

Only  one  hour  has  elapsed  since  Act  I.  The  wind  is  whistling  outside  ;  the  panes  are  covered 
with  frost. 


■ 
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Act  II. 


Allegretto  moderato  J.=ioo 
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<y     ■■/  - 

(rocking  the  baby;  in  even^oft  tones.) 


^w^?i 


Grant,   0        £>un  -  god,  grant  thy  pro 
"JJ     mio      bim-boè  gran- de  e  pic  - 


Ti 


^-i   .  J'  '  i    ? 


rr 


-tec-tion,  Guard  this    in -no-cent  in    -     fant   sleep  -  ing,  Star-  ry      guard-ian   ey    .     er 
-  ci  -  no,    è      pie  -  ci -no  sta  den-tro  la        cu  -  na,  è  gran-dee   tov.ea  la 


P* 


\r*l         * 


%m 


pp 


^m 


fct. 


a   .  W 


9+ 


*T 


8 

Vwowkle. 


:H 


♦f 


s- 


P 


<S 


5 


i    h 


^ 


^ 


A" 


lu 


fui,  Faith  -    fui     Moon-gods  ev     -      er      watch- fui. 
na,  toc-ca   la        lu  -  na  col  suo  di   -     ti   -  no. 


Hao,    wa  -  ri!  Hao, 

Hao,    iva  -  ri!  Hao, 


a- 


[$eÌ? 


gfc^^ 


^^ 


S* 


U 


*-£-*:         * 


8 


n 


a 


pp 


^m 


Ì4 


\& 


s- 


'■■£■ 


e 


W 


# 


m 
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(Billy  knocks  at  the  door  and  enters.  At  frequent  intervals  during  the  scene,  the  two  Indians  utter  a 
Wowkle.  low  growl,  half  nasal,  half  guttural,  very  like  a  grunt.) 

(grunts.) 


# 


Ì=5E 


7      j        7 


Billy, 


wa  -  ri! 

wa  -  ri!" 


(coming  in,  grunts  a  greeting.) 


Ueh. 

m 


(sees  the  glasses  on  the  table.  With  a  swift  glance 


8 
^Wowkle. 


(points  to  the  table.) 


t  T    U.Ì 


Dream,...        Pas -try,..  The  mis-sis. 


t    7  J  iJlLuL 


Cream,...        Pas -try,..  The  mis-sis. 
Cre-ma...Bi  -  scot -ti...  Pa-dro-na. 

round,  he  is  about  to  taste.) 

Billy. 


Not  to    touch      leni. 
Non  toc  -  ca    -     re. 


m 


*.*!  Ega 


^§rz 


Y^r-y    y 


y^muà 


fi-!*W*'ui     gy^- 


Wowkle. 


/T\ 


(impassively) 


yy-r- 


i 


Billy.       (sits  down  indifferently  by  Wowkle.) 


m 


r\ 


v — * 

Wowkle       don't 
Wòwkle  nonsa- 


3± 


P 


m  m  r 


i> y  p  p  *f  g 


# — (• 0 f* 


£ 


Your  mis-sis   has     sent  me.     She  say: 

Tua  pa-dro-na  man-  da      -      re..     Di -ce: 


Bil  -  ly  must  mar-ry. 
Bil-ly  sposa  -  re. 


4 


r=J 


ipSfcfcì 


±S^y  i  £ 


m 


^JJ-^JJJJJ 


M 


pp  v 


i  y 


0m 


m 


pp 


r 


33 


t      7    7 


B 


p 


J7   7!j 


£ 
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Wowkle. 


$ 


(heavy  silence  of  the  two  Indians.) 


?=T 


¥ 

kn 


enow......... 

pe     -     re.... 


M 


I 


it 


I 


m 


Nfagfep 


b± 


«JtUéJ    ' 


PP 


^ 


Wm 


-»-»- 


Billy. 


*Z 


g  a  m  g  MV  F  s  F 


i 


a  >    y 


Your  farther  give  how  much     for    wed- ding? 
Co -sa  da -re    tuo    pa-dre      per    noz-ze? 


Co -sa  da -re    tuo    pa-dre      per    noz-ze?  a 


P^ 


^5 


^ 


3r£ 


SB 


^=^ 


Wowkle. 


*     *    "b 


▼    ¥=: 


r" 


*    7  7  j>  h 


not        kr 


Me  not        know. 
Non  sa    -  pe 


Billy. 


re. 


g 


s 


1 


V     V 


WE 


sz 


i=i 


Bil  -  ly 
^z7  -  fy 


give 
afo  -  re 


four 
quat-tro 


U34H3 
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Wowkle. 

A 


I     7    7 


^ 


m 


S3 


yrai 


Billy. 


Wow-kle    say:         bet-ter  we 
Wowkle   di  -  re:    me-glio  te  - 


f  r   p  r    j  ir    ^M'rg 


dol  -   lar   to       your   fa  -    the r,  and  give  a     blanket. 
dol  -    la -ri         tuo   pa  -  dre:e  u  -  na    co  -  per  -ta. 


^Wowkle. 


%\— J-* 


P    JmJ1^  t^^j 


keep  blan  -    ket     for        to  cov  -  er      ba-by. 

-  ne       -       re         co  -  per  -    ta  noi    per   bim-bo. 


Billy. 


(swaying-  with  pride.) 


j_     7     7   [J  "[T   IF    p  7    j 


Keep  'urn    ba-by! 
Nostro  bim-bo! 


Wowkle 


i 


Un  poco  sostenuto 


Billy. 


(rising-.)  jg 


mm  p 


« m. 


ÉE 


i 


J^ 


i  1 1  i 


To  -  mor-row  we        go    sing  in  church: 
Do  -  ma -ni  chiesa  can-  ta    -     re.... 

Un  poco  sostenuto. 


"My 


f: 


\.       3-     \n 


0—0- 


R 


7 


^ 


*!**/        ^c. 

r" 

1 

JS 

JMj 

1 

1 

1I3Ì83 


'  *  \-r       ft  .  .' 


15  S 

Wowkle. 


(recognises  the  tune,with  a  gru«t  of  satisfaction  she  nestles  up  to  Billy,  and  shoulder  to  shoulder.  *he 
sings  with  him,  rocking  herself  to  and  fro.) 


ÌEESEE 


m        m 


W- 


t 


t 


L 


Billy. 


P 


& 


Or         as  vim     fa  -  ded        flow'r: 

che  al  -    l'uo    -    mo  die  il    Si    -    gnor:_ 


7     F  P    V 


£ 


^ 


t 


£ 


H 


days     are    as       um       grass or  as 

"Co -me  fil    der-baèil    gior  -   no      che  al  -  l'uo 


um     fa  -  ded       flow'r: 
mo  die  il    Si    -    gnor:_ 


1 


mm 


V 


1^—i 


pp 


SJP 


ji/TT3 


J5S 


ìm 


è 


m  »      * 


Wowkle. 


m 


*=fe 


i  y    )    v: 


We 


Billy. 


m 


y^fr± 


j.  à  j.  à 


J2_7   I    y-  Ì    7  I 


t 


t 


£ 


Um       win  -  try   winds  sweep  o'er      um  plain,  We 
scende  fin  -  ver-  no  al      pia       -        no. 


¥=¥-=0 


wm 


Fi^y 


P 


% 


m 


ffi? 


iiJtrj 


#-»- 


f 


Wowkle. 


éé 


vn  r  bp 


? 


Billy 


per  -    ish     in      um      hour,_ 
l  uomo  in-tri-sti  -  see  e      muor,. 


per-ish    in      um        hour,_ 

in  -  hi  -  sti  -  see  e       mu  or,. 


m 


fee 


E 


H^-V^F 


*— ?=# 


:ZZ 


per   -   ish     in      um      hour,. 
l'uomo  in-tri-sti  -  see  e      muor, 


i 


per-ish    in      um        hour,_ 
in  r  tri  -sti-  see  e       muor, . 

dim.  -         - 


m 


m 


r^Wf 


m 


g  LiiJVp^ 


j:— t:i 


Kn 


fe^ 


nTiJ  j 


«  «    * 


FT 


ij 


it 


i=  7  7 
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Wowkle. 


aHrJ'  |  J  gg  l  É  v  7  i 


Billy 


per- ish  in       um     hour!" 
in  -  tri-sti  -  see  e    muori" 


Éfa 


affrettando 


^ 


£ 


%E  =  &EEE^ 


£ 


■    ■ 


^ 


per- ish  in       um     hour!" 
*w  -  £W  -  sti  -  see  e    muori " 


ÉÈ 


Then  we  get  mar-  ried:  get   lots  bead  and 
Do  -pò  spo  -sa  -  re:  a  -  ve  -  re  per-  le  e 


E* 


I 


7     7     -£- 


f 


* 9- 


m:  7 

mf 


m 


à 


Pr^ 


1^1 


affrettando 


* 


;è  7  7  f* 


P      7 


^ 


7T5?' 


_J? 


Wowkle. 


i 


a  tempo  come  prima 


3EEfc 


r 


Billy. 


É  I  1 


Ugh. 
ftft. 


3EÌE 


È 


ì=FT 


1/ 


whis-ky! 
whis-ky! 


a  tempo  come  prima 


Ugh. 


i   >    ^ 


7*zE  E^EE 


pf 


^ 


rj5j j  e 


-7—7- 


m, 


/ 


3 


3 


gar  = 


/#> 


* 


(5^r 


i>7< 


.-'(Minnie  appears  in  the  doorway;  as  she  comes  in  she  holds  the  lantern  up  high:  the  light  flashes  on  the  faces 
of  the  two  Indians.    She  wears  a  red  cloak  over  her  first-act  dress.) 
Wowkle.  ^he  two  Indians  separate  and  drawback 

A (rises.) in  confusion.)  f?\ 

f~        -     —  I  i    n>  i>  J'  1  ^  hi    ^ 


A 


Here  come  the     mis-  sis! 
Ec  -  co  pa  -   dro-naf 
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Minnie 


(Comes  in  and  can  scarcely  conceal  her  excitement;  she  looks  round  the  room,  as  if  trying  to  see  what  impression 
it  will  make  on  Johnson.  She  hangs  the  lantern  on  the  wooden  nail  of  the  outer  door.) 


$ 


(quickly.) 


(Wowkle  turns  up  the  table-lamp.) 


* ' — m a a -+—■-! a-*— m ' * m m s — a    m 


*       * 


m  '  0 


Billy. 


Bil  -  ly,  have  you  fixed  it? 
Bil-ly,   e     fis.sa-to? 


That's  right.       Now  go! 
Sta      be  -  ne.    Va    vi-  a! 


(exit.) 


t 


EEI 


To-mor-row. 
Do-ma-ni... 


nJ>  ì^\ì     y J1  J  J 


Wowkle. 


This     eve-ning,  Wow-kle, 
Sta  -  not -te,     Wovo-kle, 


*m 


sup-per  for       two. 
ce-na  per       du-e.      p 


ì 


M=f 


£ 


a  tempo 


Come       a  ■ 
Al-tro   ve 


917 


Minnie. 


^^ 


i  J  W3 


y  y  Ì 


rr 


BEE 


'I 


É 


(hangs  her  cloak  on  the  hook.) 


rrwn 


Wowkle. 


A 


Youjust  get  ready! 
Zit-  taf  pu-li  -  sci! 


PPÉ 


ÌEE 


PPP 


2=JE 


■  noth-er?Ugh! 


i 


P^i 


s 


FT 

Nev-er  be -fore. 
.Mm  pri-ma  d'o-ra. 

I — ^— |    .  dolce 

3^ 


f 


£ 


fc 


P 


^fer^4 


■j- 


2^: 


i 


1 


e-t 


9-y 
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t 


m 


p^ 


jy-?- 


* 


What's  the  time? 
Cheo-ra    è? 


dolce_ 


0     I  a 


#p 


■7' 


i 


i=3 


J. 


lì 


^ 


J* 


fe- 


9-s- 


Minnie. 


(sees  the  stockings  hanging  up  and  snatches  them  down, 
tapping  Wowkle  on  the  shoulder.) 


i     h  j  h 


0 0 0 


—Jf-? 


3EÈ 


i   i  r<  ft  •> 


E2 


He's  com-ing  quite    soon 
Sa  -  rà    qui   fra     pò  -  co... 


Look  there! 
Guar- da! 


%& 


Minnifi.    (pops  the  stockings  into  a  chest—  Wowkle  puts  the  plates  (graziosa) 

on  the  table.   Minnie  looks  round.) 


i 


ÌE3E 


V^ 


0^ * 


Ì=É 


OD 


Wow-kle,  where  have  you  put    my 
Do -ve  hai   mes     -     so      le     mie 


ÉÉ 


\£TLd 


mf 


f^% 


m  B 


5: 


1 


ÌÉÉ=É 


sa 


to 


^ 


j-.-j  ^ 


a 


^ 


^=£ 


^^ 


v^MÌnnie 


ÉM 


(takes  the  pistol  from  her  bodice  and  puts  it  in  the 
chest.  Puts  the  roses  in  her  hair,  looking  at  herself 
in  the  mirror.) 


f^ 


Wowkle. 


red 

ro  -  se 


ros  - 

ros     - 


es? 
se? 


(points  to  the  bureau,  with  her  accustomed  grunt.) 
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Minnie. 


t   «h  r: 


E3 


3Efe 


And  ba 
II     bim 


by,  how     is 
bo    co   -    me 


he? 
sta? 


^ 


F 


g 


!>-=- 


IE 


3 


r 


É 


l^J 


fui 


^ 


É 


t-lJf 


É3 


■9-=- 


<"  Minnie. 

É 


r 


M  ^  ^ 


# — # — # 


Has  Bil  -  ly       hon-est-ly   told  you? 
Bil-ly  dav  -  ve-ro  t'ha  diet -to...? 


m 


w 


m 


-^r^r 


^=w^i 


a 


%\  i  y  I     3£ 


1 1't 


£ 


i 


-^-y- 


:£=£ 


Wowkle. 


É 


fr         7    7    S 


We    get      mar- rie  d. 
iVòt  spo  -    sa  -  re. 


5EEt 


^1 


"^*te 


te 


i 


^8 


>J-'ir  ,  7  t 


P 


nu 


7    7     7 


JE 


fe. 


i> 


r  ^      [>: 


ra* 


^Minnie. 


(throwing  Wowkle  a  ribbon.) 


7     *      tff      Ì 


b  ^  7   > 


(Wowkle  folds  up  the  ribbon 


Here! 
espressivo 


for      ba-  by! 
j?e£      bim  -bo! 


^ 


Si 


7    7     f 


::» 


.UU^-jg 


5f 
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and  g-oes  on  with  her  preparations.  Minnie  has  taken  a  pair  of  white  slippers  from  the  chest) 

Minnie. 
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I 


ì   y  J    J£be 


i 


m 


E 


i):    ' 

S        fi' 


J— J 


rr> 


Now  I'm  go 
Vor-  rei  met 
.         PP\ 


P 


i 


£e4e 


Eà^ 


r 


ing    to     wear     these. 

ter -mi      que    -     ste. 

/J. 

__3L 


r 


P 


fe 


j— j- 


ft 


f 


s 


Ju^h 


r 


* 


bp^L 


s 


^z 


Minnie. 


These  slip  -    pers from  Mon  -  te  -    rey . 

Le  scar- pe^    -    te di   Mon  -  te   -   rey. 


£ 


£ 


(sits  down  on  the  floor,  quickly 
takes  off  her  shoes  and  begins 
to  put  on  a  slipper) 


^ 


±=3=z~^ 


per; 

h  }<  ji  J^ 


If    on  -  ly     I'm 

Purché     mi    n  - 


a 


ip 


Minnie. 


à 


n 


(with  much  squeezing-  she  has  g-ot  on  one  slipper) 


+^h 


to  get     in  -  side       'em! 
d'in  -  fi  -  lar    -     le. 


^M 


\  ^J  £ 


^ryp 


▼  t  * 


1=3 


I 


i  JO  ^ 


1^3 


£ 


Ì3 


^5^' 


j  i>m 


f- 


•fw 


!    7    7 


-7—7- 


^^ 


*f—     tè      *! 


Oh!  they   are  tight!  Oh!      how 

.4^i/  sow  stret-te!  Ahi!      son 

~*2    U:    >  i 


ff 

tight! 
strette, 


7    t  7      ?£=7 


how 
sow 


iff* 


«¥=r« 


ÌÉÉ 


==N7— 7_ 


I 


/ 


#2 


'/ 


fff 


? 


7^7 


j  7    j         £ 


rv    =ì==t 
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I 


i=t— y- 


3EH 


*m    <m    Wm   I- 


1(54 

Minnie. 


i 


(now  the  other  slipper  is  on  too. 
She  g-ets  up  and  walks,  limping-  a  bit) 


33E 


PPP 


PJ^ 


*J 


IT 

tight! 
strette! 


m 


É 


Look  at  me: 
Guarda-mi: 


>    >yM*jg 


look  at  me: 
guarda-mi: 


tl        7    j=#* 


§*=»- 


ìf 


y#=€ 


u 


Ivh 


f-g  S  » 


p 


& 


a  7 


^ 


p 


Minnie. 


i 


Meno  mosso. 

dolcemente 

(goes  to  the  bureau)         (with  a  pleased  air) 


MJ-  J- 


B   f     Ì 


ii 


^33^ 


How  do  you  think  he  will  like  'em? 
ere- di  che  gli  pia -ce  -  ran  -no? 


11 


Meno  mosso,    f™     Sot    a    fan  -  °y    he'n 
dolcemente  V°  ~  8'ho    ^e^r  -    ma 


£33 


s 


p 


4: 


-<-*- 


rall. 


*        #. 


È 


g=^ 


ì      J        JJ 


K 


3 


2=^ 


BE 


F^ 


^^l/finnie. 


i 


_ 


37 


r  >    i>  p  p  r  P"  pir    f  »    ir  g  g  f  p~  1 


^ 


S1 


like     me                         in  my  best  bib   and  tuck  -  er, 
tut  -  ta                         come  in  gior-no    di  fe    -   sta, 
rit.         a  tempo creso. 


I'm    goingtowear  all  my 
tut  -  ta,   da  ca  -  po     a 


i 


i^£ 


S± 


mm 


8  j-p  3  W  H' 


W*f 


gffp  3PJ-P 


^ 


^ 


èé 


h 


m  éé  a  *  i 


•  ém       é 


-©- 


^~ 


-e»- 


-»- 


Minnie. 


£ 


(drapes  the  shawl  round  her  shoulders  and  looks  in  the  mirror) 

poco  rail. 


É 


'  m  J  r ,  ; 


(fe 


fin 
pie 

<2> 


est! 
di. 
con  slancio 


Well,  I'm  real  -  ly      not 

Non   son  poi      tan  -  to 
poco  rall.. 

vellutato 


i 


is: 


% 


iS^ 


m 


mf 
7 


i    i     i 


IB 


f- 


I 


P 


PP 


\ 


t 


h 


i^ 


i^E 


4 * 


V 


±<Lt    t   t 


* — * 
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a  tempo 

Minnie  (pours  Eau  de  Cologne  on  her  handkerchief) 


É 


f 


0 # 


I 


Z- 


É 


B    p    p    P  P  7    [JEEg 


i/'wtf  -  ta. 


a  tempo 


V- 


1 


Now  I'll       scent  it.  See?  My  gloves  too. 

Anche  il  prof u- mo.  Ve-di?  Ei  guan-ti... 

rit.  a  tempo 


Minnie. 


(looking-  at  herself  ag-ain ,  busy  and  happy,  and  turning- 
to  Wowkle) 


*-?$  n  p  J^  n  *bfi   n  ^m 


*=n 


^r^f 


F=? 


I  have  n't  worn  them  forquite  a  year! 
È  più  d'un  an  -  no  che  non    li  met-to! 


Think    it  looks    a  bit  too 

Non     sa-rò    poitroppo  e -le 


Minnie. 


i 


(a  knock  outside) 


(starts) 


r    r    r>n 


dress  -  y?_ 
-  gan    -    te?- 
Johnson. 


m 


H 


Wowkle, 
Wowkle, 


É 


(behind)       f 


\         r  [gH      P  ?  U         *>'ty  ^  $  ^ 


'-(r 


-H- 


Hel-lo!_ 
Hel-lo!— 


%: 


V\     7^, 


is 


ÉiÉPF 


Hello!  Hello! 
Hello!  Hello! 
rail. . 


i 


h 


m 
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*~  C<-  f-  J 


—        ~.4*mmmmmtx       » 


lb^.     .  Moderato  mosso  un  poco  agitato. 
Minnie 


(does  up  her  bodice  in  haste,  pulls  up  her  stocking's, 


rr-vc 


% 


wm 


s 


12 


Here  he     is! 
è    già  qui! 

Moderato  mosso  un  poco  agitato 


% 


.  Wowkle  watches  from  behind  the  curtain.  Minnie  goes  to  open  the  door) 


3=  J  J  J  è  J  è  I J    I  J  T 


£ 


te 


VP 


m 


pp. 


CT  JTTTfl  |  ^^ 


3 


T^ 


r 


r 


Minnie. 


P 


Meno  (#&«.«  andante) 
(near  the  bed,  very  embarrassed) 


I       y    I  ^a    ^  ,»-! 


Good       eve  -  nine-! 

JOnnSOn. (appears  in  the  doorway  with  a  lantern  7t~in~,„  o«  ,»,J?/ 

is  hand.  He  wears  a  fur  coat)  (coming  in) 

ir 


E    ?  J' J' J  ,3 


Ì 


^ 


Hel-lo! 
Hel-lo! 


Going- out? 
U-sci-va-te? 
Meno  (quasi  andante) 


J^ 


Minnie. (dreadfully  confused) 


|  g    7|iiHr^i'.7}iiyj       7i 


Yes.  No.        dun -no  _   Come    i'n. 

5/.  iVo...     Non  so.       En  -  tra   -    te. 

Johnson. 


(puts  lantern  on  table) 


-r— r 


f/S^  ri 


accelerando 


3te= 


t, 
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*=Jt 


7    7 
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^ 


^^^ 


*        te         te        «t 


Allegretto  mosso. 
Minnie. 
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(draws  back,  frowning) 


Wowkle. 


( shuts  the  door) 


Viti      z5z 


Johnson. 


IIe 


B I  m  p 


Ugh! 

(about  to  embrace  Minnie)  (turns,  sees  Wowk'e) 


S=t 


i 


Why  how  pretty  you're  look-ing-! 
^3]     Co -me  sie-te  grti-  zio  -    sa! 
Allegretto  mosso. 


Iff  I  j     SeÌÌI 


Wil 


H  j  d~j  ^^ 


/!P 


a  *  *  >   s 


3=^ 


dolce 


Minnie. 


(offended) 


P^pip 


JohnSOn. (to  Minnie) 


That's  quite    e 
Ba  -  sta       co 


SI 


ryr^  +  j)  g  m££ 


3E3? 


* 


#-* — «M — # 


I     beg-  par    -    don, 
Per.  do  -  na      -      te- 


I     had  not  time     to 
Non    a.  -  ve-vo  os-ser 


notice.... 
va  -  to.... 


i 


m 


» 


iii 


*=* 


■teF 


f 


ggg 


/^ 


-#    -f-^-* 


—4 •- 


T~ y~T 


£ 


^=^ 


g      7 


E 


^^ 


g        7 


If 


i* 


1? 


Minnie- 


ép=^ 


M-7  !  p  P  p  r     p  iffp"i 


7      T        7 


-noug-h,      Mister  John-son,  no  need  for  more 


-  si, 
Johnson. 


signo  -  re: 


non  ag-giun-ge 


ex    -    cus  -  es. 
te         seti -se. 

con  gentile  espressione 


(Flauti) 


I    saw   you 
Mi     sie  -  te  ap- 
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Minnie. 


(still  rather  huffy,  sits  at  the  table  near  the  fireplace) 


GLJ_rJi  JiJ.  M^Ji^'lllinJ^^i 


Johnson. 


H 


Aren't  you  g-o-ing*   a     lit -tie  bit  too       quickly? 
Èwi  an-da-re  un  po!  troppo  per   le  corate. 


n    tv       -'xz.-ju 5 


f 


.fi 


standingthere,so  love-ly 


ì  7      t- 


4r 


fi: 


-par-  sa    co  -  si 


bel -la. 


14 


m 


§§§ 


*r    7-1^=^ 


s 


^ 


fi 


/xWinn 


f? 


/>» 


*? 


fi: 


pup 


p 


w 


*- 


le. 


(serious) 


1        v  l'g 


» 


Johnson. (going  up  to  her) 
P 


He 


fcEES 


P^ 


È 


Are    you 
Sie  -  te    pen 


^m 


$ 


I    hope  you'll  for  -  give        me. 
Vi    pre  -  go     scu    -    sa      -     re. 


1* 


m 


- P-  v P-  s >. 


^s 


fr=p 


f  (iiTr 


Minnie. 


(Minnie,  with  head  bent  down,  looks  up  at  him  from  under  her 
lashes,  meets  his  g-lance  and  blushes.  Wowkle  puts  out  Johnson's 
lantern  and  stands  it  on  the  floor.  She  takes  the  papoose  from 
her  shoulders  and  puts  it  in  the  cupboard  ) 


Ik 


VP  ?    * 
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Minnie. 


È 


/C\ 


t* 


(signs  assent) 


m 


Johnson. 


fll 


(pointing  to  his  coat) 


*  TjWmiA 


fe 


15 


May    I? 

il/i    tol-go? 


m 


ft#i 


4?fc 


§1 


r\ 


% 


1 


/Ts 


3=^ 


Ay  J>  i  y 


I 


:SF=>F 


7  f I 


pp  dolce  cantando 


& 


a 


1 


m     m 


f 


• 


J       ! 


Minnie. 


ffi 


Johnson. 


J* 


(takes  off  his  furcoat,  and  lays  it  with  his  cap  on  the  seat  by  the  door) 
(goes  up  to  Minnie  with  outstretched  hand) 


J^^l 


f!f      9 


S  :     1    ?  * 


Thank  you. 
6*ra  -  zie. 


Are  we  friends? 

^4  -  mi    -     ci? 


Iq  tJ)   7    ?b=fe 


;^   ?    7  tJ)-»— y 


É 


ri=S 


a 


# 


^TT 


PS 


[jwjwjj^g 


r 

Si 


S 


0    0 


0       0 


0      m 


^a 


r 


r 


Minnie. 


fe 


(vanquished,  smiles  and  gives  him  her  hand.  Then  she  remains  in  a  pensive  attitude) 


m 


fbhnson. 


kt 


i         v    Ji    Ji  ^ 


m 


kf-n'  y  yjl-i— i 


è 


i 


7     7     £ 


What  are   you 
Che  pen 


N 


^    7     7 


là 


J7 2_ 


^ 


a^ 


IF 


7^*^ 


£ 


^^ 


I5TJ 


F 


Jt       0       «3Zg 


s 


p 


gw*^i 


-d'd'J 


£■- 
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Minnie 


m 


3=^F 


I 


5& 


Johnson. 


7      7      7 


Fve         been      think  -    ing.. 
Un pen  -    sie     -     ro... 


$ 


think    -       -    ing? 
-sa  -      te? 


& 


¥ 


ai 


s 


3WJ 


» 


Jt 


fps^ 


P 


■=*? 


^ 


r 


U 


Minnie. 


te 


&É 


r>  1 1  i 


a 


e 


t 


16 


When  you  oame  to   the 
Que  -  sta   not-  teal-la 


fÉÉJÉ 


3  5  5 


ÉÉ 


S 


* — :•—*- 


W\w^  y 


5 


#-»— # 


BF. 


S 


sa 


#p_ 


^«^1 


? 


SPIP 


ffi 


f 


r 


*J 


Minnie 


y 


7  J'  j>  }>  j)  m 


Ìee^e 


#-= — m- 


"Pol 
"Po/ 


ka" 
ka" 


You  weren't  com-ing*    for      me,.., 
non     ve  -  ni-  ste    per      me,.... 


feft 


m 


^^ 


frffEJiTji 


» — ;  at 


<0  -  ■      "■ 


SI 


fflm 


•    »    « 


rra 


■        ■        T 


H3 


TS 


■    ■    » 


;i3ifl    -M 


*     * 


=£ 


f 


^ 


mnie 


» 


f  i     y  p  Mi  r     p  i-# 


What  took  you     there      then, 

Che     vi     con  -    dus    -     se, 


this       eve 
al    -     lo 


ning? 
raP 


M»  f 


*  it£rrl  gr^ 


£~££ 


•       «    .ii: 


c=* 


^ 


ggii* 


SÌ5 


S3 


f5 


tz  ■ 


T^r— =y 


i 


3SS 


*  »  »  »  « 


7 


H3483 


— f- 


Minnie 


'""Winnie. 


i 


j..  ji  i  f. 


mm 


^e 


haps 

ve 


true 
ro        che 


you         mis  -    took 
smar     -        -ri- 


tte 


'        Minn! 


path   -       -   way 

tie     - 


ro 


that     leads  to     Mi  -  chel    -     to 
del  -  la     Mi  -  chel    -     to 


Minnie. 


/Johnson  /Minnie 

V tries  to  embrace  her  again:  as  if  to  change  the  subjectMrawing-  back) 

-   a  tempo ti' 


Ji 
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Minnie, 


*t 


1 ^    Ì      J>  |  y        ft   t; 


Johnson. 


*t 


(looking  about  him) 


ir    »   tp  lip    p  "H    |    P1     E  *  =* 


D'you      like  it? 

F?       jwa  -    -ce? 


What  a    nice  co-sy        room! 
Che  era-zio  -  sa  stan  -  zet  -  ta! 


Ey    -    Vy  -  thing-  in         it        is       like  you... 

È  tut  -    ta  pie   -    na       di        vo     -         -      »... 


How  cur- ious,  to  live  a-  lone       like  this  on    the   moun  -  tain,  far 
Che  cosa  stra  -  na;  la  vostra    vi-  ta,  su  que -sta   mon  -  ta  -  gna  so    - 


ft  t  f4JJ£ 


a 


-way       from  all the    world! 

#-  tfa-  ria,  lon-ta  -  na  dal    mon  -    -  do! 


Wmim 


i 


a 


5 


i*=» 


mFWf 


22P 


S^*  Lfi^T 


^ 


et 


/>/> 
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Minnie 


Allegretto  mosso  e  giocoso.  J  =  132. 


(gaily) 


m 


_4:: 


p 


ijSi^ 


?n.s. 


^sm 


? 


e? 


you've  no 


se 


sa  - 


19-- 


? 


Minnie. 


P 


) 


no     -     tion 

pe     -       ste 


^m 


'how  ex  -    ci     -     ting"       my  life       is! 

co    - -    me  il     vi  -     -  ve  -    re  è  al-le  -  grò! 


h     . 
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Minnie. 


$ 


i 


it 


gal     -      lop, 

-  lop     .     po 


yond      the 
la        cam 


foot    -     hills 
-  pa     -     gna. 


through 
per 


mead  -    ows, full of 

pra    -     ti di ginn 


IjP-'fo 


%& 


t 


m 


&-*- 


^^ 


&*- 


gH^E 


^ 


li 

chi 


lies, 
glie, 


all      a    - 
di     ga 


blaze with gold 

ro    -       -  fa   -      -    ni 


en, 
ar 


I 


a,?jn  lB.  g 


f^ 


#      * 


r 


#?? 


si 


-©- 


fS^- 


^ 


Minnie. 


P 


20 


f 


^gf— iAJ 


# 


f 
jon  -    quils;  then  I      drift       down      a    riv-er; 

-  den    -     ti  per   ri  -  vie     -     re      pro-fon- de 
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Minnie. 


gUJ  j   I  I     K     J>  j  J  J>-    f!  J 


all       a- long   its 
-    fu  man    le 


banks  with  jes-  sa- mine  and  wild    sy 
spon  -  de   gel  -  so  -  mi  -  ni  e  va  -   i 


É 


tè 


t 


CE 


é 


f- 


OT, 


tfm.s. 


È 


<^i 


nnie. 


fet 


^^ 


p 


S 


É 


«Mf    v 


m 


m.s. 


m 


fS^ 


1=1 


J)éU 


When  Fm  tir'd    I     go 
Poi      ri  -  tor- no  ai  miei 


SS 


/ 


m.s. 


is»-5- 


m 


wm 


PP    -     -,     _ 


* 


^bi 


Minnie 


I 


rr~rr^ 


F=f 


•        (TV 


^lf  Mfp 


back    to  my   mount-ains,  my     Sier-ras,  0    my      dear-  ly  loved  moun-tains, that 

pi-  ni   ai    mon-ti  del  -  la      Sier-ra  co-sì  al      eie-  lo    vi-  ci  -    ni  che  Id- 


wm 


T 


4V  fe     J     J         J     3  J.    j 


PPPf 


fe^bi 


Pf 


XHWinnie. 


I 


É 


•n  g  r    g  ì 


are      so     high    the 
dio      pas-  san  -  do 


hand  of    God    seems  to       touch  them,        So 

pa  -  re    la  sua    ma  -  no      v'in  -     eli  -    ni,  Ion 


dim. 


g%=^= 


XM- 


! 


*  I  hi    ;  i=p 

r*         "f '  - 


JIF1 


r^ 


semp?*e  dimin- 


sxr 
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Minnie. 


b  J    «JiJilfc 


m 


g 


frTOrjv^ 


£ 


» — j|[ 


t«"iH'iiK  J^ 


m^ 


ÉÉÉ 


far          from  earth  and  so    near  to    God  thafyou're  long-ing*  to      let  your  soul  drift 
-  ta- ni  dal-la    ter  -    ra   co  -   sì,    che  vien    la vo-glia  dì     bat -te -re  al -la 


r*rt^ 


H^ggH  -^ 


si 


g>  '  'r    r 


/<p 


JQ. 


s 


inme. 


* 


^F^E3j 


^ 


ì 


fej^s 


that  you're  long--  ing*  to 
vien     la      vo  -  glia  di 


up- ward  to    Heav-en, 
so  -  glia  del    eie  -  lo, 


let  your  soul  drift  up -ward  to         Heav'n 


to   soar  on 


Minnie,  ^npocojjt. 


i 


tornando  a  tempo 


at 


21 


high!. 
-tiar.L 


$ 


Hi. 


j  un  poco  rit. 


IPS 


i 


rivirisi    si   T^/tYi/rin    " 


it 


£ 


m 


tornando  a  tempo 


HiMÉài  ij 


j 


o- 


:-©- 


TV 


TJ^_ 
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i 


Johnson. 


(absorbed,  surprised  and  interested) 


¥f=f    \>    [I    p_qE=g 


È 


Why 

Al   - 


con  slancio 


u 


'■-     u 


i 


ir- 


* — *-^*^=* 


-o^ 


^ 

-& 


But  when  the  win-ter  storms  are     rag"  -  ing"? 
E    quando  infuriati    le       tor-me?i-  te? 

L  J        poco  rit.. 


_:        M. 


^r 


^ 


% 


wrn 


-o^ 


Minnie. 


* 


bè 


i 


then     Fm    ver  -  y  bu  -    sy. 

-  lor      so  -  no  oc-  cu  -     -  pa  -    ta. 
tornando  a  tempo 


¥ 


££ 


-i 


2 


i  i  i  i 


Minnie. 


* 


v 


S^Eff 


^^ 


A  -  ca  -  de  -  my     is 
È  a  .per  -  ta    l'Ac  -  ca 


o  -     -  pen... 

de  -     -  mia... 


Johnson 


That's  the  school  I     run   for  the 
È      la    scuo  -  la    dei    mi  -  na 


-»— ft — -jEe^m 


What 
L'Ac 


A  -   ca  -  de  -  my? 

ca  -  de  -    -  mia? 
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r 


*■ 


■ 


*r  |>-  fi»  i. 
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Minnie. 


rail. 


»  i  nn  as 


yJJlJJ  J  J 


jj  jfal  jj  al  J3i 


3r 


=?f 


3 


# 


Minnie 


Andante  calmo.  J  =  J 


p#i 


7    £  7    -: 


Johnson,  stessa. 


ih 


(looks  at  her  admiringly) 


22  Andante  calmo.  J  =  J 


9*  "  li      ^  » 


g    7  7  rj 


jt         7    7     g 


=£ 


l?p 


-fi -f"  7    7 


S 


1 


s 


■ 


TO«TO 


■  ^    ft 


ft 


¥ 


«£tb. 


-r 


& 


Minnie. 


4 


(offering'  him  cakes) 


J      «Pit      E 


I?  E  p  P   ff 


Will  you  have  some  cream  pas  -try? 
Johnson.  &&  bi- scot -to  al -la       ere  -  ma? 

(helping  himself) 


l    y  J    Ji|  - 


t     ^7TTK 


Thank  you... 
Gra  -  zie . . . 


You  fond  of 
Vi  pia- ce 


fe 


É 


v 


^    i^jWf^l 


£ 


I 


at — * 


-c_L^ 


r 


f^-^g_fL^ 


*_*_* 


0  0* 


II 


r  £^ 


#—#-•#-#-# 


jtt?i|]?MJ5: 


r 


5 
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Minnie. 


yy\£ 


Minnie. 


m 


(Passionately) 


1    J>H 


v   6    v    7; 


& 


ft 


Johnson. 


Yes! 
65/ 


Ra    -    ther  ! 
Tan    -     to! 


I 
.ft?r 


J      i  j 


s 


S1 


3EEÌE 


1^ 


& 


want      them. 
-  /#  -    -  fe. 


D'you  like  them  best? 
Vi    piaccio -no? 


i 


k 


ai 


te 


•  '  0 


W- 


F*=? 


+—é 


$ 


m 


rrnmp 


3EEEÉ 


IS 


ttf 


■         ■ 


,t=ar 


s 


f* 
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Minnie. 


# 


i£ 


E^ 


£ 


U'./^'J    •''.'     "g 


:  f   h^  r// 


£ 


think    true  love,  '  must  last     for      e 

me       Va  -  mo  -re        e  u-na  co-sain-fi  -  ni 


ver! 
tal 


What  I  can't  un  -   der 
Non  pò -irò  mai      ca  ■ 


gur-cM 


stand 
-  pi    ■ 


is    how         a     per  -  son       who  loves  a     -     no  -     -  ther 

re     co -me    si    pos-  sa,         a    -       -    man  -    doiir-na  per-so  -     -    na 


Ite 


3 


3  J#  C  g  '^rP 

^    ■ *— ■ S —    H       rr 


r=ff 


TP 


5 


y,.fìP^ 


s 


* 


Minnie 


«Sto.       ra.d. 

113483 


*»        to' 


->      -      N- 


«      »       -      •      - 


p 


Johnson. 
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à  ^j>f)  i  m  ^^m   \  i  "^  h  J  *  ^ 


wom-en  with  whom    one     long's  to  have  one  hour,       just      one       short     hour        of 
don   -     ne   che  si  vor  -  reb  -  ber  nel  -la     no  -    -  stra        vi  -  ta  per  quell' o  -  ra    sol 


oft    -    en   you       have       died? 

vol   -    te     sie    -     te  mor  -  to? 


:£: 


:«- 


E.h»  r  W- 


3?P* 


^p 


i 


^ 


One     of  our  real  Ha 
U  -  no  dei  nostri  a 


5zr« 


£ 


•"TF 


i 


jrjgag 


• — r 


Minnie. 


I 


(to  Wowkle) 


S 


*S 


The 


ff^F* 


t* 

(Wowkle  lights  the  candle  and  brings  it  to  Johnson  who  lights  his 
cigar  at  it;  then  Johnson  goes  towards  the  door  but  turns  back  to 
try  and  embrace  Minnie) ^       


va  -  nas!       The  can-  die! 
va-  na?  La  can- de  -  la! 


è 


w. 


W> 


Jl 


^_  fT\ 


^TV 


j:^  fQsi  g  ^ 


:■    ■ 


I 


Wr 


i^i 


-• 9- 


f7s 
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Minnie,  (escaping-  him) 


10  AV.  mv        t><i   _     coal  Vmill  p.rnsh  f.hp.m 


BE 


Johnson. 


Ah,  my     ro  -  ses!       You'll  crush  them! 

Ah}      le  mie     rose! Me  le  sciupe  -  re  -  te! 


ppum  im£ 


riprendendo  il  tempo 


Why  dorft  you  take  them  off? 
Per-chè  non  le    to- glie-te? 


Minnie. 

Andante  sostenuto 


I 


a 


Johnson. 


(trying1  to  embrace  Minnie) 

rit.  più  rit. 


rail. 


i 


-£ 


19-- 


# 19 


£ 


s 


•  Just  one 

— — I  Un     ba   - 

25  Andante  sostenuto. 


kiss, 


just  one  kiss,  one  lit-tle  kiss,  dear! 

un     ba  -      -  ciò,     un   ba-cio    so  -   lo! 


dt=U\ 


a    >. 


m 


« — g>   >, 


P^z 


fca 


4,    *"E: 


«P- 


7 


coZ  canto 


>n.teTJ 


,<Tp-   «It 


il 


^ 

<:£&. 


I 


*     «a. 


;p 


» 


£ 


Minnie. (freeing  herself  gently  but  firmly) 

Andantino  mosso. 


a    I  Anaanxinc 


3> 


*Mt 


* 


"M    I  M 


^fe=£^5 


J)      # 


£ 


g      * 


Mis -ter  John- son,  If   you  give   a    man 

in  son.    Signor  John  -  son,  si        chi  e -de  spes  -    -  so 


an  inch,     he  will  take  an 

la         man... per    a  -  ve  -re il 


m 


Andantino  mosso 

5 
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i 


-       *■       *,   V 
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Minnie. 
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$ 


k 


ff  r 


Johnson.  brac-cio! 

i 


t>"    !    I 


1 


É 


¥ 


our 


lips     de  -  ny       me 
lab-bro     ne   -  ga.. 


m 


to 


while  your  heart       is    con- 
quando  il  cuor. . .      cow    - 


Minnie,  (takes  off  her  roses  and  puts  them  in  the  chest  with  her  gloves) 


I 


1 


k 


i 


■      ■    :  k 


g     k    ft       i 


£ 


Johnson. 
:fc 


Wowkle,  go  home  now! 
Wowkle,   tu  a  ca  -  sa! 


^    J    J    t 


■sent-  mg! 
■ce  -  de! 


(  Wowkle,  grumbling,  takes  the  baby  from  the  cupboard;  puts  it  on  her  back,  wraps  herself  up  in  the  blanket 
Minnie,    and  goes  to  the  door) 

(prettily  to  Johnson)  \ v- 


j.  ipreimy  to  jounson»  I „  i 


Johnson. 
k=z 


You    may     stay    if  you  like,    an  hour, 
Voi...  po    -    te  -  te    restar        u-n'o-ra. 


or  two. 

due...  o    più. 

(utters  a  little 
cry  of  pleasure) 


rWj  a 


P 


^ 


r 


f 


s 


& 


y    i      i 


T» 


I 


co/  cawfo   . 
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ie- Allegro  vivo.  J=  200. 


i 


(nervously) 


Hz 


w=^ 


WoWkle.  (opening  the  door) 
(half  spoken) 


Go! 
Va! 


È 


and 
Ri- 


S 


*=£ 


Uffh! 


ogl  Allegro  vivo.  J  =  2ou 
—      8 


Snow   -    ing! 
Ne      -     ve! 


i 


p—y      v   v  v   p 


lie        down        on     the   hay  then. 
Wowkle"-^0    -    sa     -     ti     sul  fie  -  no. 

(half  spoken) 


$ 


r    ì    \ 


l/ffh... 


Snow  -  ing-! 

Ne    -    ve! 


Johnson 


sempre  a  tempo 
con  molta  espansione  (holding  out  his  arms  to  Minnie) 

m 


feEfe 


ZZI 


A 
Un 


kiss! 
ba 


must 
ba 


have        one! 
ciò  al  -  men! 


*    «    «    -     ~     -     » 


Minnie. 
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y/\Vt(k  door  opens  and  bangs  violently  several  times;  everything  is  disturbed  by  bursts  of  wind  and  gusts  of  snow  which 
^/^-^penetrate  into  the  room.  Minnie  and  Johnson  embrace  and  kiss  in  deep  emotion, oblivious  of  all  and  everyone) 

r   Minnie.  Largo  vibratissimo. 


//s- 


I 


± 


Ah!. 
AM. 


É 


Largo  vibratissimo. 


I 


%r 


E 


zzi 


m 


JjJ  strepitoso 


I  ,l+- 


i 


i 


? 


a 


i 


,^~^ 


&» 


^ 


P^ 


E 


II 


l 


g 


r~9- 


siringendo 


nnge 
ST(3 


Mosso. 


^= 


* 


5 


*=£» 


sempre    - 


■=* 


ÉF=fj 


*  k 


§3 

(  The  door  bangs  itself  shut-  the  noise  ceases  and  calm  is  restored,  in 
the  distance  gusts  of  wind  can  still  be  heard) 


:S 


È 


*=ft 


^ 


I 


is 


P 


E 


i 


* 


5 


E* 


3 


te; 


£ 


allargando 

IS. 


u 


£ 
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• 


1S6 

Johnson. 


Largo  sostenuto  molto. 


(deeply  moved) 
dolcissimo 


J28J     Largo  sostenuto  molto 


Min    - 

Min    - 


me! 
nieì 


pp  espressivo  e  dolcissimo 


r  r  r  r  r  fr77 


if^t 


*  ,  * 


m       m 


H 


Johnson. 


%6. 


m 


a== 


g 


What     a  pret 


ty 


É 


^ 


f 


7  _♦  fe  ♦  ft  V  £ 


113483 


»    -    - 


J.  .    ' 

_ 


Johnson,    con  molta  anima 


1S7 

(has  a  sudden  movement  as  of 
horror,  and  moves  away  from 
Minnie) 


Ah,  no, don't  look  this  way,         and  don't  you  lis-ten!  Min-nie,         it's   all    no 
Ah,  no,  non  mi  guarda -re,       non  m'ascolta  -  re!  Min-nie,  è      so  -gnt 


f\         a 

afe 


a  tempo  (not  understanding,  humbly) 


tri 

Johnson. 


r-p— r-p 


i 


for 


What    are     you       say  -  ing*      that      for? 
Per  -  che      que  -  sta      pa    -    ro    -    la? 


=3= 


1=B 

us 


4 


se. 
m   -    no! 


£ 


#-      t      +■ 


li     £ 


ppp  a  tempo 


gì  e   - 


Minnie. 


fe 


tari' ii  J' it  p  ^ 

•*  I  know  I'm  ve  -  f  v  poor  ai 


•       g 


ééeé 


5=g 


te 


E 


-y— y- 


I  know  I'm  ve  -  ry  poor  and  hum-ble  -  I     know. 

Sono  una  po-ve-ra  figliuo  -  la,...         lo     so. 


% 


m m 


F-F 


£ 


The    first  time  that  I 
Jf<z      quando  t'ho  in  con 
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' 


*    J?"    ^ 
t~   €m    im    1 
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Minnie. 


t  g    J'     1     J 


^É 


^z 


met     you 
-tra  -    to 

8  Q-— 


cer  -  tain: 


He  is      the 

E-gli  è   per 


Minnie. 


% 


È 


l<    1-    à 


r    p   ; 


right       man. 
■fet      -      to; 


If  he      will    teach  me,      111        be 

e     -    gli      m'in  -se        -        gne    - 


* * 


sempre  pp 


r-ìr 


creso. 


zssz 


3E 


Minnie.. 


m 


SE 


his,         for      he     has 
-  rà.  «S'è   wì      vor  -  rà 


my. 


heart! 
vrà. 


Johnson. 


poco  rail. 


-  1  p  i  r 


^=^g 


3= 


God    bless  you     for  it!  Good- 

aSm       6e  -  ne  -  ote£       -      tal  Ad- 


I 


3: 


c=i2 


^ 


r^: 


s^ 


jpoco  rail.  - 

X 


a 


33C 


tl3483 


.         W         fc» ..te:         -  •  -  - 

..»■•...•<. 


;,.    . 


(kisses  her  on  the 
mouth,runsto  the 
.    ,        door  and  opens  it)>fr(agust  of  wind  blows  into  the  room) 

Johnson.  A11 

^      Allegro  VIVO.  (half  spoken) 


1S9 


Is 


l 


-bye! 
-  dio! 


E=P 


è=à 


Allegro  vivo. 


How        it's         snow-ing! 
Ne    -      vi      -      cai 


^m 


Johnson. 


(He  shuts  the  door,  and  all  is  quiet  again) 
T     *  •  (Minnie  runs  to  the  window.drawinff 

Largamente  come  prima.        Johnson  with  her) 


Minnie. 


$ 


$=it=$=£==^^^ 


Look! The  moun  -  tain-  side        is  white;     there's     not 

Guar  -  da!  II    mon   -    te  è  tut    -    to    bian    -    co:        non 


£ 


it 


3 


a     sign        of 
c'è     più       sen  - 


118  483 


gr 

*  ft? 

*m    €m    km    t- 
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Winnie, 


I 


i    »  r     F 


« 1» 


¥=¥ 


a        -       ny  path! 

foer  per      an  -  dar! 

JohnSOn.  (excitedly) 


± 


Why? 
Per -che? 


I      must  go! 

Deb     -     bo! 


Minnie. 


i — 3 — i 


£ 


f 


KL$  p  J  r    6==? 


^ 


& 


-y-- 


:o  mor-row  they  11  dig    us       a     path!      It 

Do  -  ma  -  ni  t'a-pri-ran-no      la    via!      E 


is     fate! Stay 

de  -  sti  -  no!       Ri- 


2 


m 


s=q 


-& 


** 


it 


3&. 


(three  pistol  shots  behind,  in  rapid  succession) 

Minnie,   i  „ 


# 


d 


SEP* 


P.,  J  XP   J?.   P 


^ 


±± 


here! 
ma  -  m7 

Johnson. 


What's  that!    Praps   it's      a 
A  -  scoi -ta! Forse  è  un  ban  - 


i 


~P5~ 

C/3 


Jt= 


P 


l£ 


t 


What's  that! 
.4  -  scoi  -  ta! 


2& 

113483 


•• 


Minnie. 


i»l 


$ 


P    P.  J  I 


£ 


P     P    P     ' 


1=2 


2 


greaser!  Praps  it's  Ra-mer-rez!  What  does  it         mat  -  ter? 
•  di  -  to!      Forse  è  Earner  -  rez!     A   noi  che  im  -  por  -  ta? 
Johnson. (starting,  darkly) 


W== 


PiP? 


w 


What  does   it 
A    noi  che  im  ■ 


(Trombe.) 


mat- ter? 
por  -  ta? 


I'll      stay  But  by      my    soul, I'll 

Resto!    Ma,jper  l'a-ni-ma  mia, io 


Minnie.  Andante  mosso.  J-=  56 


i 


te 


m 


& 


Johnson. 


m 


(embracing  her) 


vm 


5 


ji: 


33E 


|fe 


nev   -  er  give     you      up!_ 
wow       ti    la  -  scio     più,. 
Andante  mosso.  J-=  56. 


I'll 
io 


nev 
non 


er    give         you 
ti       la     -    scio 


IZZ 


j|jyi?|jy 


*^ 


dim. 


w 


sa 


TOC 

■a- 


3 


zr: 


31 
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Minnie. 


ItMH» 


Minnie. 

if 


$ 


*=¥ 


è 


-Ql. 
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1 


gain  ! 
Johnson.  P*ù> 


Not       to 
non      la 


part. 
sciar 


?=E 


a 
-    ci 


Oi. 


£- 


gain! 
più! 


May       my 
Col        tuo 


t 


±=é 


é= 


->, r^ 


SS 


f 


3 


i 


,>Minnie. 


f 


heart 
èa    - 


«o 


grow 


/ 


^ 


T~^    r* 


Éi 


muovendo  un  poco 


ZE 


^ 


-   gain! 
Johnson.!»"*  •' 


? 


r;  .     te. 


n 


Dear-  est,     make       me   wor-thy    of 
Farti  -  mi, a    -   mor, de  -  gna  di 


ÈM 


PC 


wor 


M 


thy of  your 

pu    -    ro  il lab  -  bro 


3^EE 


kiss! 
mio! 


a: 


§^^ 


TTT1J7J"T3 


g:    ■     ■     ■ 


^imr 


r* 


f=r: 


3± 


j»  muovendo  un  poco 


hF$P 


»■  Fi. 


#1       * 


tif    £>H^ 


S 


r>  > 


S£ 


ZSC 


inme. 


É 


tz~ 


con  passione  crescente 


su 


you!,. 
Johnson.  fe-- 


!  >  i  r-f 


«- 


k 


(with  intense  feeling-,  growing- more  passionate) 


Make      me,  dear  -    est 
Ah! fam  -  mi,  a 


■       ■ 


m       m     zm. 


^m 


Oh  what   is     this       an  -  guish  rend-ing*  my        heart? 
«Sia»'  dir -mi     che       si    -     a      que -sto    sof  -    frir?... 


^ 


à 


A 


SS 


eie  se. 


P22I 


-e-i- 


?ZJ 


BE 


25 


32 


«^ 


J£ 


st 


^ 


incalzando 


p^ 


^ 


■^ 
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194 

Minnie. 


i 


0 0 


TU 


£ 


Johnson..  m0J 

r 


wor  -  thy    of         you  ! 
de  -  gna  di         te! 


m 


TU 


I'll  fight      no     more!       I    want  you  for 
Non  reg  -  go      più!       Ti     vo-glio  per 


Johnson. 


Be      mine 

E   -    ter 


for  ev    -      er! 

na    -     men   -    te! 


m£ 


f7\ 

m 


(shaking  her  gently,  as  she  has  dropped 
her  head  on  his  knee,  as  if  asleep) 


B 


ftP=f 


t 


f 


mine! 
me! 


Be      mine 
E  -    ter 


for 
na 


ev 
men 


er! 

te! 


allargando  \>ll^ 


32 


Min  -  nie  !  Min  -  nie  ! 

Min  -  nie  !         Min  -  nie! 

Appena  meno. 
cantando  dolcemente 


Minnie,  (recovering  herself,  without  repulsing  him) 
dolcemente 


vjti1  J1  J1  J1 1  r    p  j  p  I 

I   was    so    ve  -  ry  hap  -  py!  But  now,  de 


¥ 


Johnson. 


was  dream 
So  -  gna 


mg- 
VO:, 


I   was    so    ve  -  ry  hap  -  py!  But  now,  dear 
si   sta  -  va  tan  -to     be  -   ne!...  0  -  ra   con  - 


113483 


Minnie. 


(Johnson  shakes  his  head 
sadly-   controls  himself— 
Minnie  points  to  the  bed  ) 


^m 


s 


0       0 


¥^ 


love,   we've    got      r     to  say  good  -  night 

vie    -    ne     dar  -  ci    la  buo-na        not  -   te... 


That  is  your 
Ecco  il    tuo 


tei» 


^Winnie 


t 


i 


(dragging-  her  bear-skin  to  the  fire-place) 


IB  f    \ 


x 


bed, 
let  -  to. 
Johnson. 


And      I_ 
Io      pres 


£ 


^ E 


•'      i 


f 

do 


£ 


^ 


will  lie  down  here 
50  «7  fo  -  co  -  lar.. 

(  resisting) 


PI 


»«!•  À    J    *fi 


I'd    ra-ther  not! 
Non  vor-  ró    mai! 

i 


i 


innie.  (promptlyj. 


¥ 


^5 


y  a  ì 


^^ 


™  conservando  il  tempo 


Mr» 


33 


# 


I     real  -  ly   like    it    best  ! 
C*     50  -  wo  avvez-za,  sai? 


How      oft    in    win   -    ter 
#wa  -  si  o-gni  not    -    te 


mm 


when  it's    too 
quan-do    fa 


§ 


«5? 


^^Miffnie. 


13 


^/? 


E3^S 


£=£ 


# 


cold      at     nig-ht     time,. 
tfroj?  -  po    fred  -  do 


I      lie      sleep  -  ing 

mi    ran  -  nic  -  chio 


all  curled  up    in     my 
in  quel  -  la    pel  -  le 


ft 


113483 


' 


• 


-    I 


(Minnie  puts  the  candle  on  the  hearth; 


puts  out  the  light  on  the  chimney-piece,  lowers  the  one  on  the  chest;  lowers  the  one  above  the  table,  climbing- on  a  chair 
(Celli) 


4>.    /-fef-fr<\     x    pzgjgEgfceVz — 


# 


to  reach  it;  goes  behind  the  wardrobe,  undresses,  keeping  on  a  long  white  nightgown,   covered  with  an  ample} brightly 


I 


I 


S»-== 


3 


m 


JZZiZJZ^Z^. 


nv 


TT7 


7TJ1J1TT2 


5a. 


T5". 

#     5tò. 


#5fo 


& 


coloured  cloak;      Johnson  has  thrown  his  coat  and  cap  on  the  bed—    Minnie  reappears,  looks  at  Johnson,  turns  up  the 


ipN  f7|  .f^q^tf 


HÉÉ 
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I* 


gt 


dim. 


allargando 


TU 
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7 


rail 
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centre  lamp  a  little  again  ) 

Un  poco  meno 
cantando 


35 


rail. 


.  a  tempo 


i  $m  gj^ 
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m^t 
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v 


&m 


*=* 


■#  #  ♦ 
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£5 


ggt-  qgg: 


Minnie. 


j  iij>^ 


t     r 


¥ 


t-1     r~y 


i      i — 5 — i     r 


p  r  p  I J^ j  i r  p 


Now  you  can  g*o     on  talk -ing- till  we  both  get  too  sleep-y 

0  -  ra  mi  puoi  par-la  -  re   là  dal-la  tua  cuc-cet  -  ta. 
Johnson. 


(throws  her 
a  kiss  J 


(  is  about  to  throw  himself  on  the  bed 
then  he  goes  to  the  door,  listening) 


(Minnie,  after  having  arranged  her  pillows;      and  put  on   moccasins, 
Andantino.  ^he  wind  howls  and  moans  outside) 


. 


-    , 


** 
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v 
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'Minnie  wraps  the  bear-skin  round  her  and  curls  herself  up) 

Andante  mosso. 


Minnie. 

Meno  {I?  tempo)    (sottovoce) 


m 


SES 


i    t  - 


w 


•      ■ 


r~r 


The  thud  of  fall -mg-       snow. 
Johnson.  Son  fo- la -te    di    ne    -     vi  -  schio.. 

fll       (half  spoken,  sottovoce) 


U4^ 


~r — 0 

What  is   that? 
Che   sa  -  ra  ? 


leggerissimo 


Minnie. 


( sottovoce  ) 


poco  rit. 


mmm  j  i  p„jijw  t 


Johnson. 


(sottovoce)  r 


It's  the  wind  against  the  branches... 
È    il      ven  -  to  dentro  ai  rami... 


>  t,J)   JlJ.A^^ 


(goes  back  to  the 


■  ,  ' 

Sounds  like  peo  -  pie  call-ingv 
Sem  -bra  gente  che  chiami.. 
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Minnie. 


a  tempo 


bed  and  throws  himself  on  it) 

Johnson. 
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(raising  herself  a  little) 
dolcemente  rail. 


m 


S 


■  i  ■ 


^ 


Tell   me  your  name... 
Dimmi  il  tuo  no -me. 


For    ev 
Per  sem 


-2- 


er 
pre, 


X  >    - 


£ 


Dick . . . 
Dick... 


I     i 


Minnie. 


É 


8F 


^ 


/C\  a  piacere  lentamente      T 


S 


Dick! 
Johnson.  2fce£/ 


M   M   E 


H* 


à 


MM* 


I7\ 


Say,  did  you    nev-erknow         Ni-na  Mi-chel-to 

Non    co  -  no  -  see  -  sti  mai    Ni  -  na       Mi-chel  -  to 


FP^ 


m 


For  ev  -  er! 
Per  sem -pre! 


Minnie. 


Largo .        ^p  lentamente 


r\ 


rail. 
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«00 

Minnie. 


Allegro  molto. 


(During-  the  whole  of  this  scene  the  wind  rises  and  falls  in  g-usts.     Minnie 
gets  up,  throws  the  pillows  into  the  wardrobe  and  goes  to  the  door) 


-2       ■ 


* — t^  — «-"■ 


I 


Johnson, 

r 


m 


hois  there? 
Chi  sa  -  ra? 

i - — i     (  gets  up,  draws  open  the  bed-curtains  and 

i  puts  his  pistols   in  his  pocket) 


i  P  V  \ 


2       - 


Ì 


DonV 

Non  ri 


Nick. 


They -'re  calling-... 
Chiamano... 


(from  outside) 


(knocking-  at  the  door) 


^m^EÌEEl 


EfcEEfet 


w 


Allegro  molto. 


Hel  -  lo! 
Eel  -  lo! 


Hel  -  lo! 
Hel  -  lo! 


Nick. 


Don't  let  them  hear  you.  It's  that     jealous  Jack 
Non  far -ti    sen-  ti  -  re.  È     ge    -    lo  -  so  Jack 

(coming  forward,  grasping  his  pistols) (from  outside) 


ì — m 


*=p 


Sonora. 


Si-lence! 
Ta  -  ci! 


Hel- 
Hel- 


(from  outside) 


J3ÈEE 


Hel-lo! 
Eel-lo! 


è 


W 


P5 


pp 


ii 


tfcy 


=ì 


f? 


'  y 


IP— ^ 
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Ranee... 
Nick.  Ranee... 


Nick,  (outside) 


hàM 


Have  they  come  to 
Vengono  a  darmi  a 


m  i  pupo  p^^^ 


WeVe  come  to     tell    you  Ra-mer-rez  is    on  the  trail... 

Han    -       -     no    ve  -  du  -  to    Ra-mer-rez  sul  sen    -     tie  -  ro. 


n 


• 


' 
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202 


42 


(Minnie  forces  Johnson  against  his  will  to  hide  behind  her  bed-curtains.  Johnson  stands  up  on  the  bed,     pistol  in 
hand.    Minnie  opens  the  door:    Ranee,  Nick,  Ashby  and  Sonora  enter.  Ranee  has  his  trousers  tucked  into  his  high 


(Arpa,  Legni) 


~ 
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M 


w 


cresc. 


^=^ 


ft 


w 


±=^ 


^=* 


H 


Tf 


&  W    *^J  w 


boots  and  wears  an  elegant  overcoat;  Sonora  has  on  a  buffalo-skin  overcoat;    Ashby  an  overcoat  over  his  clothes  of  Act  I; 
Nick  has  pieces  of  blanket  tied  round  his  legs;    Nick  and  Ashby  carry  lanterns.    They  are  covered  with  snow:    Ranee 


i 


i 


mm 


p 


Prff 


p 


^e=3 


&M 


? 


f      cresc. 


i=6; 


S:5         »r= 


fi=^: 


ferU 


vL      1f 


F        S 


»? 


wipes  his  boots  with  his  handkerchief;   goes  towards  the  table: 
Nick  and  Ashby  follow  him  ;    Sonora  is  neaT  the  fire-place.) 

Sonora. 


m 


i  )    n 


a 
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Your      safe  ! 
Sei        sal   -    va! 


è 


v  n  n 


* 


I 


^ 


w 


s 


è 


S — |s 


^ 


n 


^f^5 


»       «3:        =: 


Nick. 


j  J'  l  J' 


F^ 


T=# 


If  p 

We've  spent  an  aw   -    fui 

Ab-biam  pas    -     sa     -     to     un 


Sonora. 


1   v»P  f  p  11^^ 


quar  -  ter    of      an 
irwtf  -  tfo    gwar  -  to 


I'm   all    a        trem-ble! 
Io    tre  -  mo        tut  -  to  ! 


m 


fr  j  f  1 
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Nick. 
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(curious) 


P 


i     v  itp  i  r  v  g  e  » 


But    why?        But    why? 
Per  -  cAè?        Per  -  c^è? 


hour 
Ashby. 


F=F 


ra/ 


^ 


fet 


|  |  g    P  tiff  # 


We     fearedthe  worst  for 
Te  -  me  -  va  -no    per 


If 


f 


I^T 


5JF 


i 
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CE 


^S 


dim. 


f 


V 


mx 


^ 


£ 


R 


Minnie. 


fe 


(curious) 


Nick. 


^^ 


For 
Per 


me' 
me? 


É 


Ashby. 


g  ftf      >    I  ^ 


è 


W 


The     Strang1 -er 
Xo  s£ra  -  me  -    ro. 


That 
#weZ 


fel 
vo 


low      John- son, 
s£ro     John-son. 


(with  spiteful  pleasure) 

J. Ranee.  ,   i 


T\    "p-  m'i^p^  i*r     f    l^p"  p  I 


Yes,    the      dan  -  dy  that  you      danced      with....       He     is 
//      tuo       da    -      mo  alia        dan    -     za...        E  -  ra 


Ra  - 

Ra  - 
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Minnie. 


(dumbfounded) 


i 


JL 


bs 


J. Ranee. 


What's  that? 
CA^      di  -  te?! 


^4=4 


i 


-mer  -  rez! 

-mer  -  rez! 


Minnie. 


ÉH 


^S 


Sì 


wm 


Tf 


f'1^  f 


J.  Ranee. 


What's  that? 
Che    di- te?! 


What's  that?     ,  a  . 

CAe?    di-teWemvh!isizm£  hls  words) 
apiacere 


■>*$  P  i 


s 


* 


p  y>l(ll)j  7i 


What  we   are 
Ab  -  bia -mo 


2Efc 


H 


$1 


Pi> 


eo/  canto 


3* 


iFf 


f*Ff 


Gj 


G; 


e! 


Xs 


pa: 

|3 


F 


J.Rance. 


-)  jàj  |  [ft  ^  [fp  g  [i  p|« 


iMbM 


a  tempo 


m*sm 


9   v  P  P  1%'  3 


ffH 


say-ing*  is  that  your  fine  and  per-fect  John-son  of  Sa -era-  men-to.. 
ctetf    -    to  che  il  tuo  per-fet  -  to     Johnson      di    Sacramento... 

a  tempo' 
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Minnie. 


È 


(with growing-  anguish,  refusing  to  believe) 


w 


f 


->  mg  i  i\ 


J.  Ranee. 


1  t    g  6 


M 


Ah!        It's  not    true!        I 
^A/      iVo??  e       ver!        Lo 


is     a      rob 
e  un  ban  -di 


ber      on  the    high  -ways 
to       da  stra  -  da. 


m 


SE 


f 


^->h?  < 


B=^ 


P5 
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ft 
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=jfr*=fc 
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Minnie. 
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^ 


know,      it's  not     true! 
so,       non  è        ver! 
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J? 
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i 
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it 


Minnie 


i 


* 


And1!0  moderate  J  =  eo 


it 


^fc 


J. Ranee 


7      4   p      P  ^ 


^o>  trait      Is 


unpoHratt. 


i 
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Take  care 
5a  -  da... 

And1!0  moderate  J  =  6o 


*      P      P     P      P       P       fl      P     P^ 


unpoHratt 
I  ultimo  quarto 


not     to     be      so    trust -ing"  a  -  no-ther 

di    non  fi  -  dar  -  ti     trop-pou-rVal-tra 

tratt. 
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i 
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Minnie. 


(bursts  out) 


un  po'tratt.  a  tempo 


*  j    j    j  Ì      p      I  1 I    -7    P     I     H 


J  Ranee. 


dont     be  -lieve    it! 
iVow     e       ve  -  roì 


No!         You're     ly  -   mg! 
No!         Men  -    ti    -  te! 


m 


è 


I 


& 


time! 


tratt. 


a  tempo 


Ashby. 


unpjo'tratt. 


m 


un  po'tratt. 

JL 


fl=P=P 


Dp  r    p  p^ 


To -night      at   the  "Pol  -  ka" 
(?we  -  sto   wo#   -   te  alla  "Pol  -  ka„ 

tratt. 


he  came  to    rob     it. 

e     ve  -  nu    -    to  a    ru-ba  -  re. 


tratt. 


m 


p 


W 


t-H; 
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mzz        -^w 
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Minnie. 


Sonora. 

gats 


É 


a  tempo 


E  I   P-      P 


^r 
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But    he      rf*rf 
3fa     now 


n#  rei       #/ 

ru  -  bo! 


(reflecting-)  P 


^E$EE£ 


$ 


£ 


|EEfe£ 


That'swhat  puz  -  zles     me,  He 

Non  ha     ru-ba       .         to,  è 
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J.  Ranee. 


» 


Sonora. 


I        ?  p   plj 


tratt. 


mt 


à 


tratt. 


We   heard  from  Nick 
JETa     efe£  -  to    Nick 


■ 


P  p   p    p  i 


didht  Yet    he     eas  -  i    -    ly     might  have! 

ve  -  ro...        Pure,a-vreb  -be      po  -    tu  -   to!... 


tratt. 


tratt. 


J.  Ranee 


a  tempo 


3 


M^-y- 


p 


a 


hM  g  1 1 ÉM 


u 


£ 


that    Sid     ?      had  seen  him       head     a   -  long*     this  trail. 

cAe    <SW  I  ha    ve-du-  to        pren-der     que-  sto    sen  -  tie 


ro. 


$ 


a  tempo 


m  ♦ 


fe 


is 


tì^U 


f= 


f 


s 


/ 


i 


Nick. 


(Minnie  looks  hard  at  Nick,  who  grows  uneasy) 
tratt. 


3± 


^m 


J. Ranee. 


I  said  so. 
È   ve-  ro. 


3E£5^ 


tratt. 


wm 


è=e* 


tratt. 


|  p  m  U   a 


You  said  so,    Nick? 

È    ve  -  ro,    Nick? 

tratt. 


fa 


diw 


ga  y^ 


f^: 


tratt. 


But  the  trail  ends      here. 
Qui  fi  -  ni  -  see  la  trac  -  eia. 
tratt. 
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^^ 
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ti 


T 


^F^ 
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J.  Ranee. 


(looks  bard  at    Minnie) 


PE| 


?    j    P     P     P       P^ 


*         m 


W^f 


7=7- 


You  have -n't  seen    him. 
Tu  non  l'hai  vi    -  sto... 


Thenwhere's  he     g-one? 
Dov'  e      dun  -que  anda  -  to? 


Minnie. 


4 


* 


<C\ 


(looks  hard  at  him) 


Nick.        (seeing1  the  stump  of  a  cigar  on  the  ground) 
(to  himself) 


(to  himself)  (with  emphasis) 


'  lu    illlllMll  /  ahu    iiiijiacu/  v  Willi   cu.jjuasis  / 


47 


One  of  our  best  Ha-vanas!      He's  here! 
U-no  dei  nostri  avana!  È  qui! 


Praps  Ihi  mis -ta -ken. 
Forse  ho  sbaglia -io. 


Nick. 


But  who  on    earth     has  told    you 
Ma  chi  v'ha     det  -  to,  in  -  som  -  via, 


"JTrf    p    ì 


m 


i         if 


That   Sid     is    such     a       li   -    ar! 
Quel  Sid     eu-na     lin-guac  -  eia! 


i 


• 


i 


m 


fed 


p  a  tempo 


W^ 


Ì 
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r 
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Minnie. 


É 
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J  J'  É  J^  i 


■      u 


£ 


that   the  road    a  -  gent's   John      -       son? 
che  il  ban -di    -  to     sia      John     -       son?! 
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Deciso. 


^R 


Deciso. 


Minnie. 

m 


J. Ranee. 


m 


(bursts  out,  quickly) 


^ 


E 


(looking-  at  her) 


His  wo  -  man? 
La  sua  don  -na? 


I         I     y   I  9   I  M    Ì  1 


His     wo  -  man! 
La  sua    don  -  na! 


i*  y    I      I 


Minnie. 


Who? 
Chi? 

J.  Ranee.       (sneering) 

1"/M    f  fa 


$ 


tì 


(quickly) 


Ì 


^ 


BsB 


_^_ 


^ 


Ni-na  Mi-chel-to     -  re  -  na? 
Ni -na  Mi-chel-to    .    re  -  na? 


$ 


S 


Ni 

Ni 


na. 
na. 


\ * 


.J*  1\  ¥ 


r 


Does  he   know  her? 
Lo    co  -  no-  see? 
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J.Rance.f^f*50*^0 

uronicaliy) 


Andante. 


m  £  I 


i 


W 


MMM 


£ 


i 


4 


He's     her  lov  -  er.     When  we  dis- cov-ered  we'd  been 

È      Pa-man  -  te.     [48]  Quan-do    ca  -pirn -mo    d'es  -  se  -  re   gio 

19  Tempo  sostengo  Andante. 


m.s. 


m.s. 
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Ì 
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m 


PP 
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r 


3& 


J. Ranee. 


ÉÉ 


è 


$ 


$ 


PPPPPPPppi       P  P  7F  P  M  P 


fooled, we      dragged  Ca  -  stro  be 

-  ca  -  ti,  traem  -  mo  die-tro  Castro prigio 


hind  us  and  took  the 

nie-ro,     e  prendemmo  il sen- 


m.s. 


m.s. 


m.s. 


m.s. 


P 


£ 


£ 


* 


S 


#%ò. 


#3& 


J, Ranee. 


è 


I 


è 


i 


Mi 


(pausa) 


g  P  P  P  P  ft"* 


S 


*      i 


trail        to  the'Pal-meto." 
tf«er  ver-  so   le  "Pal  -  me,,. 


We  were  ex-pect    -     ed  there. 
È  -  ra-va-  mo  aspet-ta  -  ti. 


t 


m.s. 


m.s. 


m#. 


rtS 


P 


P 


£ 


wm? 


3&. 


#1fcò. 
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Sostenendo  un  poco. 
J.Rance. 


m 


Ni  -   na  was  there. 
Ni   -  na  era  la 


She  shewed  us  her  lov      -      ers     pho-to. 
Ci  ha  fat-  to  ve  -  de-re  il  suo  ri-  tratto. 


^|f 


Sostenendo  un  poco. 


V 


^^ 


r=t 


m. 


rr 


E 
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m  n  yPirTl  É  e  l'in  *  g  i 


See 


li  i  i>  J*  jj 


3.      3 


Winnie. 


I 


(laughing  loud) 


J.Rance. 

(shewing  his  portrait  to  Minnie) 


.7  l'>  J  t  V   »  > 


(giving  him  back  the  portrait) 


3 


É 


Ha,ha,ha,ha!. 
Ah,ah,ah,ah! 


rj 


m 


pfpp 


Oh,     K    no-thing*,    no-thing. 
0A,    cfó  wwZ  -  Za,  di  mil -la.. 


*    m  *      *  m  1 1  p  p  \    \     * 


Whyareyou  laughing? 
Di  che    ri -di? 


Minnie. 


(very  ironically) 


te   g  g    1    np   J'_Ji  j  j  j  Ila  j    j   i   g 


What  charming  com  -  pa  -  ny 


he    has  been         keep  -  ing!    Ni  -   na! 


Sonora        ^a    com  -  pa-gnia  gen-til ch'e-gli    s'è  seel  -  to!    Ni  -  na! 


m 
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Min2ie-Sostenuto. 


4 


3RF 


^m 


Z13 


Sonora 


Now,  boys,       It's   g-et-ting- 
0  -  ra,  ra-gaz  -  zi,   e 


Wìtff  P  *       \ 


49 


É 


warning*  ! 
-pa-ra! 

Sostenuto. 


rFrfl 


^S 


s^ 


a 


p  *     "7?     ?     5  5 


1^ 


S 


l      yfl  >y 


4-P-*- 


jr~j~ 


Za! 


zt 


.Minnie. 
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U 


U 


4 


3 r 


E 


PfT 


H" 


f 


^T"P 


late,      Good -night. 

Sonora.  **"*»-  #">"*  ^'^(gently) 


Thankyoujl'm  quite  al-right. 
Gra-zie.    0  -  ra  son  cai  -ma. 


? — £=3: 


^S 


PP 


,i — j. 


ì 


t 


Ashby. 


S 


You  must  g-o  back  to     bed  now. 
Vi    la  -  scia-  mo  dor  -  mi  -  re. 


^^ 


y    B 


Nick 


rallentando 


(to  Minnie) 


§s§ 


<; r 


E 


«  »  » 


rp  n  p 


Ashby 


^ 


(They  all  go  off) 


If  you  like,        111  stay. 
«Se  vo-le  -  te...  io    re -sto. 


1 


i 


on. 
■diamo. 


ra  llentando     calando 


fFf^ 


E 


=E 


£ 
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Minnie. 
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t 


(exit  ali) 


m 


"  *m  n 


È 


No,      Good  -  night. 
Ash  by.  No.      Buona   not -te.  (g0mg  out) 
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i 


È 


ti 


f=f 
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Good   -    night. 
Buona     not-te. 


$ 


morendo      e 


3 


BEh!! 
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ir~l: — ^: I; 


L/ 


Minnie. 


i 


? 


(with  deep  contempt,  turned  towards  Johnson) 


^ 


P 


aczp       a 


1  .    IK» 


m 


± 


rail. 


rm 


5^5 


1r^       j      4 

▼  if    9 


/T\ 


Come  out   now,  come 

Vie -ni         fuo  -ri,    vie -ni 


PP 


%2 


a 


Minnie. 


i 


=£= 


*      ~-y 


^ 


ifr1^ 


E=«=^ 


Andante  sostenuto. 


i 


Ì 


t; 


Johnson 


out    now,       Come  out!  _ 
/mo  -  ri,  vie  -  ni    fuor! . 


(appears  between  the  curtains, broken  down,  wretched) 


:!£ 


$ 


fas 


Andante  sostenuto. 


pip 


^ 

V 


energico 


^ 


v#' 


"i  r 


tff^ffl 


4* 


ra    ^    ft 


* 


ÉÉ 


113483 


«  »  '  mm 


»     -    - 


m    m.    -     ~    ~ 
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Minnie. 


J''  ','iiUTr  i 

i.i You    came     to        rob  me!      Yoi 


U_* 


ritenuto 


fefe 


S 


B5 


Johnson. 


You    came     to        rob  me!      You    lie! 
Sei  ve-nuto  aru-ba  -  re!     Men  -  ti  -  sci! 


Yes! 
Sii 


te 


\L-&xm 


l     \>r   7       l; 


No! 

No! 


No!  Thing's        look     a 

iVb/  Tut      -       to    m'ac- 


Minnie. 


i 


t* 


few 


Allegro  agitato  tumultuoso. 


É 


»  V      g 


1 


E 


ohnson. 


Éi 


Oh,  stop        it  ' 
Fi~ni   -     sci! 


f^ 


me.  But. 

cu  -  sa....  Ma.. 


gainst 
-  cu 
Allegro  agitato  tumultuoso. 


Johnson.       Why  are  you  here       then? 
Per    -    che  sei  qui, 


m 


to 


If       not to     rob         me? 

se    non        per       ru  -  ba     -     re? 


m 


8' 


ÉÉ 


-        •&■ 


&- 


m 


? 


v 


m 


# 


^^ 


^=L, 


f==T 


113483 


■^m*.  ^»  — 

»        -         m       * 


•        •        •        -         »         -        - 


'.tltki 


Minnie. 
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** 


(stopping  him, with  an  abrupt  gesture) 


m 


JQnnson.    (Wj^  decision,  going  towards  her) 


>  g  P  r  p  ^ 

No  near-  er,         no 


Mi 


g^ 


3E 


? 


But      when 
il/a       quan 


■    I  r    p 


3 


No  near-  er,         no 
A  -  da- gio,         a 


EEEfE 


I    saw 

do  V%0 


'twas 
w    - 


you 

dw  -  te. 


a 


i> 


§ffi 


m 


-6 


9  * 


t 


4 


Minnie. 


•J  -—I    TVT~         _-v*  ,-r  _„„-„  ,™l  ,.~    T?1 


near-   er!  No,  not       an-y        near  -  er!        or  I'll  call  the      sher     -      iff! 
-  da   -  giolNonmuo  -  vere  un   pas   -so...  o  chiamo  a  -  iu  to! 


You  a     thief!- 

Un  ban  -  di  -  to  ! 


You       a      rob   -    ber!  Ah! 

un       ban  -  di      -     to!    Ah! 


I 


kfc 


& 


#       -#- 


gffi^j 


* 


^ 


^^ 


^6; 

"i3 


^        x 


Minnie. 


frfc 


s$ 


F=l# 


ah!       I'm   tru  -  ly        luck 
a^  /       son  for  -  tu   -    na 


£ 


NN^ 


to/ 


p  s  m  i  i 


A  thief,  a 

Un    ban- di  -  to!     un    ban- 


È 


te 


ii 


I 


:      te  4: 


É* 


Jt?   creso. 


3 


gg 


j 


-i i- 


1134S3 


• 


«    km 


m       - 


!16 


Minnie. 


kt=4 


m 


(disdainfully  uni  angrily) 

7 


^ 


d 


* — i»  ft  — ^ 


E 


E2 


rob 


ber! 
to! 


But  now       you  can      g-o  ! 
Puoi  an-dar  -    te -ne!       Va! 

sostenuto 


^7  fi7^7^ 


/^  creso,  molto 


» 


i 


fc=4 


^1 


¥ 


ggrp 


JL> 


Minnie. 


%  -  y 


é* 


L  J  (her  pride  alone  prevents  her  from  crying) 


-7-— - 


Go,       g-o,     go! 
^;       va,      va/ 

(bursting  out) 


fete 


s 


g^Ejjàg 


► 


fe  n  i 


a  tempo 


Let  me  just 
Z7-  v.a  jpa- 


=5 


É 


SS 


P     ijJ-^: 


creso. 


HM_ 


'^K^T'1 


<&■ 


g^g 


£ 


f 


1; 


Johnson.    sempre  a  tempo    . 


sz 


p 


m 


m 


la- 


P^^ 


^^ 


say  one    word! 

■  ro     -       la        so  -  la! 


But  not     in    self  -  de 

Non    mi     di  -  fen  -  de 


fence: 
rò: 


M^tEÌ 


^ 


^WL-J)      1        ì 


ff 


«g: 


Johnson. 


P 


iferH  ^r  y    é 


con  forza  crescente 


t  j  'a  r  j  g 


A 


I       am       ac      -      cur 

so -no  un    dan     -      na 


P 


* 


sed! 
to/ 


I  know,  I 

i/0     50;  Zo 


ferii 


MP 


w,  -      1 


m 


§5 


m 


vw 


-*—*■ 


WM 


^ 


Wm 


% 


^~~ 


®m 


tn^ 


113483 


£ 


• 


V  m       •       -.      - 


Johnson 
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Andar-fe 


oi\i> 


X5" 


Johnson 


f 


ft*  [  -^fc^^ 


E^S 


i= 


Ti  rrp  c  ^a 


m^r    -      rez:      va  -  gabond   by  birth: 
mer     -      rez:    nac  -  qui  va  -  ga-  bon  -  do: 


n 


From  the  day   I    was 
e  -  va  ladro  il  mio 


Jl    te     ^ì^  .  k 


f  espansivo 


Johnson. 


m-w-, à^-fr^ 


5E3 


•- — # 


r^ 


ÈÈ 


born     I    was 
no  -  me    da 


reared        on 

quan     -     do 


sto     -      len 
ven    -    ni  al 


m 


mon 
mon 


do. 


,         - 


3ij*sn 


'       - 


w  r«a  tv 


m        - 
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Johnson. 


m 


sa 


w 


1  1    "/ 


f 


But, 
Ma 


£ 


^^ 


r#. 


? 


W- 


*=ff=¥ 


£ 


Li* 


le 


while  my    fa-therwas    liv   -    ing", 
fin- che   visse         mio  pa   -    dre, 


ÌEEÌ 


m 


H 


I did- n't 

io non   sa 


Johnson. 

aC  Meno 


II     J   J^     V      Ì 


it 


^^ 


53 


know  it. 

-  pe  -  vo. 

Meno. 


W 


it 


My    fa-ther 
Or  son    sei 


=S= 


dt 


m.d. 


f 


^m 


•  ■— .  * 


m 


m 


ÉÉÉ 


>V  t 


éà 


P 


énÉ 


W 


VWi 


m 


Johnson. 


£ 


m  i  p  p  P'  pS 


2  ^  v    7    £      7  5  ijlli 


»'  »'  # 


died  just  six  months  a    -      go, 

?ne  -  si che  mio  pa- dre     mo    -     ri... 


ti 


And  then  I  knew! 
E  tutto  ap-pre-si! 


Jehnson. 


7  r 


E 


The     on       -         ly 

So  -   la     rie 


P  r   op 


E 


& 


her  -    i  -  tag-e,   for    my 
chez  -  za     mia,   per    la 


i 


É 


a» 


f 


I 


I 


•     »     -.    - 


it&j 


Johnson. 
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#11  n  ^^t^fì^Kft  >  >  mm< 


$ 


4> 


mother,  and  my  brothers  to  face  the         future, 
madre  e  pei  fra-tei     -     li,  al- la  di    -    ma -ne, 


±t 


SÉ 


7       VP 


m 


-y— -r 


i 


& 


nJ^'^'n 


fr 


r=rr 

The  on-ly  thing*  he 
Z'e  -  re-  di  -  tà pa  ■ 


&=3z 


Johnson. 


E 


3E3E 


sostenuto 
con  forza 
7 


*  '  sp  f  ^ 


uni 


é 


É 


left  us, 
ter-na: 


sostenuto 
accentando 

■*-      f-    »    -ft  f- 


54 


¥ 


Ci 


|E 


esc.  mólto 


ft 


Johnson. 

a  tempo 


tCZK=.t 


fc=* 


fr=f 


m 


5=? 


?. 


was     a     gang       of  road- agents  and 
u-na    ma-  sna-da  di  ban- di  -  ti       da 


«M- 


m.d. 


1 


?  i1*  i* 


m 


3^m 


(sadly) 


± 


robbers  ! 
strada  /_ 


I 


WW 


I  took  t 


le  road. 


L' ace  et  -  tai. 


It      was 
E   -    ra 


È 


!  a:       8; 


dim. 


Johnson. 


iti  nn 


m.s. 


wv 


I 


ri 


0  J  0 


0*0 


7 


"rpF 


s 


9 


is 


F 


p 


B       ■ 


fE 


*      -t 


P 


sostenendo 


I 


2 


fate  and  had  to         be!  But     then      one  day        I      saw 

quel-Io  ilmio  de    -    sti     -     no!       Maun  gior  -  no  v'ho  in -con -tra 

rail.  _        .  _|  sostenendo 


you... 

ta... 


f 


cresc. 


tà 


§E£E 


*    *  è  *  4 


^ 


Sfitti 


3Fi 


^ 


rS 


r 


Mi! 


% 


i^ 


^ 


a  tempo 


5 


nJ1*    v 


113483 


^ 


S 


W 


'     •     , 
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Johnson. 


i     7  r    g 1 


From     that    mo 
Ho         so  -  gna 


^ 


P 


ment     I       longed  to  take      you    with         me, 
£0     c?;aw  -  dar-  me  -  ne        con      vo      -      i 


Johnson. 


P 


j  W  \ 


I 


WEZ  V 


*^- 


m 


mm  p 


F 


Far, 

tan 


far   a    -    way 

fo     /on  -  ta   -     no 


^m 


and  to  start  a  new      life     of   hon-est    work,. 
e    re-di -mer-mi        tut -to  in  u  -  na    vi  -  ta- 


K 


f^ 


? 


f 


rr— 


m 


v+ 


\>f: 


p  ^J    JO 


f^- 


p 


f*=z 


I 


f 


p 


p 


F1? 


It 


T£7 

Johnson. 

if 


m 


rail. 


B      B      B      ff 


S 


E^ 


* 


hon-est  work  and        love. 

<&'      Za  -  vo-ro  e    d'a    -     mo 


re. 


And     all     the 
E  il    lab  -  òro 


3F 


M 


7      7 


^ 


=^ 


fi-S- 


#: 


/*#. 


^ 


e 


rail. 


PI 


t* 


Johnson. 

Largo  e  calmo. 


a?: 


^ 
^ 


* 


113  4  S3 


Johnson. 

1= 


ml 


pray'r  : 

-  ghie 


£ 


^ 


É 


£ 
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ra: 


0         God! Grant    that     she 

Oh      Di    -     o!  Ch'el    -    la     non 


Johnson. 

ita 


allargando 


.  .      auarganao    v      v  _ 


ne 


ver,       ne-ver  may  "know  what  I     am!  ne-verknow  what  I 

pia       mai,         noti     sap  -  pia      mai  la        mi     -     a    ver 


É 


1'   k    b: 


^^ 


é=d 


■^# 


«¥ 


t>— g- 


iÉ — m 


allargando 


•L2LM 


to. 
Johnson.   gjfg  (sostato) 

f£ 


351 


« 


—      *  .y         •         =zz 


3t 


to. 


1134S3 


« 


•  .  : 


. 


i 


1 


#* 
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Johnson. 


jf- 


ÌEEÌ 


-&- 


t 


Mypray'r  has  not    been      ans-wer'd! 
Il     so-gno  è  sta  -to         va        no! 


Now 
0  -  ra 


3=fe 


I've 
ho   fi 


Minnie    sostenendo 

'  (moved,  without  harshness) 


i 


s 


^=5 


b  ì  a 


^ 


r — rr 


r 


I      could      e 
Johnson.  CA^     t>oi      sw&  - 


ven      for  -  give 
fc  wn   Jaw  -    t&' 


you 
to 


for       be  -  ing*       a       road 

ve        lo     per  -   do  -  ni  Id 


È 


fin  -  ished. 
ni   -     to. 

sostenendo 


-e, 


.et 


£22 


■3" 


Minnie. ,       ....    ,  , 

À     .       (very  bitterly) 


rail. 


È 


è 


w 


E 


< — t 


hat       I       can't     foi 


a 


g-ent .    But    w 
o.    Mail    pri  -    mo 


for 
èa.  -    ciò 


give, 

mi 


is 
o 


i 


that     you        have 
v*       sic     -     te 
rail. 


P 


E 


■D 


flP 


IS 


cresc. 


Ì 


Minnie. 


I 


fe 


rail. 


%m 


P3e§ 


g      P    J      P 


É 


SS 


ta 

pre 

lol 

T= 

-irr 

* — fS>~ 


ken      my     first,  first 

so,      che       vi        ere  -   de   -    vo 


If* 


kiss, 
mi 


rail. 


and 


I       trust 
50^  -    tan 


ed 


j^r 


113483 


.  ' 


Minnie. 


(she  says  these  words  mechanically,but  is  quite  spent,  and  trying:  to  steel  herself) 
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<^  jr}iìT7ì77H>t:H"j»J'"ir  urn 


'  "-;n 


you.     Soleaveme,       go 


mio. 
Johnson. 


Ai i-da  -  te,     an-da-te ! 


é 


Let  them  kill  you.  What's  it  matter  ! 
V'uc-ci-de  -  ranno. .. Che m'im-por-ta  ! 

(desperate,  resolved,  unarmed,  he  opens 
the  door,  ready  for  sacrifice,  like  a 
suicide) 


¥^ 


Good- 
Ad- 


Minnie. 


i 


affrett. 


(wipes  away  her  tears) 
(half  spoken) 


w. 


(pistol  shot) 
(behind) 

• 


i  -    -    i  J)  ^M^i'lM*  -    ^ 


Johnson. 


afe 


(goes  out  quickly) 


That's  all  o-ver.      All     o-ver! 
È    fi-ni-ta...    Fi  -  ni-ta! 


\      - 


i 


tr-sr 


bye! 

dio!         affrett. 


rail.   _ 


^^5 


»F 


W 

creso 


I 


Minnie. 


Al 


5£ 


/ 


S 


*?♦+ 


roT 


^m.  molto 


-t€H- 


E§!# 


ICC 


1«W- 


1X51 


i 


B    P 


egro  sostenuto.  J= 152 

(listening) 


1X51 


i      Jsi   JHM^ 


56 


Allegro  sostenuto.         They  have  shot  him . 
staccatissimo    J=152    ^;^«w    fe  -   ri -to... 


^^S 


ppp 


t=3± 


T~W 


El 


Minnie. 


fFTf 


3=^L 


% 


*=* 


if 


7    7-       ts 


k e ^ 


J 


3EEÈE 


No 
Che  im 

0 


m 


f 


t 


k 


& 


(she  stands  listening-) 


^^R 


mat -ter  ! 
or-  ta? 


S 


£ 


% 


f-T-=5± 


T 


S 


*  i 


É 


h- 


5=ie 


Ì-a-4      §      ^ 


a= 


eS 


a^ 


8' 


113483 


3=è 


i 


f 


±nz^± 


n 


S£ 


l=* 


7 


r^f 


<9" 


"i 


: 


• 


/' 


■i.    ' 


<      i, 

1 .. 


.•• 


** 


Vi 

1* 


m>        —        ~ 


m         m         — 


J    jC   ~ 


— 
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'mm 


? 


fcrttf: 


Ttt *=* 


►g— pr 


P? 


S 


iy  \r$ 


m 


cresc.  non  troppo. 


4*^-^ 


3eeè 


SE 


3EÌ 


wwn 


8-'- -■----•- 


f 


r-r? 


^ 

*--- 


57 


ÉÉ 


t^^ 


m 


^ÈÈEÈ 


g^ 


P^f 


P 


53: 


2 


? 


ra^ 


w    I"1 


pp 


^ 


i 


w 


rr*# 


8- 


*       # 


tó 


j  j  gp    £_ 


« 


(Johnson  is  heard  falling 
against  the  door,  which 
shakes  with  the  impact.) 


m 


W 


w    U- 


9^P 


% 


PP 


PP 


^m 


J"j>  8  j 


C\ 


*     * 


m 


3± 


wn 


m 


w 


TT~i 


8 


Minnie. 


? 


i      Un  POCO  più  mOSSO.  (runs  to  open) 


$ 


58 


lamentoso 


S 


I 


1» 


P* 


Pi 


Pi# 


ll'titOO 

"i-i 


* 


kJS  U 


fl 


t»J  3  |J 


35 


jra. 


3*= 


=f= 


f= 


=f=ls= 


f= 


=f= 


Minnie, 
kz 


P 


(catches  hold  of  him,  helping  him  in) 


Johnson. 


(in  faint  tones  of  resistance1)   | g 1 

1*        9       k.1  & 


I 


* 


it' 


Ì 


r  h  m  t  m  b   P  P 


Don't     shut      the  door. 

^Von  cAim  -  de -te  la  por-ta. 
(FI.  e  Ob.) 


I      am 
Debbo  u 


113483 


te    «     » 


•     »     -    *     -     •     *    -• 
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Minnie. 

te 


Johnson. 


rJ  r    1  J — p-g 

Come!  Come 

JSVi  -  fra/  j5to 

(resisting.) 


in! 
fra/ 


Minnie. 


^ 


j  M     1      j 


(drags  hyn 


Johnson. 

4= 


Come! 
En-tra! 


Come! 
En-tra! 


^ 


^ 


I 


5=fe 


shut  the  door!         I    must   go  out!. 

-  de  -  te,     no!...     Debbo  u  -  sci      -      re!. 


É=? 


No! 
No! 


Minnie,     in,  in  despair.) 


p^r    n    fi\  tMX-U 


(in  anguish) . 


ì  im 


^ 


Stay  here,  .you're    wounded!    Hide  yourself. 
Johnson.       ^a  qui,„Seife  -   ri  -  toLNascondi  -  ft. 


TheyVe  wounded 
«S!ei  fe  -  ri 


1  >     * 


*t 


< 


. 


113483 


•-  ir .*~rX 
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Minnie 


¥^ì 


i 


i   (T  (f  p  I   i  3  M  p  p  p 


Johnso„.?$ 
"fc 


Hideyourself.... 
Na-scon-di  -  ti 


Hideyourself. 
na-scon-di  -ti. 


È 


é$M 


^m 


? 


«^ 


É 


u-~frj 


fc?_jj 


O-penthe   door...         I 
Apri-te  la    porta.. voglio, 


W3 


m 


a 


Tl 


f 


M 


4 


ss 


jm* 


.-£*■>. 


r      ■  r 


f= 


^ 


Minnie, 
fez 


É 


f^^ 


jdoco  allarg. 

(in  anguish) 


I»       i» 


H=1E 


tì 


Johnson. 


Hur   -   ry! 
ite    -   sto/ 


this 
ite 


way! 
sta! 


Hur  -  ry! 
ite  -  sto/ 


I    love 
Io    Va  - 


5^£ 


^2 


I;  J    j        =TO 


£ 


want  to   go! 
voglio  uscir! 


No! 
iVb/ 


No! 
iTo/ 


No! 


# 


s 


k.. 


4    & 


15 


I&^l 


aia 


k 


jgjgj 


b^C-gÈ 


5 


WIJ 


crest 


£ 


r-f 


V-t 


3S 


± 


cnesc.  sem 


ipya 


crèsc.  poco  allarg. 


* 


^f= 


f= 


=P= 


f= 


f=tf 


Minnie. 


fe* 


incalzando 
a  tempo 


V  t    t  || 


i 


^^ 


I 


'noblv.) 
altar- 


v» — te 


1 


« 


Q=3 


you,  this  way! 

wo,  re  -  sto, 

1 — 7»'      incalzando 


ffef 


*  41 

la 


k. 


r6 


IQ 


5t>5^~^  3j,g  [,g 


Hur-ry!. 
re-sta., 


tè 


Ah!_ 
^A/_ 


.Aren't 
allar- 


vtL^Sm. 


Ì 


& 


m 


« 


ff^ 


» 


fc* 


** 


? 


t£ 


» 


f= 


:*iF 


É 


a  tempo 


-^ if. 


f^ 


4 


^ 


=P 


f 
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<«siaU 


Minnie. 
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É 


k 


-gando 


0 — 0- 


lì 


± 


rail. 


Ma  P 


ffig 


£ 


e- 


f     If     fWE 


I 


you  the       man    I 

l'uo-mo        che    ba 
-gando^  -__ 


kissed      for  the    first     time. 
dai   la      pri-ma     voi    -    ta. 


dim.'. 


You    shall  not 
Non  puoi  mo- 


rn   I      ti 


'èli 


ss 


2fc 


£ 


w 


^ 


W? 


tff 


s 


ìi 


ra/A 


«• 


SÉ 


te 


sp 


f= 


^ 


f= 


p 


f= 


f 


Minnie. 


$ 


kfe 


» 


Largo  sostenuto.  J=  42 

(runs  to  get  the  ladder) 


4 


(helping  him  to  go  up) 


»  -       I  i       F »p»7  ? 


*^£ 


?=£ 


die! 
Johnson.     -  /•«>/ 


^S 


Come, come, come,       quickly!  Come, 

Su.     su,     su,         pre-sto/  Su, 

(resisting.) 


3: 


I 


£ 


60 


Largo  sostenuto.  J  =  42. 


No! 
iVb/., 


ite 


liii 


feÉ 


te 


l      r  'ir    t 


ì      tri 


pp        m.  s. 


'iihto  *'$_=§. 


a 


Ébi   * 


yfi. 


i 


$ 


tir 


3 


•a 


Minnie. 


ì'vi  i  -  * 


9'  it  * 


«LJÌ 


(f'W'     fcj 


4 


3&.  & 

diminuendo 


~i  I — o- 1  i      5~~i        r     5      ' 


*-kkf  Ipppi  p  r  j  jUj 


Hideyomv>elf! 
Johnson,      sal-va-ii!... 

(his  strength  failing  him ,)  a        — 


Just  one  step...  hideyourseuTThenyoullcomewithmeiFkr  a  ■ 
<Sm,  sw;  sw,    sal-va-ti...Poi  ver-rai  con  me.  Lon- 


!    x  aia  aw  gj*K  Lil  iMiu'fi  mm ./  ^  ■" 


I  cani!    I       can't! 

Nonpos  -  so    più.. . 


«tor    # 


%JF 


113483 


'         • 


ir  <•■  t^ 


+  •  _+*  mi;  m    m     ~:  .- 


228 
Minnie. 


ÉM^ 


(helping  him  ag-ain.)  sempre  più  dim. 


$ 


tì 


•7p  p  -?p  p  ?p  n  yf'^p 


Johnson.    .  ta    -   no! 


W-+        I  ^ 


^ 


Thats  right,  you  can;...  you  must....    take  heart, 
Co  -  sì...      lo  puoi,      lo  de -vi...      coraggio, 


3eeè 


* 


I        can't!       I 

Non       pos  -   so 


can't! 
più. 


é^4 


±:       kà.    ta 

1   3  fti 


è 


II-: 


M. 


r    'ir    ? 


¥ 


T 


giHWF^ 


tt 


sempre  più  dim 


i 


i 


ew 


TI? 


!i#-= 

rww  ì 


«■ 


,R 


# 


Minnie. 


ai 


T1.     r 


i 


fe 


»■  7  ■      •  (comes  down,  hastily  removes  the  ladder  and 

juargnisstmo.         runs  to         the  door>) 


fF^?^ 


pyf  ?m 


Come,       I  love  you!  Come,      come! 
Johnson.  su,..T,amo)tJamo!  Su!  su! 

(falls  down  exhausted  on  the  floor.) 


m 


Larghissimo. 


(loud  knocking  outside 


fete 


t.        fc 


tfl 


XL 


I    r    'ir     i 


l     Mf   > 


:£: 


<&*m.  sempre 


^^m 


I 


i 


i 


&« 


¥ 


I? 


* 


ISr-w= 


=l>  -WS=»  - 


t&ir 


Pari 


*    5a.    '  W.         0    %ty 


9  ' 


Minnie.  j  j  (She  opens  the  door.  Ranee  enters  cautiously  and 

*  '  Andante  moderato,        searches  every  corner  with  levelled  pistol.) 


s 


61    Andante  moderato. 


Mm 


y  l  r 


W 


w 


^ 


QaJ.  ■ 


n 


? 


s* 


sgpp# 


JO  cupo 


If 


y(   71 


/i 


g  J-  sa  ijj.a 


agB 


# 
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life! 
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Minnie. 


éte 


i  r  h  p-  |  p-  ^^ 


3 


Why  what's  the  mat-ter,Jack? 
£%e  c'è      e?i  nuo-vo  Jack? 

3 


J.Rance. 


(turning  round,  severe  and  imperious.) 


Si 


>)f?  | 


É^^N 


J5H-rf3 


62 


No  more 
Non  son 


m 


** 


* 


ff^? 


r=* 


r=t 


^ 


^s 


èM 


creso.     ~ 


/ 


/> 


Sé? 


SEI 


I 


ÉEfEl 


® 


=8$ 


Ap 


J.Rance 


j.iianuc.  , ?    m  , ^ — | -,  ^         i 


Jack....     I     am  the  sher  -  iff         af  -  ter: your  in -fern  -   al        Johnson. 

Jack....  Son  lo  Sce-rif  -fo,a       cac  -  eia, del  tuo  Johnson  d'in  -  feino. 

l        5       I 


<£-4— + 


t 


mf 


P 


I". 


"f 


"m 


% 


f 


f 


g 


Ft 


p 

Minnie. 


É 


pocoaffrett. 


±        ì    ty  *t 


4 


J.Rance.      i — ;? 


j.Kance.      r— 3 — .  s      •        c,we#  u  -  ♦       ^, 


Ah!      I'm 


I  have  fol-lowed  his   foot-steps.  He  must    be     here.    But  where? 
N'ho  se-gui-to     la     trac-eia.   Dev'es  -  ser      qui.      Dov'è? 


113483 


'  ■ 


%^     *T     *^- 


m      *      -      *> 


230 

Minnie! 


É 


tr- 


tornando 

A '.      r 


a 


h  d>  3i  A 


tempo 

'        jy        I    (Ranee  going  towards  the 


f-g  IH  t  f*r*rq  p  ma  p  ?  »  *      I 


4 


sick         andtir'd        of  hearing-   a-boutyourRa     -     merrez! 
ve  -  fe  sec  -  ca  -to  con  que    -   sto  vostro  Ra     -     merrez! 


P^  ^  -#^ 


a 


4 


A 


^m 


z^t 


p 


m 


t± 


£ 


35 


?   r     :? 


bed  with  aimed  pistol.) 

J.  Ranee. 


I B— I 


5 


3EE* 


EÈEE^E 


ÌEEÈ 


F3 


He's  there! 
È    là! 


No,  he's    not. 
Non    c'è.. 


m 


^ 


i 


yvn 


7 


*  » 


r   'J    J  J 


1  P 


J. Ranee. 


(impatiently.) 


t^h 


I 


£^g 


g~M    j?    P      £ 


% 


$ 


But     he     is  wound -ed,  I'm   cer-tain    I        hit     him.  He  can't  have  es - 

Ma     l'ho  fé  -ri  -   to,  per- dio,    ne    son     cer      -        to!  Non  può   es  -  ser  fug 


f 


Ì 


£ 


#» 


cresc. 


HHi 


I 


Minnie. 


(harshly.)      .  ij 

fa 


r/n^ji 


£ 


J. Ranee. 


3? 


Mny 


1 


Well  look  for  him 
^  cer-ca  -  te  -  lo, 


it=t 


3=fe 


caped,    he  can  on  -  ly  be   here. 

-  gi  -  to,  non  pub  es  -  ser  che       qua. 


&ìì     I 


63 


k 


m 


s 


m 


w 


pi 
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Sir 


St 


•    «    »    -    - 


.i.tÙÉU 


23d 


Minnie. 


É 


5 


r   r    p  r 


i 


then!  Search  the 

rfww  -  #we/       ito  -  w 


m  j\  Y'r  ^P 


i  th? 


place  where  -  ev  -  er  you  please,         but  then     be 

sta  -te         do  -ve    vi         pa   -    re,       e  poi       le 

W 


3e£ 


,i>* 


g^ 


I 


± 


S^^ 


^ 


p#-       ♦         ■»■ 


P 

Minnie. 


Sl^feEl 


5 


fe 


I 


ì 


cresca 


seen 


do 


Y  i.iiy  ri  g  [  |  ^  't  É  j  |         | 


off     and  take  yourself 
va  -  te -vi      dai  pie  -  di 


^  5  ^-^-¥ 


«/ 


ST^ 


out      of     my      sight    for        ev 
u   -  na    vol    -    ta     per       sem  „ 


er! 


3 


£ 


ii 


* 


cresc. 


? 


J.  Ranee,     (starts  and  lowers  his  pistol.) 


a^^ 


^w*> 


£53 


i 


I 


r 


S5 


r  ^  ii 


te 


dal 


^i 


^ 


si 


s 


«IF 


i  g  m  mm 


64 


« 


5=fe=fc 


D  you  swear  he  is  not 

Mi  giù  -  ri  che  non 


^ 


I" 


Si   -, 


H 


I  IkM, 


a 


j» 


* 


W=f 


1 


Minnie. 


(mockingly.) 


I 5 1 


*h,M  SI  JljiS  rf  I   ì 


You'd  real  -  ly    bet  -  ter      go       on  look- big! 
J.  Ranee.      Per-che  non  se  -  gui  -  tate  acer-car-lo? 

Lm   (He  looks  about,  then  looks  at  Minnie,  then  with  a  gesture    I      . 


§ 


:s  about,  then  looks  at  Minnie,  then  with  a  gesture    I      .    [fc#-      \%M  R4f-  I      .   u-m- 

pedanRty ■      |  j>»      ^   ,  ^     -       _    ff  b^     =g 


uf  suppressed  anggre 


ki~±, 


here? 


k£_i£i*:   h* 


É4ÉÉ 


fj^j==j 


^=^ 


Well,   al  -  right! 
-5*      sa  -  ra! 


I  must  have 
L'avrò    sba- 


Hwa  l  L>jg 


gr^ 


113483 
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€m   %'m  1* 


-    -r  M 


«n 
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J. Ranee 


(going-  up  to  Minnie) 

sostenendo 

\ 


fr  |  |  |  tti^f=^ff 


ÈEE* 


missed  him... 


Just  tell  me  you  don't        love    him!...      Just 
Ma  dim-mi   che   non         Va  -    mi!...        Ma 


W       >«     =?LÌ      =rJ 


W  \>f      Hf.   =f 


fflg 


k 


f» 


^f 


i 


ss 


#JF  Ti 


cresc. 


F 

f  sostenendo 


m 


% 


fetì 


± 


^^ 


te 


^ 


Minnie.  77  , 

*       Jcoco  allargando 


(contemptuously) 

a  tempo 


fc£ 


3 


>i  K 


J.Rance. 


You're    a      mad    - 
Sie  -  te     paz    - 


man: 
zo! 


m 


M£=4 


% 


(approaching  her,  pallid,  trembling) 


I 


I 


3± 


tell     me    you      don't 
dim  -  mi     che        non 


love         him. 
Va  -     -mi.. 


You 
Lo 


i  m  t  t 


i 


l  Iti  11 1.11 1114 1111 1 

♦  ♦  ♦.*,♦  *  ♦  ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 


& 


jpoco   allargando 


^  a  tempo 

fri 


m 


f 


r 


J.Rance. 


^=^ 


n       r 


M  MP 


i 


^S 


know 
ve 


it!  Fm    mad  a  -  bout       you! 

tfoV         Son  paz- zo    di  te!.. 


Mad  for    I 

T'a  -  mo,  ti 


113483 


."*   .         -    «    - 


•    m    »     ».    - 


- 


Minnie. 


i 


accelerando 
(freeing  herself) 


233 


t^m 


*=t 


m 


You     cow-  ard! 
J. Ranee.  Vi  -  gliac- co! ^ 

[embraces  her  violently;  kisses  her) 


m 


£ 


I 


1         T 


feg 


(pursuing  her) 


You     cow-  ard! 
Vi  -  gliac  -  co! 


Minnie. (seizing  a  bottle  and  brandishing  it  at  his  head) 


ÉÉ 


^m 


m 


^ 


Ah! 
Ah! 


m 


Go a  -  way,     you         cow 

Via di     qua,      vi    -     gliac 


ard! 
co! 


• — * 


ft 


#§ 


#t 


zr: 


^ 


Minnie. 


Leave  me  you  cow-ard,leave  me  !         Go  a -way! 
E  -  sci,  vi-gliac-co,    e  -  sci!        Via  di  qua, 

&.  Ran  ce  .steps  back) 

martellate 


$ 


*=* 


HHH 


*=* 


*t=Lt=-t 


a 


* 


«  « 


*=? 


fel 


(pushes  Ranee 
towards  the  door) 


ifcEfe 


gt)  a    -    wayL 
via  di        qua.L 


J. Ranee. 


(threateningly,  stopping  underneath  the 

loft.) 


11348S 
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Andante  sostenuto  e  grave. 


J.Rance. ,  _  K    \-  J) 


^3 


±L 


f.     É=fc|    If  -  I  hr  fa,  j  f    fe 


I 


haue-h  -    tv!    You    love         him!  You're     wait  -  ing>  here    for    him... 
fie  -    -  raf  L'a  -    -  mi! Vuoi     ser-bar-tia     lu  -     -   i.. 


M 


È 


I   i    i     i  i   i    I 


,  l  Lm.     9M.  A.       J,     M.     M.     A 


Jl 


p  f  S 


Ejn: 


"*1 
J.Rance.      I,; 


V* 


}>* 


5^£ 


U  ]-^\  i  hjfr'r  H 


i 


^=r 


mz 


Yes,  Til    g-o. 


6? 


va- do. 


fSz 


But   I  swear    he    shall      ne    -       -        -  ver 
Ma  ti    giù  -  ro     che       non  Va  - 

creso,  molto       'pesante 


mi 


& 


v  m é  i  I 


1 1  «  i 


« 


ttm  li 


*=« 


fz 


If 


^ 


ti 


S 


E"             J       (He  stretches  a  threatening-  hand  towards  Minnie;  a  drop  of  blood,  dripping  from  the  ceiling,  falls  on 
vf-         *-        his  hand) L  J        

3    I    j,      -  -        1  -  |    i    V  H  v  P  1 


66 


* 


have    you! 
-vra! 
tutta  forza 


Why,     look  !  some 

(M,      stra-no!       Del 


:h 


±)Ì$J**l***É 


h 


v*. 


V\MÌ  i  t,I=£iJ 


p^ 


te 


r=f=f 


i 


s=« 


ì 


f 


fe 


ti 


ti 


Minnie. 


i 


(in  trembling  accents)         poco  affrett.    -      -       -        -        -     poco  sosten 


¥^¥i 


^   Hf    f 


J.Rance 


3 


«JF 


Ì 


s 


if — * 


i 


^ 


Just  now,  I    must  have  scratched  you! 
For  -  se   v'a-vrò    graf  -  fia    -    to/. . 

(serious)    U 


SE 


2=fc2 


* 


blood,  on  my  hand... 

san-gue         sul -la    ma-no. 


poco  affrett. 


S 


i"  r  i  i  i 


* 


p^ 


a  i  *  t 


*  1 1 1 


? 


3Sb, 

No, 
poco  sosten. 

p 

ti 


113^83 
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J. RanCe. (wiping  his  hand  with  his  handkerchief,  onto  which  some  more  blood  drips  down  from  the  ceiling) 
a  tempo , |J     m ^_U 


a  tempo . LJ     - 

b  ^Uh  \  ite 


p   ?    p 


i 


there's  ho  scratch . . .  Look  ! 

non  c'è  graf-fio...  Guar-da! 

a  tempo,  diminuendo  sempre 


blood     a    - 
...  e      san-gue  an 


¥ 


n 


m 


w 


j 


9+ 


^ 


Minnie 


I     I    I    I 


^T 


jfe 


* 

^ 


1=^=4 


i<i 


fes 


IT 


i 


Allegro  agitato.  «P=  J 


^^g 


J. RanCe. (looks  up  at  thenceiling) 


è 


(then  with  a  cry  of  joy  and  hate^ 


m* 


3=1 


Ah, 
Ah, 


-gain! 

-co-ra! 

», 

.(Arpa) 


He's    there!  He's  there! 
È        là!       è    là! 


Allegro  agitato.  «T>=  J 


Minnie,     (preventing  Ranee  with  all  her  strength) 


Ik 


m 


è 


ere  se. 


H- •  r   i^' 


s 


no!  ah   no!    He's        not! 

wo/         aA,  no...  non         voglio! 

J. RanCe.  (trying  to  shake  her  off) 


jMt 


Ah!  no!      no! 
Ah!  no!      no! 


i      g 


Leave  me! 
Lasciarmi! 


Wì 


? 


r^^1 


[VLt   ni-JU     j'tnJ-JL^J: 


4 


PO5 1 


*e=£? 


« 


E=^ 


JHjh-S 


i    i     IIM 


f 


cresc* 


^m^m 


:fe 
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M\nn\e.stri?igencùo 


É 


^ 


(desperate,  holds  him  back) 


S 


^S 


j J T*ì 


no! 
no! 


I         worit! 
wow       voglio! 


I 
won 


i 


PPM 


H 


F^f 


s 


9 


e  stringendo 


^rtr^tJlrii  à+ii±UU 


*     5 


Minnie. 


(up  in  the  loft  Jthnson  drags  himself  towards  the  trap-door  and  with  terrified  face  watches  the 


faa 


È 


m 


v      will     not! 
vo  -  glio! 
J. Ranee. 


no 


^ 


è 


m 


!  no! 

no!  no! 

(roughly  Ifreeing  himself  from  Minnie's  grip) 


I 


m 


Leave     me, 
Lascia -mi, 


leave       me! 
lascia-  mi! 


wm 


i 


im\ 


m 


i  * 


pip 


#■  # 


I 


incalzando  e  cresc.  molto 


f 


action  between  Minnie  and  Ranee) 

Winnie^  Lento  tragico. 

(in   despair,  suppliant) 


m 


ÌEEÈ 


Wait   a 


i=i 


no! 
no! 

J. Ranee. 


m 


(imperious,  looking*  up  at  the  ceiling) 


/ait  a     min-ute,  a 
A  -  spet  -  tate,  a  -  spet  . 


g-g-M-g-M 


t. 


I- 


»  # 


mi 


Mis-ter  John-son, come  down! 
Signor  John-son,  scen-de.  te! 

[yoj    Lento  tragico. 


fP 


m 


ék 


PP 


lb. 


* 


113483 
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MÌnnÌ6.  ^ Eance  sees  the  ladder  and  leans  it  ag'ainst  the  trapdoor) 
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(Johnson,  with  a  supreme 


± 


\> 


rrr  r  ?  v  r=z 


k 


F5FE 


ÈE^ 


min  -  ute,  he  can't,        he  cant,       you  see  he         can't  come! 

-  ta    -    te,  non  può,        non  può,         ve.  de  -    te  non       può,    no! 


'¥, 


^ 


m 


u 


%. 


eSxh. 


# 


w  u  % 

«Sto.  * 


!      \ 


effort,  begins  to  come  down  the  ladder,  pallid  and  suffering;,  but  with  proud  face)  i  3 

J- Ranee.  (impatiently)        3      f,  '     jj£ 


m 


$- 


M 


^ 


Comedown,      or    by 
Seen  -de    -     te,o,  per 


I 


P 


« 


**=i* 


M 


\>f  ,_\ 


m 


¥m 


m 


3n 


m 


té=è 


%m\ 


pp 


r^H 


É 


É 


"W^W^ 


<%&. 


w 


Minnie,  (in  ang-uish,  imploring-) 


£ 


-»  LL   * 


#        • 


n  '    p  r    m 


2 


feEEÌ 


? 


Wait  a  min  -  ute,Rance,wait  a  -  no  -  ther   min -ute! 
Uh  mi-nu  -   to,  Ranee,  un  mi-nu-to  an-  co  -  ra! 
J. Ranee., — ^__, 

P^    (aiming-  his  pistol  at  Johnson) 


1 


* 


t  bp  gir  n  p  ^ 


Heaven. 
di-o ... 


A  min  -  ute,  what  for? 
Z7n  mi-nu  -  toPe  per-chèP 


j  ^     tf.g^Ljfe^ 


<$u>. 


113483 


. 
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J.  Ran  Ce.  (laughing  loud) 


\i      V      \ 


X b, 


fert 


Ha ,     ha ,      ha , 
j ,  ah,      ah, 


what      a       change  ! . . 
che      mu  -    ta  -    men  -   to!.. 


tg^r   H-M 


J.  Ranee. 


(Johnson,  assisted  by  Minnie,  has  come  down  the  last  few  steps,  and 


S 


assisted  by  Minnie,  has  come  down  the  last  few  steps,  and  drags  hiraseli 

i    I    g    g    I    g   g  fr   I    I 


himself  to  the  table) 


IB 


-**- 


:*: 


ééì 


You     still     in-  clined   to     play     a     game   of      pok   -    er     with 
Vo  -    le  -  te  an-  cor    gio  -  ca  -  re      la     par  -  ti    -     ta      con 


£=fe 


ii 


* 


dimin. 


*$&. 


Allegro  (cow  agitazione) 
J. Ranee. 


1 


(Johnson  sits  down  heavily  on  the  chair,  leans  his  elbows  on 


3 


j)  ii  i  p  g  ■  r  rTf  i  g  1 1  f =g=g 


sans 

i 


P  *  7  B 


^ 


me, 


fine      Mis-ter  of    Sa- era 
si  -   gnor       di    Sa- era 


men-to?_ Well, you  can     chose:       the 

men- to? La  seel- ta  a      vo  -   i:     a 


the  table,  drops  his  head  on  them. He  has  fainted  ) 

Minnie. (roughly) 


I 


I 


m 


f 


J.Rance. 


y  M  p  i  r  f 


Stop       it,        wretch    that  you      are! 
Ba  -    sta,  uo  -    mo    d'in  -  fer  -    no!  Ve 


m 


gal  -  lows  or  the       pi  -    stol  ! 
cor- da  o  a    pi  -    sto  -    la! 


i 


i 


Tl 


n 


ir|— 


g 


SK= 


n 
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Minnie. 


lT\ 


ézÉÉÉm 


i^^m 


^^ 


Cant  you      see,     he     can't 
Non  può      dar  -  vi  più  a  - 


É 


Can't  you   see    he's    fain  -  ted? 
-de-  te-  lo:  è     sve  -  nu  -    to. 

5>  ffi 


EE 


^F 


i 


S 


C\ 


%r~\ 


1— I 


rfm. 


113 


fctf 


I* 


fTTn 


^=F 


Minnie. 


I 


(in  desperation  she  presses  her  hands  to  her  temples,  as  if  seeking1  for  an  inspi- 
ration, then  she  goes  up  to  Ranee  and  looks  him  straight  in  the  eyes) 

(In  dry,  excited  tones) 


feB 


hear       you?. 
scoi  -     to  


fe 


70 


We'll 
Par  . 


a 


El 


a 


dimin. 


4^1 


piup 


wzzm 


t^t 


PP 


* — 0 


i   -■ 


IFFFrT¥TP   'Ul    u 


Minnie. 


ef^pb 


0-1 — 0 


set- tie    it     be  ■ 
lia  -  mo  -  ci     tra 


m 


tween    us  and    make       it  fi 

noi...   E  si        fi   -      -    ni 


nal! 
sca! 


Él 


S 


•— «=£ 


wt 


U 


m 


trt 


^m 


m  g    * 


jf aspramente 


m 


m 


t 


tJ 


Minnie. 


fijyy 


m 


What  are      you,    Jack         Ranee?      You're    just       a 
Chi   sie  -  te        voi,      Jack         Rance?         Un        bi    -    scaz 

marcato 


ÉeS 


gam  -  bler.And 

zie  -    re.    E 


fa      g  ^ • 


pp 


m 


* 


rr 


* 


r* 


e 


a=t=^ 


33: 


si 


r 
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Minnie. 


71 


-0 — ft 


é 


)    y    p    p   Ir     r  e 

John- son    is       a         thief. 
John- son?  Uh    ban  -  di    -     fo. 

crescr 


m 


m 


6r^ 


r=^ 


k 


i=& 


/ 


m. 


if         creso. 


S 


i 


^ 


m 


f  7f  a 


Minnie. 


(disgustedly) 


H  7  |    '  i 

*   *  *  T" 


Minnie. 


É 


^ 


^ 


s 


E 


liv  -  ing"    on     whis  -  ky   and     g-oldj       We're     all    three  the 
vi  -    vo     sul     whis  -  ky  e  l'o  -   ro,  tut  -   ti     del 


ta  -vern, 
bi  -  sea 


^ 


r— ir 


g^jj 


/ 

-A- 


*^r 


•0-  A 


P 


Minnie. 


?* 


72 


^=t=^=i 


same! 

joa  -      -  re 


All     three  are    thieves    and      gamblers  ! 
Tut  -    ti      ban  -   di    -     ti  e        ba  -  ri! 


113483 


w   *■  -    -    - 


»    »    «     -     »     - 


Minnie. 
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I 


3= 


£=£? 


fee 


*rt 


m 


i 


cresc. 


m 


You    asked  me  if    the     an-swerthat  I 
aS7«  -  not  -  te  a- ve  -  te    càie- sto  u-na    ri 


'^m 


27 


w/ 


2: 


i=^=fc 


? 


=£Et 


Minnie. 


i 


a  piacere 


?  P  if  i 


« 


r         up         y  tT-  «T.  ti 

gave   you this      eve  -  ning*     was        fi  -  nal... 

-  spo  -  sta   al  -    -  la         vo  -   stra     pas    -    sto  -  ne. . . 


t  t  t  '!    f 


i 


Now    I    make  you   this 
Ec  -  co  -  vi     la      mia 


% 


P 


^^ 


fj^l 


;i^^S 


m 


Minnie.afewoo 


^m 


fei 


w 


t 


s^i 


^ 


m     m 


col  canto 


$ 


^S 


(feverishly) 


*      r  i\ 


e 


0"  0 


of  -  fer  ! 
po  -  sta! 

J.  Ran  Ce.  (staring  at  her) 


m 


§^ 


è 


My     stakes    in  the    game    are 
Ch'io    v'of  -  fro  que-  st'uo  -  mo 


What  d'you   mean? 
Che    vuoi       di -re? 


,fCIar.) 


Minnie. 


# 


m^ 


^ 


i  ^i 


£ 


my       life   and   John  -  son's  ! 
e  la     mia     vi    -    taf.. 


73 


We'll  play  a       game    of 
U-na  par  -  ti  -   taa 


113483 


w 
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242 

Minnie. 


j  j^j  \t  iJ^ 


j  r  \hti>9} 


poker! 
poker! 


If  you're     luck  -  y 
*Sfe    wn   -     ce  -  te, 


You      take    this  wound  -  ed    man  and 
pren  -   de- te -vi  que -sto  fé  -   ri-  toe 


me... 
me... 


But  if 
Ma  se 


ì\  PeI 


fe 


I    win,     your  word  of  hon-our.   Jack,    this    man    is 
in- co,       pa  -   ro-la    di   Jack  Mance,    è       mio    qu 

j     .  j  — ri — ^4^3^" 


vm 


que 


ì 


Se 


ì 


PF 


F 


r 


m 


m 


5 


P5 


IB 


f* 


z: 


¥5 


<K£Ò 
Minnie 


«a. 


$&. 


*      mine!      Ah! is         mi 


Meno. 


È 


*      mine  ! 

,  D  -st'uo-mo!  Ah 

J.Rance. 


is 
è 


mine! 
mi  -  o! 


i  m  i  f  rrr  b  feg 


* 


s 


i 


J=^ 


74 


How  you    love  him! 

__    Co  -  me     Va  -  mi! 

Meno. 


how  you    love  himL 
co-  me      Va  -  mi! _ 


1 


m 


3i 


¥ 


rail. 


W%$ 


^s 


4^ 


5JF 


§ 


poco 


JL 


^ 

«& 


■~T7* — Ht 


Ì§^ 


S^ 


?P 


Minnie 


# 


^^ 


ra#. 


» — » 


J.Rance. 


^^ 


£e£é 


* 


I 


Word  of     hon  -  our  ? 
Za    jpg  -  ro  -  la?... 


^S 


£ 


FU   take  you  on  ! 
Ac  -  cet-  to,  si! 


Fll 
T'a 


win, 
vrò, 


HI 
ft* 


win! 
vrò! 


And 
So 


»      .4»      -ta       fa.       I*      «* 


»     •     -      -      •      - 
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J.  Ranee. 


W=& 


l=g 


iU> 


m 


.  4b 

TO ' 


,<fc 


concitato 


rht  no 


^ 


^ 


if      I  lose,  I    lose  like  a 

jt?er-  cte  -  re         come  un  si 
a  tempo 


g*en-tleman... 
gno    -    re.... 


But  my      God!_         I'm 
Ma  per  -  dio! Son 


J.  Ranee. 


W=& 


£e£S 


m  i  P  g 


i 


S 


rail. 


Andantino.  J  =76.  (half  spoken.) 


just  oonsumed  with  hunger  and    long-ing    till     I 
tut  -  to  del  -la    se  -  te    di       te       ar  -  so  e   di 


B  g  B  ^  f>  *  ^ 


s 


É 


-fc 


^=H 


£: 


get  you.... 
strut-to.... 


If    I'm 

ma  se 


75]  Andantino.  J =76. 
triste 


fct 


I 


rj    ; 


i» 


M 


P 


<  '  •■ 


Minnie. 


I 


tf 


J.  Ranee. 


(draws  back  with  a  feeling  of  aversion,  goes  to  the  cupboard, procrastinating.) 

i 1      i 1     i 1 

A. ,     .?      , . £_ 


P 


S3 


P 


gg    J>  Jl  }     g    Jl  |  J'  V  j        j 


M  M  ?=? 

Just     wait        a    mo  -   ment. 
Ab-bas-sa-te    la  lampa- da... 


lucky, 
vin-co. 


you  re  mine. 
Va  -  vrò. 


y  m 


3& 


É 


«=ifJ=Hi= 
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Wz 

w 


•    . 
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Minnie.. 


(Minnie  is  seen  furtively  concealing  something  ih  her  stocking.) 


dolce  cantando 


have    pa  -  tience. 
scu  -  sa-te-mi. 


It's  an  aw-ful       thing 
È  una  co-sa  ter-ri-bi-le 


to  think  a    game  of  po     -      ker. 

pensar  che  una   par  ti  ta. 


de  -  cidestwo  peo-ple's  lives 

de  -    ci  -  de  d'u  -  na    vi  -  ta . 
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„     hTW     -     -     - 


' 


Minnie. 


U 
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(sits  at  table  opposite  Ranee.) 


fl 


I 


Ì 


*7PP  P  P 


?fe 


J.  Ranee. 


gg 


Are  you  ready? 
Sie-te  pronto? 


m 


* 


*=* 


■     a 


#& 


£1 


3e 


^ 


Ì 


I'm  read-y,  cut,      your 
Son  pron-to,  taglia,    a 


W 


tuiA7  J)7 


w 


2fe 


Minnie. 


i 


fct 


(they  play.) 


1        E  ì  J'  il 


ÈEEÌE 


^ 


J.  Ranee. 


m 


The  best  two  out  of    three . 
Due  ma-ni  so-pra  tre. 


*=* 


turn. 


J'11'  r^i 


(É 


jPQgo  m//. 


m 


-£ 


w=rmwwi 


p 


m 


u  n 


as*: 


pp 


pph 


■=» 


£ 


Minnie. 


Éta 


Two.... 
J.  Ranee.  Due.... 


ai  g  i  j 


Sostenendo 


I    *      r  S  |  p  i  p  6  Mi 


É 


É 


a 


What? 
Quante? 


%M 


76 


Sostenendo 

con  molta  espressione 


What    do  you  see  in  him? 
C%e     ha  che  tu  l'a- do -ri? 


j^± 


P 


i 


*=£* 


i 


:/ 


m     f     m 


ZZaI 


113,83 


'  "]  -:  "  ' 


• 


\T  %T  ».*!•  * 


m       m 


*46 

Minnie 


I 


u 


(shuffling.) 


j     Jì    il  il  I   Jì|  J    >      j 


ÉI 


t 


É 


#=*£# 


What  do  you  see    in     me? 
Voi    che  tro-va-te  in  me? 


w    r    — ■ 


f 


at!« 


e 


,   J»       molto  cresc^ 


mm 


5 


2 


iff' 


zzn 


Z2j 


^^ 


poco  allarg.   a  tempo 


w 


Minnie 


ÉI 


fet 


qii  J'  jJJ  g     7  jg  Ji  1 1 


Queen. 
Re-gi-na. 


J.  Ranee. 


What  have  you  got?      King  High. 
Che  ave-te?  Io  re. 


tè 


i 


i 


£ 


« 


3 


3= 


jpoco  allarga     a  tempo^ 


King  High. 
Io  re. 


Jack.  YouVegot  it. 

Fan-te.  Hai  vin-to. 


P  g  (T'P  g  g-JEEt 


Now  for  the  next       hand  ! 
Al -la  ma-no  se-guente! 


i 


** 


i 


T 


a 


ies 


* 


tf~   *      1 


tè 


pp 


m 


3    r   i   ?    '     •  >*•    ^  ii3*5 


J.  Ranee 


s 


(playing)     . 

ii      il 


É 


)     g     g 


£ 


77 


ÉÉ 


u 


Two       a-cesanda     pair.... 
Due  ossi  e  un  pa  -  io. 


tè 


PPP 


|3|3|-3|3|3|  3   |i|3|3|3|3l3 


'(13483 


•         e        W 


- 
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Minnie. 


i 


*» 


(Showing  her  hand.) 


fe 


E 


No         -         thing! 
Men       -  te! 

J. Ranee,   (joyfully.) 


^m 


l      r 


(half  spoken.) 


% 


« * 


2 


£eS 


s 


E 
Pa 


ven: 


rs.' 


P 


were    e 
Siam  pa 


ven! 
ri! 


Hur 

Ev 


& 


—  .         -4         — : 3  : z.         jJ.         _: a: z: a: ~: a: 

:•:        3         :•:        3         ±        3         i:        3         :*:         3        ±.         3 


Minnie. 


i 


^j 


I      J)  j  1  ii  ^^ 


J.  Ranee. 


Now  it's  the  next  that's  fi    -    nal? 

0    -     rae     la    de  -  ci  -  si    -    va? 


j.  nance,  n 


Pj 


m 


i 


Ut 


rah!  • 

vi     -      va' 


Yes. 
Sì. 


^ — ni— 


j  j  j  j  j 

±:         3         ±.         3         ± 

-9  .  -*         T         * 


1     J     J     J 


^         a":        3         i: 
.  *         T         -J- 


Minnie. 


i 


(trying  to  get  round  him.) 


(while  she  cuts.) 
ò • 


6     i    i 


S5 


J.  Ranee. 


Ranee, 
Ranee, 


I'm 

7?W 


sor 
duo 


te 


I     spoke 
del  -  le  a- 


m  j  j  v  i 


* 


113483 


- 


Cut! 
,    Ta-elia! 

é¥              -             i 

^M       j      1      1      1      1      1      1      1      1      1      1      1 

at  _.  a.  _.  a. a.  _.  a.  _.  a. 

:•:  3  3  3  i:  3  :•:  3  ±  3  f  :  3 

•                      •                      •                     •                      •                      • 

_.  a.  _.  a.  z.  àt  _.  ai  _.  a.  _.  a. 

1 3f3g3g3g3|3 

•                      •♦••• 

. 


-    . 


im't 


»      tern 


V 
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Minnie. 


m  j- 1  j»  i  h  ;  ^ 


(putting-  off  playing-) 


£=§=5 


bit- ter -ly    to       you... 
J.Rance:wa  -  re  P^-ro       le 


FT 

I  ve      al  -  ways 
27b      s#w  -  pre  pen- 


P3^i 


I 


ÉE3 


H 


It 


Shuf  -  fie! 
Scar  -  tal 


gat 


i:  3  1  5  «:  3  i:  3  1  3  i:  3     1  3  ^:  3  i  3  ^  3  ^  3  -:   3 


Minnie. 


m\  \  è  ^ 


5 


£ 


thought         kind  -  ly    of  you,  Jack     Ranee, 

■„    -  sa  -to       be  -  ne  di  voi,  Jack     Ranee, 
J»  nance.  '  ' 


Pf^ 


and     al     -     ways  shall 
e       sem-pre  pen- se  - 


SS 


i 


tè 


al 


i^£ 


Minnie. 


I 


** 


s 


think, 
-ro... 


jpoco  allarg. 


J.  Range.        (certain  of  victory)   P^    jt     «? 


1 


y») I  i  E       P  C    P   I  P 


flJ — ft 


Q 


n  p  ? 


4* 


I    think      on-ly    this, 
To  pen  -so   so -la-  men 


that       my      armswill  soon  be 
te         che    t'avrò  fra   le  mie 


flW^ 


f 


ss 


fpffff 


^ 


J30CO  allarg: 


mmrrm  i 


113483 


to       -ta*       'tat      -Ibl-._      ■*-     '*■»- 


«.•.--•• 


Minnie. 


È 


u 


(Minnie  looks  at  her  hand) 


(seems  about  to  faint) 
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è 


tt 


E? 


m 


è 


J.  Ranee,  a  tempo 


mm 


pr        m 


/ 


m 


Ihsvv 


Jack  please, hurry  up! 
~~~3     '        Presto  Jack,  per pie-tàt 


round  you 
brae  -  eia 


Threeking-sìLook  Imwinning*! 
Tre  re!  Ve-di:  ti  vinco! 


PWfPPPfP 


Minnie. 


I 


At 


r  v   MP    P  P  P    P 


Get  me  some-thing",  Im  faint  -  ing*!        (getting-  up  hastily  ) 
J  Ranee  Qual-che  co  -  sa,  sto    ma  -  le!  (half  spoken) 


§ 


'-¥■ 


u 


IMHi 


What  shall  I   g-et    you? 
Che   deb-  bo  dar  -  vi? 


*t 


f 


cresc. 


m 


i 


cresc.   sempre 


m un  am  a  maun* 


Minnie. 


A4 


(pointing  to  the  mantelshelf) 


(half  spoken) 


^ 


£ 


i 


There! 
J.Rance.  y 


PP 


(going  toward  the  shelf)  Hur-ry 


>>M'i     y  fh  Kip  l  ?ppp  ?p? 


Ah!  thebot  -  tie Here Butwhereistheg*lass? 

Ah! la  bot-ti  -glia....    Ve  -   do....    Mailbicchiere  dotte? 


m 


^^ 


t 


» 


ana  mar  am  a  .■■■.. 


\  '.  C- 


< 


113483 
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Minnie. 


U 


(Minnie  takes  the  opportunity  of  quickly  changing1  the 
cards,  she  hides,  those  of  the  g-ame  in  her  bodice,  and 
takes  the  others  she  has  prepared,  from  her  stocking's.) 

Sostenendo 


feN# 


È 


^ 


P 


1 5 5 


Jack,  for       mer  -   cy's      sake! 
J. Ranee.  Jack,    ve  lo  chie-do per pie-ta! 


É 


m 


Sostenendo 


ém 


? 


$M 


jl 


Minnie. 


*£ 


(g-ets  up  triumphantly) 


J. Ranee. 


T~S — i     r 


SI  *    v 


K^; 


ii  i  ,m  i f  ifrim  i  Fife 


s 


i 


M 


I  knowwhyyoure  faint;         because  you  have    lost! 
So  per- che  set  sve  -  nuia-y      lapar-ti-ta  è    per  -  du4a! 

k 


* 


frtgg; 


F 


ZZ2I 


T3Z. 


*F%$ 


^^ 


t     ì      H 


j?  marcatiss 

k 


Minnie. 


ÉÉJ    l  M  F  F  P  P  FP  P  P  FlT'fl  PEP  PM 


F 


J. Ranee. 


Hi 


You're  wrong*!  Itfs  because  thegameis  mine!  Three  a-ces  and  a  pair! 
Vi sbaglia-te .  È  lagioia!Hovin-to     i-  olTre  as-sieunpa  -  io/      

ICS  Ih 


i 


I 


^^ 


(coldly)        Good 
Buo-na 


éà=àm 


<CS 


113  Ì  S3 


.    -  * 


-  -  - 


-    -    -    -.   -     -     -.    »      . 


J. Ranee. 


(snatches  up  his  overcoat  and  cap 
and  g-oes  out  quickly  ) 
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Largo  sostenuto. 


Ha,  ha,  ha,  ha, ha,  ha!  He7s 
Ah,  ah,  ah,  ah,  ah,  ahi  E 

uh 


mine!    Ah! hefc 

mio!     Jhf—t—  è 


b 


mine!      Ha,ha,ha!   .he's        mine! 
mi  -  o!  Ah, ah,  ahi      è  mio! 


he's     mine!    Ah! 
e        mio!     Ah! 


he's 


ÌEE  Egg  IsJ  i£j  LgJ  ^T^i  Be  Be 


Minnie. 


ite  f      r 


(bursts  into  agonized  weeping-  and  throws  her  arms  round  Johnson's  head) 


mine! 
mi 


t=?t 


I 


/    . 

! 

1, 

l 

s 


oL 


QUICK    CURTAIN 


* 


te 


s 


^; 


*== 


a^ 


1 


1 


n 


J5È33 


1 


Sostenendo 


^SS 


-BE 


W  -9 


■»••      »   IT 


W^m 


4  a  a  • 


a:  a:     a  ••    i:a:a: 
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F  ■¥        -9 


& 


jETVT?  OF  ACT  II. 


■        . 


T       v  -  .J 


* 


ACT   III. 


The  Great  Californian  Forest. 


The  extreme  edge  of  the  great  Californian  forest,  where  it  gradually  slopes  downward  on  a 
ridge  of  the  Sierras.  An  open  space  surrounded  by  enormous,  straight  and  bare  pine-trees  which 
form  a  gigantic  colonnade  round  it.  In  the  background,  where  the  wood  is  still  denser,  a  trail  is  seen 
winding  between  the  trees;  here  and  there  the  snowy  peaks  of  the  highest  mountains  are  visible. 
Large  felled  tree-trunks  lie  scattered  about  the  clearing,  which  is  used  as  a  sort  of  camp  by  the  miners, 
these  trunks  serve  as  seats;  near  one  of  them  a  big  log-fire  is  burning. 

In  the  indistinct  light  of  the  early  dawn,  the  lofty  mass  of  reddish  trunks  is  wrapt  in  thick  mist. 
On  one  side  the  trunk  of  an  enormous  tree  has  been  hollowed  out  to  form  a  depository  for  the  miners' 
utensils;  on  the  other  side,  among  the  ferns  and  bushes,  a  saddle-horse  is  tied  to  a  branch. 


M 


[         I 


■        . 


i 


Jx 


m    €m    I<*   1- 


---.».--' 


252 


Act  III. 


Lento  sostenuto.     J.=  4o.- 


±L 


^z 


p 


s 


3l 


=^ 


Va'  \rà> 


m 


w~wr 


«P 


r 


-■     ■*• 


tm 


m 


13 


-<&• 


» 


r>-~  p 


^! g. 


g^s — 9. 


r<m 


Và> 


CURTAIN.  (Ranee  is  seated  L.  near  the  fire,  his  clothes  are  in  disorder,  he  looks  tired  and  perturbed,  his  hair  is  ruffled. 


I 


53 


(S^ — s^ 


fi^ — s 


Ì 


e 


t 


X 


m 


m 


Si 


1 


if; 


C  • 

77-' 27 

pp  a  tempo 


~M: — a: 


p  sostener 


do 


vw  m 


mm 


m 


-s^ 


-a* 


Nick,  looking  worried,  is  sitting  opposite  Ranee.  Ashby  is  lying  on  the  ground  near  his  horse,  listening.  They  all  three  wear 
heavy  cloaks. No  noise  breaks  the  silence  of  the  winter  dawn.) 


Nick. 


(stirring  the  fire  with  the  toe  of  his  boot.) 
(sottovoce,  gloomily.) 


% 


P^^ 


Ì 


FF 


S 


m 


Word  of     honour,  Jack  Ranee, 
Ve     lo     giu-ro,  sce-rif-fo: 


m 


9^ : 


0      0 


I'd 
da- 


"ft=^ 


M 


m 


-&■• 


-&• 


-&' 


Vu' 
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-&■• 


b». 


[rar 


«       W       '• 


5J53 


Nick. 


J'   J'  J^ 


^^ 


glad 
re* 


ly    give    the  whole      of 
tut  -  te       le     man 


ce 


my 
di 


ter 


tips 
die 


m 


*E 


for     sev  -  en  weeks,       if 


m 


m 


&• 


\fo 


-&■' 


Nick. 


PP 


^^ 


5 


^^ 


$m 


on  -   ly    we  could  put  back    the  clock  for       one, 
pur    di    tor  -  na-re  in-die  -    tro  d'u  -  na        so 


be 


la, 


S 


m 


yz' 


^^ 


5p- 


■S* 


trÉr* 


^* 


Nick. 


*p^ 


Ì    J  J  J  J 


^^ 


Q 


-  fore 
quan  -  do 


r-r 

that  ras-cal  John  -  sonj- cur   -    ses  on  his     head- 
que-  sto  dan-  na  -  to  John- son  del-la  ma  -  lo  -    ra 


— 0 »— 

in     an 
non  ci 


m 


^w 


■&' 


\rv. 


-&■' 


« 


ppp 


-&■' 


Nick. 


ÉÈ 


Ff^i 


e        -       vii    hour    had  crossed  our  path! 
s'e  -  ra     cac  -  eia-  to  an-cor  frai    pie  -   di! 


rail. 


.  sostenendo 


r      -\ 


■ 

j 

.. 


.     ( 


a.54 

J,  Ranee,    (darkly,  with  rage.) 


SE=? 


g 


^ 


E 


!    MM'  ^'^^ 


Cur-ses  on   the      dog!  I 

Ma-  le-  det-to         ca    -   ne!  Pa 


thought  his  wound    was 
rea       fe   -    ri  -  to  a 


% 


cresc. 


X.        U 


it- 


6*- S^ 


-43?- 


ie: 


-fi^ 


tt^s 


* 


a* 


mm 


P 


*ft? 


=*& 


:*£ 


*F 


-**; 


fs""^ 


^ 


J.  Ranee. 


g 


*3 


-  >k  r  8 


■  ,    m 


te 


■     a     ■ 


ì 


fi: 


fa- tal. 
mor-te. 


And  to  think,  that  while  we've  been  freezingout  in  the 
jF  pensar  che  d'ai  -    lo  -  ra  men-tre  noi  si  gè 


J.Rance, 


3 


¥^M 


rail.  . 


ÉÉEÉ5 


>K   Ci      g 


ì=5 


Q: 


^ 


snow  up  -  on     the    moun-tain, 
la  -  va    fra     la        ne  -  ve, 


He's  been  in 

è  sta  -  to 


2* 


È 


fl 


^ 


yjé§  > 


—      -o- 


i? 


g — g 


s= 


s 


azzzs 


s? 


^g 


jo  creso,  e  string.  - 


-  a  tempo 


I 


*/  */ 


fcj> 


^ 


rfm. 


5^ :5> 


P 


i—w^ 


J.RanceZ 


m 


S 


m 


s^FJFK2 


g 


fr 


^^ 


■     * 


4: 


there, basking   in  the  smiles  of  our  Min-nie,     her  ca-res-ses,       her 

là,  seal- da  -  to    dal  r espi  -   ro   di  Min-nie,  ac-ca-rez-z a  -  to,  ba  ■ 


m 


B  ì    i    - 


& 


pp 


W 


m 


£: 
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Nick  (bursts  out  in  protest.) 

(spoken  Iqw.) 


255 


B 


J. Ranee. 


Oh,  Ranee!. 
Oh,  Ranee!. 


h      h     h 


*W 


m     m 


f=f= 


kisses... 
-eia -to... 


A       com-mon  thief  like  him! 
Un        la  -  dro  del    suo  stampo! 


J.  Ranee. 


And  yet  you 

E    nonVa-ve-te 


y  i  7  \  i  P  r  r  I  r  H  r  B  P  '  r  r  *  I 


I  simply  ached  to      shout  out      loud  where  he  was   hid  -  ing 

Av-rei  vo-lu  -  to  a       tut  -  ti  giHdar  quel  che  sa  -  ve  -  vo 

creso 


■&*■ 


-6- 


m 


w 
p 


§s 


m 


m 


<± 


Nick. 


1 


& 


■    a 


a      a 


H^ 


■     ■ 


« 


didn't,  You  act -ed  like       a      per  -    feet  gen-tle-  man! 

fat-to.  È     sta  -  to  pro-prio  un  trat-to  ca  -  vai  -  le       re-sco.... 

J  Ranee  (sneering  bitterly,  to  himself.) 


m 


v  g  I  l    j 


in 


Oh  yes! 
Ah,  st! 


TfS 


» 


^ 


rfm.  . 


'-»• 


m 


*^ 


p^- 

^•^ 


J.  Ranee,      (to  Nick)  (restraining  his  rancour.) 


zit 


■*=*. 


4=t=£ 


S 


ÌEE3 


But  what     on  earth,  I     ask  you, 

Ma     che       ci  ve  -    de,  dim-mi, 


creso 


can  our  Min-nie        find  to 

che     ci     tro  -  va  la    nostra 


fe* 


9-e 


£ 


w 


w 


pp 


m 


f-    m 


Vi 
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Nick. 


m 


(smiling'  in  a  worldly  wise  way.) 


J.  Ranee, 


È 


r  'T  r  r 


'r   1  5 


(with  droll  philosophy.) 


ytiy 


3 


f  M-t 


There's  something", I       sup  -   pose!       Oh   love!      oh 
Qual  -   co  -   sa     ci       ve    -    drà!        A  -  mo  -  re, a 


ì 


love    in  that  young"  puppy  ? 
Minnie  in  quel  fan-  toe-  cio  ? 


Nick 


•Mosso. 


a    \fdt 


r     r      i  ^  M  I  7  8  =E    S 


love! 
-  wo 

Mosso. 


Now  it's  heaven,        now  it's  hell        on 
re!  Pa  -  ra-  diso,  in    -  ferno,  è    quel        che 


3E 


*z 


5=3=£^ 


# 


3K 


=fe 


^ 


E 


m    i  i 


:=      V  i:=    7 


TT^  f  7f 


I 


& 


t* 


f  7  7  y 


earth! 

4 


1 J3 1 


/ 


Nick. 


^ 


^ 


iT  ^  g  |,^s 


You  and  I    and    all 
£w£  -    £o  «7  to  -  wa 


the 
*o 


£ 


^^ 


whole  damn  world  must     catch 
mow  -  do       s'm  -  wa  -    wo     ■ 


it! 
ra!.... 


3 


j" 


3 


^^ 


^ 


^ — y-y 


f- 


~ • 


Jf 


JU  y 


^^^ 


p^=fc 


u 


zjc 


a 


=fcJ: 


pr>'  w  è   « 


4s^^!f£=ìé 


T- 


!f 


Nick. 


H? 


ra//.     quasi  a  piacere 


rail.  . 


^n 


^ 


zjc 


JEZ 


É 


* 


v? 


* 


w 


aJb 


And 
^4w 


now   our 


Min 
Min 


nie     has      caught  it 
?«>      è  giun-ta 


ve      -        ry 
og-gi     quel 


-V:~P     T     j 


rail. 


y-pJ1  ;  ? 


co/  canto 


P 


1 


H 


S 


jt 


rail. 


± 
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(By  degrees  the  daylight  lights  up  the  stage.  Suddenly  a  distant  noise,  vague  and  confused, is  heard  from  the  mountain. 
Ashby  leaps  to  his  feet  with  one  bound,  unties  his  horse,  seizes  it  by  the  bridle  and  goes  off  in  the  centre  background 
Nick,  towards  the  path;   Ranee  and  Wick  get  up  also.)  .      _  I 

a  tempo  /"\  Andante  mosso,  con  agitazione  d.=  so 


mpc 


W 


3* 


bad-  ly.. 
Po  -  ra. 


i 


[5]    &2BBS- 


espressivo 


n\ 


Andante  mosso,  con  agitazione  J.=  so 


ljki^iii^i^iì 


"±    \   Ss 


¥ 


^ 


? 


P 


m 


BSE 


"uj^ à 


& 


EÉEÌ 


3* 


W^ 


-c^ 


& 


Basses.  (1st  Group  on  the  right.) 

[Mr   j  i  g  i*g 


PC 


Ah!. 


(in  the  distance,  making  speaking  trumpets  of  their  hands.) 
Basses.  (2".d  Group  on  the  left.) 


m 


-©j 


I 


N 


AhL 


É 


cresc.  a  poco  a  poco 


f 


I 


m 


i 


**F£ 


SS 


S 


fifm^rmttpi 


S^IS 


p 


Ashby. 


pp&% 


m 


(hearing  the  voices,   Ashby  cries  ) 


ÉifiìÉ 


Tenors.  (1st  Group  on  the  left.) 


He 


ì 


s 


Hurrah! 
Ur-rahy 


You 
ra- 


32 


? 


Hj 


(in  the  distance,  making  speaking  trumpets  of  their  hands.)    ^TC~i~ 
Tenors,  (and Group  on  the  right.)  AhL 


I C  É I rr  r  c 


-^ 


*    -^J 


Ah! 


5S= 


^ 


Ah! 


¥ 


wiHiii 


i 


ilsHl 


i 


fl 


^.#5 


Jim 


*T* 


U 


5 


?  *  ijf  * 


<B* 


*ij= 


li 


3 


^ 


1? 


3i 


1- 


Va'' 


0. 
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'         • 


€<•  M* 


25S 


Ashby. 

le 


jfejjJdlE 


(turned  to  Ranee.) 


^^ 


UH:  ?HN 


m 


* 


* 


fellows!    Hurrah!  Hur-rah! 

gaz- zi!      Ur-rah!  ur  -  rah! 


Well,  She  -  riff,  do  you  hear  them? 
See  -  rif-fo,a-vete  u-di  -  to? 


I  \ I  j   1  i  i 


Uff 


B 


* 


?  *^J£  * 


rfc* 


cresc. 


molto  cresc. 


m 


u-> 


1* 


_e 


fe 

iJ 


Ashby. 


w 


u 


f  f  f  f  f 


^^ 


fe3 


I  knew    it!  They've  cap-tured  the  vii- lain! 


fefe 


We-ro  certo! Han  tro    -    va- to  il   ban- di  -  to!....       6 


PS 


i 


'Tis    a    lucky   day-s 
U  -  na  buo-na  gior- 


Ni^ 


s 


i 


N  = 


/?»         ~ — 


-*  !>■#-»  * 


m 


1 


m 


Ashby. 


m 


è 


»\>£: 


m 


ì 


work         for  Wells  Fargo! 
j    »-na  -   t a  per  Wells  Fargo! 


(nearer,  shouting.) 


ni  ■- 


■±:i 


ÉÈ 


(nearer,  shouting.) 


Hal-  lo! 
Hoi  -  là! 


f\)  jgEgEggEgE 


m 


Hal-  lo! 

(nearer,  shouting.)         Hoi  -  la! 


a  i  gì 


Hallo! 
Holla! 


(nearer,  shouting.  ) 


g 


S     M 


Hallo! 
Holla! 


0  It  \>ft  H  * 


JET  calando  dim.    r. 


S 


=§:zz: 
^7 


•a* 


113483 


1 


(to  Ranee.) 


Se 


4 
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g§    rHr  i  ,rt  jm  r  |  I |f  r  vfrr  b 


*^- 


D'youhear?  Ah!       This     time  he  shan't  es  -  cape  me,       the  scoundrel! 

V-di-te?  Ah!      ques-ta  vol  -  ta    non  mi    sfug-gi,        brigante! 

. _ £T% S 


-o- 


m 


Ah!.. 
Ah!. 


Ah!., 
Ah!. 


Ah!. 
Ah!. 


Ah!. 
Ah!., 


W 


Ah!. 
Ah!.. 


m 


\ 


è 


fly    f. 


Ah!., 


P 


PP 


$ 


^*=k 


^^i^ 


» 


*j 


I 


S 


S 


»#      -#■ 


cresc. 


^Wì 


V 


m 


J.  Ranee,    (bitterly.) 


ÉÈ 


He 


>>  r  i  mrr  I  ir  *  i  ■ 


You  seem  to  be  more  lucky  than      I! 
Sie-te  più  for-tu-na-to      di       me! 
Ashby.  y 


3 


(looking  hard  at  him,  and  raising  his  eyebrows 
with  a  searching  glance.) 


è 


m       m 


è 


Ev-er  since  that  night  at   the 
Da       quel -la     not -teal-la 


g 


Ah!. 
Ah!. 


P 


Ah!. 
Ah!. 


É 


ti  §1 


s 


h  5  j 


^ 


ar5: 


# 


I       ■ 


13 


Ì 


« •■ 


-*■   4^4 


m 
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■ 


r  I* 


- 


? . 
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Ash by. 


m 


m 


tt=£ 


(Ranoe  shrugs  his  shoulders  and 
does  not  answer.  ) 


ì== 


m 


ii 


"Pol-ka," 
"Pol-ka,» 


I    have  not  understood  you,   Sher-  iff!.... 
non  v'ho  ca-pi-to   più,  See  -  rif  -  fo!.... 

(very  near!)  ^ — ^. 


m 


^^ 


s 


Hal- lo!., 
Eoi -là!. 

(very  near.)/^^- 


B 


23E==± 


Hal- lo!. 

Hoi -là!., 


(very  neai\)_ 


3 


B 


tt 


Hal- lo!. 
Hoi -là!. 

(very  near. 


3 


3E2 


3 


_-.  cresc^  r 

4);     g    ■     g  r    g    p—   g     [      I»    [■  far 


£<**J| 


Hal- lo!.... 
Hoi- là!....  M 

-0-  # 


/ 


-6- 


sempre  a  tempo 
(rushing-  to  meet  them.) 


113483 


• 


S»61 


Ashby. 


(the  band  of  pursuers  pause  an  instant,  turning 
at  the  shouts.) 


m 


ff-r-pf  ff-,r  if  =M^ 


(Some  run  off  the  stage 
shouting  Hallo!) 


i    hMff    pg£ 


*± 


3E 


-  lo!  stop,you  fellows! d'you  hear! 
1/  ^r-là!...fer-mi  tut-ti,     per-  dio! 


Se 


Arms  down! 
(?m  /e  ar-mi! 


He  must  be  caught  a-live! 
Dev'es  -  ser  pre  -  so  vivo! 


*& 


m 


£»  Up*t 


I 


ff 


EH  j       > 


/ 


K 


_& 


J* 


Ashby.  (to  a  band  of  others  who  come  on.) 


## 


*L 


£ 


ÌEE=ì 


Where  is  he? 

V^r  Dov'è? 


jfe 


(some) 


r  I  r  r  * 


Where? 
Do -ve? 


We're      on  him.... 
5;«>i  -  se-gue.... 

Mothers)  (pointing  the  direction.) 


tULrj-1 


(some) 


^ 


^fe 


O-ver  there. 
Per  di  qua... 


We're  on  him.... 
S'in- se-gue.... 


m 


(to  a  band  of  others  who  come  on.) 
(others) 


IM1=f£ 


(pointing  the  direction.) 


fcÈE=E 


N 


I 


O-ver       there.... 
Per  di        qua.... 


tr-* 


cresc. 


a    >  f  ?  a 


I         M 


ill      I      1^1 


^ 


"r   b 


Irr 


.— «    T 


1134S3 


2(52 


j  1M 


■     ■ 


t= 


M   " 


Beyond  the  mountain  ! 
Di  là  dal  monete! 


■     ■ 


^ 


g  r  r  i 

is  a-live  with  pur - 

è  già  tutto  in  al  - 


£^m 


m      m 


m 


")■■  i  .H^fg 


Beyond  the  mountain  ! 
Di  là  dal  mon-tef 


1  $t  i  if  m 


is  a-live  with  pur  ■ 
è  già  tutto  in  al  - 


Beyond  the  mountain  ! 
Zfó  tò  dal  monte  ! 


g  t  ,g  p  e  r  r=j 


The  for  -  est  to    the  valley 
Il     bo  -  sco  fino  a   vai -le 


r  ffff  i 


« — » 


\ 

Wood.) 


Beyond  the  mountain  ! 
Dz  là  dal  monte  ì 


The  for  -  est  to   the  valley 
Il    bo  -  sco  fino  a   vai -le 


È 


marcatissimo 


r^ 


? 


■e* 


^m 


^^ 


S ;Z 


p    *  • 


^ 


c^ccu  L-UXg 


Ashby. 


(jumping  into  thej saddle.) 


3 


ÉeÈeÉe 


ì 


A 


m 


fc 


■   ■ 


j 


Pm  coming  with 
Ven-go  con 


*ff  ,;f  r  » 


*      *  *g  p  f 


su  -  ers! 
l'ar-me! 


SÉ 


Back  soon,  Ashby!      so  long! 
Ashby )  a  fra  pò  -  co!     Ad-di  -of 


t     *  *g  p  p  ir  r  yyTr  > 


•  su  -  ers! 
l'ar-me! 


Back  soon,  Ashby  !      so  long1  ! 
Ashby,  a  fra  pò  -  co!     Ad-di  -  o! 


«>  t  Sf  p  PTÈfej 


Back  soon, Ashby! 
Ashby,  a  fra  pò  -  co  ! 


>>  |    ja    fì^^ 


so  long"! 
Ad-di  -  o! 


Vff    7   f      j 


N 


j* 


Back  soon,  Ashby  ! 
Ashby,  a  fra  pò  -  co! 


so  long"! 
Ad-di  -  o! 


wm 


■&z 


éuti'tah 
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Ashby 


Sfc 


.    .  (Ashby  waves  his  hand  to  Ranee  and  Nick  and  „mnrf<r  th«  («««   Ni^k 

(pointing  out  the  direction.)  goes  0ff  at  a  trot  preceded  by  the  miners.) 


fc5 


and  Ranee  remain  alone.) 


ED 


£j 


I      ■ 


rah!          o-ver  there!. 
rah!      Per  di    qua! 


m  i  i 


m 


1 


TN     -  rah! 
-  rah! 


O-ver  there L 
Per  di   qua!— 


(throwing  up  his  arms  in  the  direction  of  Minnie's 
cabin,  in  a  burst  of  cruel  joy.) 


J.  Ranee. 


^ 


I 


% 


^ 


■   s 


J&- 


8 


'Tis  your         turn     now,         0    Min-nie,  to 
\Or    pian   -     gi        tu,  o    Minnie,   or 


m 


weep  in    vain!      For 

pian    -     gi     tu!         Per 


U 


§ 


y-     '  é     è     é  —è 


7U 


è 


^ 


te 


i 


-J* 


^p? 


35 


\Jjr\0r\7T2. 


-»r 


113483 


. 


*?v 


2H4 

J.  Ranee. 


m 


Z2= 


I 


sé 


you  a  -  lone 

te  so/  -  tew 


I've  spent  so       ma 
cedendo,    ^i   sow   efó  -  s/*a£ 


ny    nights         a    - 
-     te 


-  wake     and   weep 
;  +r  not-ti     di     pian 


* 


mg",     While  you 
to,  e       tu 


with    laugh 
ri   -    de 


ter,  mocked  at    my 
vi     al   -    la    mi 


i 


m  ,  m 


ì== 


^ 


Ah!. 
Ah!.. 


x    Ah!, 
(shouted  behind  the  Scenes.)      j^/ 


^ 


^t=m 


j== 


_ 
= 


love       and  mi  -    ser  -  y 


ria  mt 


a! 


My  weeping  now    will  soon     be  turned    to 

O  -  ra  quel         pian  -  to  mi       tra-boc  -  ca  in 


£ 
£ 


9t 


% 


*== 


0.0    m 


W^W 


..  .-.  ,,   Ah!...    Ah!.. 
(behind.)    ^A,t>     ^,_ 


3 


/ 


i  ftrrtriv 


Ah!...    Ah!.. 


I 


*i rS-      - 


=5  = 


Z 


<s_ 


± 


5JF 


T 


2 


J=àd 


j  ^t  m~n 


?f 


^ 


f1 


r- 


XT" 


cedendo  un  pow 
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J.  Ranee. 


a  tempo 


Ì=s 


È 


3: 


S     n 


=fe 


£l 


laugh 


ÉÈ 


r« 


ter! 
so/ 


Now  Min-nie,  weep  in      vain,       'tis   your  turn 

Min-nie,  o-ra  pian    -     gi        tu,  or  pian-gi 


0      m      i  ■      g 


W 


fi; 


£ 


fes 


Ufi    iLf 


* 


33 


Ah!. 


Ah!., 

.4  A/.. 


(nearer; 


fttì 


3= 


^ 


^ 


\ 


a  tempo 


Ah!., 
.4  A/.. 


Ah!.. 
,4  A/.. 


5ii 


m 


&- 


i 


W 


H& 


33= 


B? 


EÈ 


be 


-«e 


W 


*-=-# 


>K     (i  <L^=g 


J33 


allarg. 


* 


0 0 


0         0         0 


0      m 


4    ». 


^r 


f 


f 


& 


Nick. 


a  tempo 


(walks  up  and  down  apart  and  stops  to  gaze 
into  the  distance,  in  an  anxious  undecided  manner.)  (questioning  those  nearest.) 


now,       you   who  used  to  mock  me!. 
tu,  tu    che  m'hai  de  -  ri -so! _ 


He  whom  you  loved  will 

Que     -       gli    che  a-ma  -  sti 


i 


(some  miners  come  running  on  the  stage.) 


^ 


% 


m      0    0. 


ì= 


^^ 


-&1 


Ah!...     Ah!... 
(very  near)    AhL%      Ah,_ 


(running  across  the  stage.) 


m 


'&=W 


Wfr* 


\ 


Ah!...     Ah!.. 
AhL.     Ah!.. 


a  tempo 
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Nick. 

SÉ 


r   r  i  - 


"     Tell    us! 
ZW-  te/ 
J.  Ranee. 


g 


f       f  f     kr 


incalzando 


r  r    i 


not 
wow 


re  -  turn 
«  -  ter 


to   you: 
we  -  rà: 


P 


(some) 


è 


the  rope  is 

£a    cor    -      da  è 

(they  run  off.) 


I 


=f 


?=F£ 


(following  up  the  chase.) 


(some  ) 


9E^ 


f  r  if  r 


Come  on!          Come  on! 
A  -  van  -  ti,      a  -  van-  til 
(they  run  off. ) (others) 


J== 


\ 


He's    sur  -  rounded  ! 
È      rin-chiu-so! 


incalzando   pra 


$ 


i 


putì 


i 


2 


3 


(3  w^ 


s 


r 


9 


P 


-*    «• 


fS5 


m 


m 


& 


£tìE 


^ 


MZ1 


^T 


:J3 


L/3 


Nick. 


J.  Ranee. 


3eÉ 


r     r  r 


£ 


(sits  down  on  a  fallen  tree-trunk,  his  evil  smile 
still  on  his  face.) 


I      I    5 


HH 


read        -         y  from  which  he   shall  swing! 

jorow        -  la,  che  Vim- pic  -  che  -  ra! 

(others  who  come  on,  urging  the  rest  to  join  the  pursuit.) 


i 


^£ 


È 


(shouted) 


^g 


m 


è 


Come  on!         Come  on! 

A  -  van  -  ti,      A  -  van  -  ti! 
(they  run  off.) 


,. ..  ,x    Hur-rah! 

(behind)      Ur  .  rah, 
(shoutedi 


^^ 


long! 
jpo  -  co! 


Hur- rah! 
Cr  -  rah! 


È 


LG 


n 


rs=s 


2-: 


8^ 


-zzt — =: — 3: 

1' 


^ 


fe 


D" 


tfe 


f^ 


Si 


WT^" 


■;J 


3Efe 
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...  ,    (The  furious  band  has  rushed  off.   Nick  resumes 
GK.    his  pacing  up  and  down,  lost  in  thought,  and  stops 
close  by  where  Ranee  is  sitting,  reserved  and  surly.) 


&*- 


ZZ3 


»    F    I  fi> 


^ 


Sher  -  iff,  did   you  hear    them? 

Sce-rif  -  fo,  a-ve-teu-di    -     to? 


^i§ 


g   jflj>Y> 


wu 


3/3 


Pi 


37^ 


EEfe 


-S 


* 


a 


«/ 


3 


jtJrff 


I 


i» 


i^ 


# 


J.  Ranee.         (without  answering  him,  looking  down  at  the  ground  in  dull  anger.) 


m 


W=Z\'. 


¥ ÉE5 


J 


É 


Q 


John 
John 


son, 
son.. 


SE= 


1 


*§ 


of     Sa  -  era  -  men    -     to, 

di     Sa-  era  -  men-  -     to, 


The 


3^: 


s^ 


=HP 


É 


I 


S 


:=»: 


6ft 


¥ 


mm 


J.  Ranee. 


¥    r  f       T 


de  -  vil's     fight 
un       de  -  mo 


É 


ing   on 
mo   2'as 


your  side!  But    by  heav'n,  if    they 

si       -        stel  Ma  per-  dio,     se      ti 


% 


% 


\ 


I 


tj-o-- 


2 


is 


sH=^ 


-a 


a 


3 


i  J  r  r  r 


(     1    . 

i  < 
I' 

i 

.    . .    ■ 

... 

,     ■ 

; 

. 

. 

.: 

J.  Ranee. 


2 


#^ 


k=À 


m 


^ 


5^m 


m m. 


take   you    a  -  live, 
jDTWi  -  do-no  al  .  lac^ 

^1,  k 


and    I 

ciò     e       non   ti 


don't  makeyou  pay   for  all     I     have 
fac-cio  scon-ia  -  re     o  -  gni   tor  ■ 
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;.■    ; 


Mx^t 


■  r_  ». 


v 
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Joe. 


ÉÈe 


(another  yelling  band  of  men  on  horse  and  on  foot  rush  onJ3eeing  Ranee  and  Nick  they 
incalzando  sempre  . 


# — P- 


% 


w 

J.  Ranee. 


ÉeJe 


è 


Bol-ted! 
Fugge! 


É 


suf  -  fered,     you  may  spit  in  my  face! 

-men-  to puoi  spu- tar -mi  sul  vi-  so!.. 

/  fif    Tenors.  • 


S 


co 


Basses. 


m 


Bol-ted! 

\,~    -  Fugge! 


ì= 


\ 


10 


ì*.  #  a 


Bol-ted! 

Fugge! 


*=* 


p^~ 


41:     *> 


3 


■fe 


mf  cresc.  molto 

£2^ 


K 


22 


.//        incalzando  sempre. 


5 


?22 


22c 


* 


stop.  Harry  and  Handsome  are  in  front  of  the  others.) 

Harry. 


^£ 


m     m     zm. 


& 


He  has  jumped  on   a  horse! 

È  mon-  ta  -   to  a  ca-val   -    lo! 

J.  Ranee,     (bounding  to  his  feet  and  rushing  up  to  Harry.)  (pushing  his  way:  into  the,midst  of  the  noisy  crowd, 

\%m      m     f-  shouts.) 


S 


# — P- 


é 


4  fi  t 


m^ 


j=* 


Handsome. 


By  the  Lord! 
Ah,  per- dio! 


How?  where? 
Come?  Dove? 


^ 


(panting) 


S 


At  the 

Al -la 

t   f\\    (some  stop  short  at  Ranee's  words,  but  by  gestures  and  action  they  must  portray  the  lively  and  feverish  interest  with 


IP 


m 


$ 


£^i 


i^ 


^2 

113483 


FCT 


7T3 1  I  ',: 


FP 


.te      W.       te      te       te.     -te      te.     -te      V 


te      V  *      te      te.    w      te,   'fc.    'te,  * 
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which  they  follow  Harry's  and  Handsome's  description.) 

Handsome.- 


m 


?=#=£ 


Bo 
Bo 


ta, 
to, 


$ 


5C 


-5sm 


a         man 

già  un      uo 


was  right     up 

mo  gli  e  -    ra 


f~yz  5  ^>r 


55F=É 


3 


dim. 


^^^ 


H    f       *     §  J  j   J  \       \ 


Harry. 


-  on     him.... 
so  -  pra.... 
J  f\[  (4  Tenor  soloists.) 


CO 


£ 


F      » 


ìe=e 


We  thought      him  done  for,    that  time! 

Handsome.        Sem-bra    -     va  ormai        spac  -  eia- to! 


3 


É=É 


ì 


(4  Bass  soloists.) 


And  no     es-cape  was 

iVbw  £"fé     ri?  -  s£a     -       va 


m 


# 


ra 


jpj»  incalzando  sempre 


I 


Pip"* 


WW^ 


^ 


P 


is 


wbi     i 


1 


creso . 

ri' 


r 


(  3  other  Tenors .) 


pos  -    SI 
scam 


m 


éz 


ble! 
po! 


*=$=$ 


è 


When 
Quan 


?  g  g  p  r 


i 


im 


T\       Tight 
(ha 


by    his    hair 
l'avea  acciuf  -  fa 


the  man  had  got 
fo    joer     i       ca  -  pel 


him.. 


É 


f 


s 


I  ^Af£.  £ 


I 


Tf^  - 


113483 


I 


'  ..-, 

»V           .\ 

•I 

■ 

5< 

'    j 

* 


■ 

I 

I 


•    . 


„    -    - 


-    - 


a*         m'      i« 


I 
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J. Ranee. 


£ 


^ 


=& 


m 


Handsome. 


m 


Go       on! 

Rac  -  con 


ta... 


<A  i,J>  -j»—. 


When 
Quan 


sud  -  den 

d'ec     - 


CO. 


m 


V-0- 


'£     bi 


£ 


% 


■0-  #" 


P"* 


tì^£ 


r        J        *W>JiJ4 


S 


fe^E 


Handsome. 


£ 


i 


(a  group  of  men  (5 Tenors  and  5  Basses)  comes  on  and  joins  the  Chorus.) 

-J. 


E=g=£ 


E=f=£ 


* 


den  -  ly    the    ruf 
co  il   ma  -  le  -  dct 

te 

J* 


fian,   with   a     blow, 
to       cow    ww     col 


knocks  him 
-    pò       lo 


NHS    *    J^Pi  '    J1!^ 


Handsome 


»>  *t         p   p   [i  | 


fe 


X^à 


clean 
sbal 


off    the     sad 
^«    ^w  cPar  -  ceo 


i 


:hl 


die  and   seiz 

m,  s'af-  fer 


ing   the 
raai 


* — r 


*P 


113483 


te te     V      *'    ^     W      K     W ■    *.  ^      w      ^      w      w      -,   ^,J 

«te         «a  ■*■         •*'        •  ■  • 
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Handsome. 


* 


co 


g 


^ 


n 


(another  group  of  men,  some  on  horseback, 


i 


rii 


he 


mane,       leaps 
cr*  -     -  ni, 


in     the    sad  -    -  die,  and   spur    -     ring", 

bal-zain  sei   -     -   la,  e     spro    -      na... 


is 
e . 


m 


(eight  soloists) 


My 


•   I» 


F^ 


All    the  men  of    Wells  Far 

Gli  uo    -     mi  -  ni     di   Wells    Far 


go 
go 


are 

l'in 


cha 

se 


$ 


t 


^^ 


sing-   him     on 
guo  -  no  a    ca 


te' 


crescendo 


te 


/Tj      JT; 


rush  past,  at  the  back) 

Handsome. 

42 


m 


è^t 


off 
via 


/aC(  8  Tenors) 


like  light    -      ning 

co -me un    lam  -     -  po! 


SEES 


P      P     P     t 


m'     m 


Ash  -      -   by     and    all     his     men 

Ash  -     -by      col  -  la     sua     gen  - 


a^-e        ve  -  ry    close  on        his 

-    te         gli     son    tut   -      -    ti  al  -   le 


\ 


^t 


horse    -     back  ! 
-vai   -     -    lo! 


£- 


I 


te 


e  incalzando  sempre 


i    i    i 
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d 


(Some  accompany  his  words  with  a  chorus  of  angry  ejaculations;  others  brandish  their  arms  in  intense  ex- 
citement ) 


P^f 


m 


heels  ! 
spai  -le! 


\h*-± 


m m. 


rf  irr 


W-± 


£^£ 


Ì 


*=£ 


s 


,  L 


They've  got  o-ver   the      wa-ter! 
Han  pas  -sa- to  il  tor  -   ren  -  te! 

(prolonged  yell)      ff 


Now  they're  close  on   his 
Gli     son     tut -ti  al -le 


5EÈ 


»w»»»»»»»»v»»v»»v»»v»^»<^»»»».»»»' 


I 


JQ 
CO 
3 
C- 
O 
-C 
O 


S 


Hur- rah  !_ 
Ur-  rah!. 

(prolonged  yell)      ff 


»»»««««««  »»»««%»»»»»»%»»««»•> 


2S 


^ 

A 


* 


^ 


Hur- rah L 
t7r-  raA/_ 


A      # 


£  fc£ 


#-     # 


I 


ml       >•         t>g^ 


6^ 


E  5 


^ 


Mi 


m 


^ 


m 


jm 


6      - 


£^ 


£ 


s 


^ 


They're  fly  -    ing*  like   a 
ijT'«^      for  -    H  -  ne    che 


£= 


whirl- wind,  they're     fly    -     ing  like   a 
jt?as  -    sa,      ètm         tur    -     ài  -  ne   che 


r    f  •  ff  f  ir 


i 


heels! 
spai-  le! 


'/ 


They're       fly    -     ing*  like    a 
Èurv  tur    -     In  -  ne    che 

jr 


-B- 


>^»»^»»%»*^»  %%»*»»■*»  »»»»»*«■ 


^ 


■T— V 


Hur  -  rah  ! . 
JJr  -  rah!. 


# 


»»^^»^v^-^»»  v»»».*  ^^^v»*-»»  **»» 


SS 


* 


s 


!g^ ^ 


Hur-  rah!_ 
Ur  -  rah.L 


^ 


^ 


#P# 


cresc.  molto 


w 


W 
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J 


Tn  whirl -wind! 

pas  -  sa! 
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(A  formidable  savage  yell  resounds  from  the  distance.  All  are  silent,  turn  round  and  remain  in  suspense 
for  a  moment.  The  yell  is  heard  once  more.  The  crowd  then  bursts  out  shouting-  as  well.) 

<a 


FF^ 


*e= 


whirl -wind! 

pas  -  sa! 


ffl 


»^v^»»-»»v»<%^- 


ff     -    gs 


Hur-rah!  . 


S 


S 


Hur-rah!...    Hur-rah!... 

#r-  rah!. ..      Ur-  rah!. . . 

-    r\ 


%+*+>+>*++■ 


é 


^^ 


\ 


$ 


V 


* 


33 


K 


' 


GO 


Più  mosso.  cJ.  =  i2o. 
Harry,  (shout  of  joy) 

Jfc^ 


Hur-rah! . 
Ur-  rah!- 


« 


&■' 


ip 


Hur-rah!...    Hur-rah!. 
Ur  -  rah!. ..     Ur-  rah!. 


rt\ 


fiL 


G\ 


ii    W 


¥^=£ 


Ah!. 
AhL 


Joe>(shout  of  joy) 


¥=£ 


Ah!. 
AhL 


Handsome. (shout  of  joy) 


;£ 


Ah!. 


(shout  of  joy) 
-J^ 


¥==^ 


Ah!. 
^A/_ 


(shout  of  joy) 


m 


Come    on    boys!  Join    the 
Via       ra     gaz   zi! Al  -  la 


£ 


Come     on    boys!  Join    the 

Via       ra  -  gaz  -  zi! Al  -  la 


j=i 


*   i    r 

>ys!  Join    tht 


Come    on    boys!  Join    ine 
Via      ra  -  gaz -zi! Al-  la 


11 


Ah!_ 
AhL 


PÌÙ  mOSSO.  cJ.r  120. 


ff 


2X1 


m 


ria 


Come    on    boys!  Join    the 
Via       ra  -  gaz -zi! Al  -  la 


4 


#^P 


te 


'•-      & 


i 


t 


jf molto  marcato 
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Harry. 


(  They  are  about  to  rush  off 
again,  when  the  sound  of 
a  galloping  horse  in  the 
distance  makes  them  pause.) 


IS 


F^^ 


chase!  To    the 
.  cac  -  cia/Al-la 
Handsome 


vai- ley!  the 
vai -le! Al  -  la 


vai 

vai 


ley!  Come    ali 
le!   Via      tut 


of     you     quick  -ly! 
ti!    Via       tut  -  ti!. . . 


m 


t  r  r  r  r  r  if  f  «r  f  r  e=EJ 


Ì==! 


chase*!  To    the 
cac  -  cia!Al-la 


vai  -  ley!  the 
vai -le! Al-  la 


vai 
vai 


ley!  Come    all 
le!   Via      tut 


of    you      quick- ly! 
ti!    Via       tut  -  li!. 


; 


■     0 


HP 


^ 


chase!  To    the 
cac  -  da'.Al-la 


vai  -  ley!   the 
vai -le! Al -la 


vai 
vai 


ley!  Come    all 
le!    Via      tut 


of    you      quick- ly! 

ti!    via       tut  -  fi!.. 


a  *rrrrrriffiirltrrriirr 


*== 


chase!  To    the 
cac  -  cia'.Al-la 


vai- ley!   the 
vai -le! Al  -  la 


vai- 
vai 


ley!  Come  ali 
le!   Via      tut 


of    you      quick-  ly  ! 
ti!    Via        tut  -  ti!.. 


»• 


J?B 


$§ 


C£ 


S 


_g4s 


life 


it     rrr 


Joe.  (pointing  towards  the  trees,  on  the  right  ) 


i 


0    m 


I 


i^^j 


i 


E 


3^f=? 


-     i 


Sonora. 


Si 


It's  So  -  no-ra,dyou  see! 
È   So  -  no -ra,  guarda- te!., 

(from  afar) 


frit  jr 


Hel  -  lo!        Hel-lo! 
JSW  -  là!...     Hol-là!.. 


* 


Hel  -  lo!        Hel-lo! 
Eoi-  là!...    Hol-là'. 


^m 


Hel  -  lo!         Hel- 
ffol  -  là!...    Eoi- 

itesi   ife 


lo! 


3 


> 


Q-BfflSf--- 


Hel  -  lo!         Hel- 
Eoi-  là!...     Eoi- 


mm 


&- 


&*- 


9s- 


m 


lo! 
là!... 


è 


m 


3S 


m 


m 


^ 
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Harry. 

pi 


S 


What  news? 
Rac-con-ta! 


Joe.  (Sonora  comes  galloping  on.J.Rance  seizes  the  horse  by  the  bridle  and  stops  it) 


E5 


fe 


es 


What  news? 
Racxon-ta! 


J. Ranee. 


(catching  hold  of  Sonora's  arm) 


*3F 


-  m  '  i 


•d  m 


t 


0  tell  us, what  news? 
Rac-con-ta,  rac-con-ta! 


Sonora. 


Handsome. 


m 


-- 


(they  make  room  for  Sonora) 


s 


\ 


12 


«tetoftoft.fu* 


s^^ 


te    £  £ 


«IF 


I 


IP! 


^1F>^ 


«fe 


^-W 


o» 


113483 


ad  a 


v»ff  !   i  I 


What  news? 
Rac-con-ta! 


^M 


What  news? 
Rac-con-ta! 


^s 


What  news? 
Rac-con-ta/ 


w 


o« 


is 


# 


:St'C6'. 


* 


-•* 
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Harry. 


(shouting) 


É3E 


te 


Hur 

Ur 


rah!_ 
rah.L 


Hur 
Ur 


rah! 
rah! '_ 


Joe. 


(shouting- 


fe 


fcfc^: 


Hur 
Ur 


rahL 
rahì '_ 


Hur   -     rah! 


J.Rance. 


(shouting) 


te 


te 


Hur 


rah! 
rah!. 


Sonora,  (with  a  hoarse  shout  ) 


g= 


É=è 


Hur  -    rah!. 
Ur    -    rah.L 

(gets  off  his  horse) 


3e 


We've  got    him! 
È     pre  -  so! 


Handsome. 


«E= 


fe 


Hur 


rahL 
rah.L 


y 


(shouting) 


feS 


M 


Hur 
Z7r 


rah!_ 
rah.L 


Hur 


rah!. 
rah.L 


(shouting) 


(some) 


3 


-2— 


^ 


\ 


Hur 
Ur 


rah!. 
rah.L 


Hur 
Ur 


rah!. 
rah.L 


Pg 


Tell   us 


113483 


HP* 


HHHHHH 


J. Ranee 


(other  groups  of  men  come  running-  on-  All  press  round  Sonora  asking  for  news.) 


L 


^ 


(some) 


(others) 


Do      hur-ry! 
Rac  -  con  -  ta!. 


1 


^ 


r~,\: 


¥=£ 


ell  us  where? 
Do-v'è    sta-toP(others 


g  tig  *r  r  i 


Come  on,  hur-ry! 
Di'   su,  pre -sto!. 
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SOflOra. (panting-  with  exhaustion  after  his  ride) 

m * 


»  -    m 


I 


* 


é 


Yes,  Pve  seen   him!    By 
L'ho    ve  -  du  -   to!     Per 


%  1    t 


¥    E  M*P 


!£ 


(SL5_ 


■£•* 

:£ 


heav'n,  'twas  like     a    wolf      set    up  -  on     by 
-dio!        Pa-  re -va  un   lu    -   pò  stret-to     dai 

teT 


m 


iY      $*T* 


xn 


8  '/* 


/  ^f  Tenors. 


00 

ZD 
GC 


Sonora. 

^ ma ft 


i^ 


ibM 


fei 


fc£ 


dog's! 
m-  ni!. 
Handsome. 


In  a        min    -    ute 

Fra  po     -     co 


he'll    be       here! 
sa  -  rà       qui! 


Basses. 


m 


\ 


w* 


ÉS 


£ 


To  hell  with   the 
Ma-le-det  -  to      spa 


m 


To  hell  with    the 
Ma-le-det  -  to      spa 


tmMs^MMs 
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Mh 


MS        ml 


J.    ~ 

_         -j        —         _        —         -         m 


-*\ 
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J.  Rance.  (men  come  on  straggling  in  one  by-one  and  join  the  others) 


' 


g  1 1  j  i  r  Y  r  i  "r  r    ; 


Min  -  nie,        Min  -  nie,    it's  all 
Handfe.^       Mm-nze,     è    fi 


o  -    ver! 

ni  -   taf 


1 


^=^ 


^ 


t-T^-JMf 


Span-iard! 
-gnuo-lo! 


1st  Bàsses. 


What  shall  we 
Che      ne     fa 


fa^g 


g 


te 


2n_d  Basses 


£E=i 


(N        Span-iard 
gnuo-lo! 


\  "?*p  |  mi 


What  shall  we 
Che      ne     fa 


What  shall  we    give 
Che      ne     fa  -   re 


him? 
mo? 


(Billy  emerges  from  behind  the  trees.  He  has  a  long  rope  in 
HarrV-      n's  ^an(*  wn'cn  ne  slings  now  and  again  over  a  branch,   to 
^f  find  one  suitable  to  hang  it  from.) 


m 


v  ffpf  a  ff  g  g  j — r^i 


?!  The     ve  -  ry     fin-  est    hang"-  ing! 

Cfo      ot  -   h  -  mo    pen  -  da  -    gho! 


£ 


* 


Now 


"F   ?  P  P   P T*     r    j    1  j 


we'll 
>   - 

tag 


* 


teach    him      to 


Sonora. 


The     ve  -  ry     fin  -  est    hang-  -  ing-! 
Un      ot  -  ti  -  mo  pen  -da   .   gho! 


Now 
Lo 


we>ll 
fa    - 


V 


teach    him      to 
re   -    mo      bai 


£ 


E 


Handsome. 


«IF 


à=É 


z,  -re 

/  ri  [Tenors. 


give        him?... 
»io.p. . . 


Now 


we'll 


k 


£ 


teach    him      to 
7V?   -    wo       Jo/ 

* *       I?» 


e  e  g  I  g 

he     ve  -  rv     fin  -  es 


i 


Now  we'll  teach    him      to 

Lo  fa   -    re  -    mo       bai 


— -    ,.       j,       ^  _^_ 

The     ve  -  ry     fin  -  est    hang  -  ing  ! 
13*  Basses.  Un     ot  -  ti  -  mo   pen  -da  -   gho! 


% 


£ 


* 


W^—f- 


(Tutti.) 


Now 
Lo 


£ 


we'll  teach    him      to 

,fa   -    re   -    mo       bai 


i 


\ 


1 


give 
-  r<? 


him?... 

7fl£.p. . . 


Now 
Lo 

k 


we'll  teach    him      to 
fa  -    re   -    mo       bai 


113483 


.    •    ~    -    ^ 


Harry. 
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(pointing1  to  the 


r  ut  - 


•  m  l  r  ì 


dance  !. 
-  /ar/ 


Joe. 


And    while     he  does  his  dance,        Pom! 
E       quan  -  do  bai  -  le  -  rà,  Pam/ 


'il-  Mf      ff    B     ff     E      j( 


dance.'. 
-  Zar/ 


And    while     he  does  his  dance, 
E       quan  -  do  bai  -  le  -  rà, 


Pom! 
Pam! 


J.Rance. 


^^ 


t 


^=tt 


I»*-!* 


^^^ 


f^M4 


u 


éeeÈ 


'Twas  not       I    that  told!  I    kept  my      word  of 

Io    non     fui,  non  par-lai,  ten-  ni       fé  -  deal     di 


ho-  nour! 
vie  -  io!. . . 


Sonora. 


W 


-&- 


ii-    1 1 1  1 1 l r \ 


dance!. 
-  lari 


And    while     he  does  his  dance,        Pom! 
E        quan  -  do  bai  -  le  -  rà,  Pam! 


Handsome. 


m 


-o^- 


Imi-     1 1 1  1 1 1  frn 


dance  !. 
lar! 


.  Se 


And    while      he  does  his  dance,        Pom! 
E       quan  -  do  bai  -  le  -  rà,  Pam! 

(pointing  to  the 


-«^ 


ÈEfe 


m  i  r  ì 


dance!. 
■  lar! 


And    while     he  does  his  dance,        Pom! 
E       quan  -do  bai  -  le  -  rà,  Pam! 


m 


-&*- 


\ 


m==    1 1 1  I  g  y  I  j 


dance  !. 
-  lar! 


And    while     he  does  his  dance,        Pom! 
E       quan  -  do  bai  -  le  -  rà,  Pam! 


PH 


TVT- 


-e^L 


J-£ 


Zi 
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tree  where  Billy  is  fixing  the  noose) 

Harry. 


m         m         m         f       T        I      f 


poco  allargando 


^^ 


W 


Pom!  He'll     be      sport    for      our 
Pam!    Ti   -    re   -    re  -  mo  al    ber 


ri  -    fles!      Pom!    Pom! 
sa  -  gito!      Pam!  Pam! 


Joe. 

P 


\> 


fel 


^m 


w 


Pom!  He'll      be      sport    for      our 
Pam!    Ti   -    re  .    re  -  mo  al    ber 


ri    -   fles!      Pom!    Pom! 
sa  -  glio!      Pam!  Pam! 


J  Rance. 


Sonora. 


*f   f   f   i  É 


£^ 


poco  allargando 


t 


ÌEEEEÈ 


Pom!  He'll      be      sport    for      our 
Pam/    Ti   -    re    -    re  -  mo  al    ber 

Handsome,  i  ^  , 


ri 

sa 


I   f    f   f  É    ■=! 


fles!      Pom!    Pom! 
^•/ao/      Paw/  Paw/ 


1 


È 


^ 


a 


Pom!  He'll     be      sport    for      our 

Pam!  Ti  -    re  -    re  -  mo  al    ber 

tree  where  Billy  is  fixing  the  noose) 


ri 
-    sa 


; 


,  me  noose;  i 


fles!      Pom!    Pom! 
glio!      Pam!  Pam! 

poco  allargando 


^ 


£=fc 


Pom!  He'll     be      sport    for       our 
Pam!   Ti    -    re   .    re  -  mo  al     ber 


ri 


fles!      Pom!   Pom! 
sa  -  glio!       Pam!  Pam! 


w 


m 


\» 


£-f    f    f   T 


ti_k 


è 


ÌEEÌ 


N 


Pom!  He'll      be      sport    for       our  ri    - 

Pam!   Ti   -     re  -     re  -  moal     ber  .     -    sa  - 


V 


1  fl 


fles!       Pom!    Pom! 
£•#0/       Pam/  Pam/ 

jooco  allargando 


§E=I^ 


2 


w 
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Allegro  con  vivacità.  J  =  126. 
Harry. 

i 


E 


Doo    - 

£00    - 


-  da, 

-  da. 


doo 


Joe. 


-    da, 
da, 


doo -da, doo -da 
doo  -da,  doo -da 


k 


H*4- 


Doo    - 

Doo    - 
J. fiance. 


-  da, 

-  da, 


doo 

doo 


-  da, 

-  da. 


doo -da,  doa-da       day! 
doo -da,  doo -da       day! 


% 


**?  ^  m  1  EBE 


What  has  it  helped  you,  what  will  it  help  you, 
^4     cAtf  fó   vai  -   se,        a     che  ti    va-le,or 

Sonora.  .  . 


W=* 


g 


+ 


i 


Doo    - 

Doo    - 


Handsome. 

v 


m 


-  da, 

-  da, 


doo    - 

doo   - 


±+ 


Doo    -       -    da, 

Doo    -       -    da, 


doo    -      -    da, 

doo   -      -    da, 


i 


(they   ran  out  to  meet  Johnson, dancing-  and  skipping) 


\n 


m 


* 


5 


Doo   - 

Doo    - 


-  da, 

-  da, 


P 


doo 
doo 


9Ef# 


Doo 
Z>oo 


m 


-  da, 

-  aa, 


doo 

doo 


I 


Allegro  con  vivacità.  J  =  126. 


now?  Your      fas- ci  -  na- ting- 

?/za  -  «7  /Z         £wo    £<?/    t>a  -gheg- 


doo-da,  doo -da 

doo -da,  doo -da 


day! 
day! 


doo -da,  doo- da 
doo -da,  doo -da 


day! 
day/ 


doo- da,  doo- da 
doo -da,  doo -da 


day! 
day! 


$ 


# 


S 


4~5 


3=fe 


^ 


doo-da,  doo-da 
doo-  da,  doo-da 


tc^M 


S 


^^ 


day! 
day! 


U k 


3=k 
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Harry. 


fe^f 


is^fe 


poco  sostenuto 


i 


C  IT    ?      t 


& 


¥ 


Doo-  da,  doo-da, 
2?oo  -  da,  ctoo  -  <fa, 


doo-da,  doo-da, 
doo  -  da,  doo  -  da. 


day! 
day! 


We'll 
Lo 


ÉirilÉ  g  i'/^p  g    [V  T  , 


teach  him 
fa     - 


P 


* 


Doo-da,  doo-da, 

Doo  -  da,  doo  -  da, 

J. Ranee 


doo-da,  doo-da, 

doo  -  da,  doo  -  da, 


day! 
day! 


We'll 
Lo 


£fr  ff  |  eÉ      à4Éy  1 1 JÉ     y^ 


teach  him 
fa 

(sits  down 
wearily) 


swell  has  got   to 
-  gin    don  -do  -  le 

Sonora.    , 

hr  kin 


swing-  from  a        tree         in   the 

ra  da  un  al -be  -ro  al  ro 


*frTkfr  fiTJi      É  i    I     ^ 


North    -     wind  ! 
va    -  io! 

■poco  sostenuto 


^=^ 


Doo-da,  doo-da, 

Doo  -  da,   doo  -  da, 

Handsome.. 


doo-da,  doo-da, 

doo  -  da,  doo  -  da, 


day! 
day! 


We'll 
Lo 


u 


teach  him 
fa     - 


' 


Doo-da,  doo-da, 
Doo-da,  doo-da, 


ly.l» 


M* 


doo-da, doo- da, 
rfco  -  dio,  óoo  -  ria, 


fceJi 


day! 
day! 


We'll 
Zo 


teach  him 
/«     - 


poco  sostenuto 


Hi;H  H'VEPF    "V  * 


E^ 


Doo- da,  doo-da, 

Doo  -  da,  doo  -  da, 

ti   ' 


doo-da, doo- da, 

doo  -  da,  doo  -  da, 


day! 
day! 


We'll 
Zo 


»fr  Ttfr  iklfrfr     |^  „   > 


teach  him 
fa      - 

là  à 


\ 


Doo-da,  doo-da, 
Doo  -  da,  doo  -  da, 


doo-da,  doo-da, 

doo  -  da,  doo  -  da, 


igjÉJSift    .te  tfrte1» 


day! 
day! 


h*,bÉ  v 


We'll 
Zo 


teach  him 
fa     - 


poco  sostenuto 
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Harry. 


how 
rem 


Joe. 


how 
-  rem 

J. Ranee. 


m 


Sonora. 


how 
-  rem 

Handsome. 


g 


how 
-  rem 


Se 


¥ 


how 
-  rem 


m 


N 


how 
rem 


i 


i 


i^m 


"  'f* 


E^ 


a  tempo 


stringendo 


MM  I  *f        ¥  1  *      'P  ^ 


to 


dance  when  we  have       caught  him, 

la- reap -pe  -  na  ar  -   ri  -     va, 


teach  him 

lo      fa  - 


M  «M 


•      l    ii; 


1  I  *     »M 


to  dance  when  we   have      caught  him, 

bai     -       -    la -reap-pe  -  na  ar  -   ri  -     va, 


teach  him 

lo      fa  - 


a  tempo 


stringendo 


IHMM  |  «T        fr  i  p  fr  fr  f 


to 


dance  when  we   have      caught  him, 

la.  reap-pe  -  na  ar  -   ri       -        -va 


we    will  teach  him 
lo     fa  -  rem    bai  ■ 


f  MM  «  f        fr  ■  p  fr  fr  ff 


to 


dance  when  we   have      caught 
/a-  reap-pe  -  na  ar  -   ri 

a  tempo 

(going-  off  the  stage) 


him, 
va, 


we    will  teach  him 
lo     fa-  rem    bai 

stringendo 


r  Mp  p  Mr-      up  i  i     *m 


to 
bai 


dance  when  we   have      caught  him, 

la  -  re  ap -pe  -  na  ar  -   ri  -     va, 


teach  him 
lo      fa  - 


m  fry  i  «r      «p  i  p  »  frf 


to 


dance  when  we  have      caught 
/a  -  reap-pe  -  naar  -    ri 


him, 
va, 


we    will  teach  him 
lo     fa  -  rem   bai 


Wti^qjjj; 


s  te* 


it 


ÌJ^¥^ìW$ 


i 


¥ 


«. 


a  tempo 

* 


f- 


# 


4m 


stringendo 


É 


*J  IH    i  fi 
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Nick. 


(dragging  Billy  roughly  to  the  front  of  the  stage 
and  giving  him  a  handful  of  gold.) 
(quickly) 


* 


U,|   .5 


^  ^  ?  y  i  ^ 


i 


for  you! 


Harry. 


This    is    for  you!  Don't  make  the  noose  un- til  I 

Questo  è  per  te!     Ri  -  tar-  da  an  -    cor    a  fa-re  il 


ir     ir      iff 


m 


3± 


Joe 


how 

-rem 


to 

bai   - 


dance!  Hurrah! 
-    lar!     Ur-rah! 


Hurrah! 
Ur-rah! 


te=4 


^3 


f 


3± 


how         to  dance!  Hurrah! 

-rem         bai  -      -    lar!     Ur-rah! 


Hurrah! 
Ur-rah! 


Sonora. 


m 


n*nìfì 


?     rV 


=v — V 


Hands 


how_     to dance!  Hur-rah! 

la-re  ap-pe-na- ar  -  ri -va!         Ur  -  rah! 

'#  *n  i  J  ?  ... 


Hur  -  rah! 
Ur  -  rah! 


=*S 


3± 


how_     to dance!  Hur-rah! 

la-re ap-pe-naar  -  ri- va!  Ur  -  rah! 


Hur-rah! 
Ur  -  rah! 


J 


te=É 


fa 


3== 


how  to  dance!  Hurrah! 

-  rem         bai  -     -    lar!    Ur-rah! 


Hurrah! 
Ur-rah! 


ffytflu 


^m 


=j== 


\ 


how_     to dance! 

la-re  ap-pe-na  ar  -  ri-  va! 

i*      «o 


Hur-rah! 
Ur  -  rah! 


Hur-rah! 
Ur  -  rah! 


Nick. 


(pointing  the  pistol  in  his  face) 


(Nick  goes  off 
hurriedly.) 


ppi 


m 


£3s 


s^ 


fi 


? 


&m 


^^ 


% 


% 


tell  you. 
lac-cio.. 


If  you 
Guai  se 


play  me    false,  Up  -  on   my    word,  look  out,  Til  kill      you! 

mz    tra  -  di-sci!    Inpa  -  ro  -la  diNick,    ba-  daj' am-maz  -  zo! 
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MmammmmuuBswii 
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Andante  sostenuto  (indue).        (behind) 


m 


("shouting-) 


ir 


5 


Harry. 


£ 


Joe. 


Handsome. 


£ 


Happy. 


£ 


|h 


s 


\ 


285 


(coming- 
nearer) 


s 


Let's  hang" 
^4      ww  - 


£ 


Mite    fvI' 


him!Let's  hanghim!The  scoundrel!  To 
te!    A    mar- te!    Al  lac -do!    A 


(  behind) 


i 


(shouting) 


(coming 
nearer) 


sii 


33 


?: 


5 


Let's  hang1. 

A     mar   ■ 


himlLet's  hang*  himlThe  scoundrel!  To 
te!     A    mor-te!    Al   lac -ciò!    A 


(behind) 
ff 


(shouting) 


(coming 
nearer) 


Sp 


••  jiitfp  r^ 


Let's  hang- 
^4      mor 


him  !  Let's  hang  him!  The  scoundrel!  To 
te!    A    mor-te!    Al  lac -do!    A 


(behind) 


■       7 


frifHYpifr 


(shouting) 


(coming- 
nearer) 


,' 


i 


Lefs  hang- 
A      mor  ■ 


him!  Let's  hang  himiThe  scoundrel!  To 
te!     A    mor  -  te!    Al  lac  -  ciò!   A 


(behind) 

m 


-        7 


*t?r    rr  yftè 


(shouting) 


(coming 
nearer) 


5È 


I 


Let's  hang-_ 


him!  Let's  hang'him'.The  scoundrel!  To 
te!    A    mor-te!    Al   lac -do!    A 


(behind) 

JF 


(shouting) 


(coming 
nearer) 


71 


iff  \if' 


^m 


f- 


Let's  hang*_ 

A      mor  - 

(behind) 


_  him!  Let's  hang  him!The  scoundrel!  To 
-    te!     A    mor-  te!    Al  lac  -  do!    A 


(shouting) 


(coming 
nearer) 


jva       a  -^  ■  u  (.snouting;  „„„„ 


!5j    ^.=76 

Andante  sostenuto  (in  dite). 


Let's  hang him!  Let's  hang  him!  The  scoundrel!  To 

A      mor  -     -    te!     A    mor-  te!    Al  lac  -  ciò!    A 


ti 
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iPin.  Ca  crowd  precedes  Johnson's  arrival) 

(shouting) 


(Johnson  appears  in  the 
(coming  on  with  threatening"  gestures) 


fcrt 


I 


ee* 


È 


? 


f^ 


death    with  himJLetkhang-him!  The  scoundrel!  String-  up  the  curs -ed  Span   - 
mor  -      -    te!    A    mor-tef     Al  lac -do!       Al     lac-cio    lo...  spa-gnuo    - 


iard!  Well 
lo!        A 


Harry. 


(shouting) 


* 


I 


È 


è     è  7 


death    with  him!  Let's  hang- him!  The  scoundrel!  String*  up  the   curs  -  ed  Span    -    iard!  We'll 
mor  -      -    te!    A    mor -te!     Al   lac-cio!      Al     lac-cio   lo...  spa-gnuo   -     lo!        A 


Joe. 


Se 


(shouting) 


y J  j*m  m 


i 


* 


i 


0 — 0 


m 


death    with  him!  Let's  hang  him!  The  scoundrel!  String  up  the  curs  -  ed  Span   -    iard!  We'll 
mor  -      -    te!    A    mor -te!     Al    lac-cio!       Al     lac-cio    lo...  spa-gnuo   -    lo!        A 

Handsome. 


È 


(shouting) 


0 0 


£  ^±.V 


fbf  fff.f 


m 


^ 


death    with  him!  Let's  hang  him!  The  scoundrel!  String  up  the  curs  -  ed  Span  -    iard! 
mor   -      -   te!    A    mor- te!     Al   lac-cio!       Al     lac-cio    lo...  spa-gnuo    -    lo! 


Happy, 


*W 


tee 


(shouting) 


£  ^±v 


fTff  f,f 


m 


i- 


death    with  him!  Let's  hang  him!  The  scoundrel!  String  up  the  curs  -  ed  Span  -    iard! 
mor  -      -   te!    A    mor -te!     Al    lac-cio!       Al    lac-cio    lo ...  spa-gnuo    -    lo! 


i 


(shouting) 


(coming'  on  with  threatening  gestures) 


g  \>0      0    j»'=ft 


&* 


t 


m 


? 


death    with  him!Let'shanghim!The  scoundrel!  String  up  the  curs  -  ed  Span 
mor  -      -  te!    A    mor  -  te!     Al   lac  -  do!      Al    lac-cio    lo...  spa-gnuo 

I  ,  (shouting1-  #     r&\>f      ~~*'    *      &-' 


0 0 


rrrfff.f 


iard!  We'll 
lo!        A 


t 


f- 


\ 


death    with  him!  Let's  hang  him!  The  scoundrel!  String  up  the  curs  -  ed  Span  -    iard! 
mor  -      -    te!     A    mar -te!     Al    lac-cio!       Al    lac-cio    lo...  spa-gnuo   -    lo! 


Sfcg-*Sfc  gt^r 


mm 


w 


g  l§al  rf  0~0  g  t^TiPu0.  o-g 


m 


ÉSlÈsSiÉE^r! 


-&- 


0    I 


M- 


m, 


f^Rff 


w 


w- 


■  -  P£. 

■>.  l:= 
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midst  of  horsemen,  and  of  a  crowd  of  miners  and  camp-followeps :  he  is  defeated, pallid,  his  face'  scratched,  his  clothes  torn 
and  one  shoulder  is  bare.) 

Trin. 

''(shout)  p  calando  pp 


ÉÉ 


rJ     « 


M 


iir  m  i  r^fM  v~v*v  i  rvt\-    •»  i=9gre 


hang    him!WeTlhanghim!Todeaihwithhim!To  deathwithhim.'To  deathwith  him! 
mor  -   te!  A    mor-tef  A  mor-tef         A  mor-te!         Amor- te! 


Harry. 


m 


^(shout) 


p  calando 


To  death  with  him! 
A  mor-te! 

pp 


b  r^  i  ryy-rfr  ^3  i  ^n] — ^  \-=?zvi 


hang    himJWeìl  hanghimiTo  death  with  him!  To  death  with  him!To  death  with  him! 
mor  -  te!   A    mor-te!  A  mor-te!         A  mor-te!         A  trior -te! 


Joe. 


m 


/^V shout) 


p  calando 


Hr  PM>   I   -Ffvt'M     WiV  '=^ 


To  death  with  him! 
A  mor-  te! 

pp 


•>\>  i  r\n 


hang    him!\Ve"Ilhanghim!Todeathwithhim!To  death  with  him!  To  death  with  him! 
mor  -  te!  A    mor-te!  A  mor-te!        A  mor-te!        A  mor-te! 


Handsome. 


^ 


te 


ff(  shout ) 


p  calando 


•>[>  i  rhuii  iri),j)  i  irnj 


To  death  with  him! 
^4  mor-te! 

pp 


m 


We'll  hang  him!To  death  with  him!  To  death  with  him!To  death  with  him! 
A    mor-  te!  A  mor-  te!         A  mor-  te!        A  mor-  te! 


Happy. 


m 


fjfishout) 


p  calando 


4>  i  riMMi  riM>  i  rt'-i 


To 


* 


We'll  hang  him!To  deathwith  himlTo  death  with  him!To  death  with  him! 
A    mor-  te!  A  mor-  te!         A  mor-  te!        A  mor-  te! 


To 
A 


m 


p calando 


Jj (shout)  p  calando  pp 

ipf^i  mjgg  ggn  ^ — ^-^-^^ 


hang    him!  We'll  hang  him!To  deathwith  him!  To  deathwithhim!Todeathwithhim! 
mor  -   fe/  A   mor-  te!  A  mor-  te!         A  mor-  te!        A  mor-  te! 


^ 


te 


Jff(shovLt) 


p  calando 


4<  i  r imi 1 1  risi>  i  ru 


To  death  with  him! 
A  mor-te! 

pp 


m 


We'll  hang  him!  To  death  with  him!  To  deathwith  him!To  deathwith  him! 
A  mor-te!  A  mor-te!         A  mor-te!         A  mor-te! 


To 
A 


Wfc 


OgfT^jg  0 


Efflft 


m 


Ipp 


t 


feL 


calando 


«=(*=*=* 


^ 


its*=i 


I 


ft*  8* 


ffn 


1*. 


ter 


SÉ 


^ 


P 


■9-, 


113483 


r 


1 

1 

■ 

■ 

• v 


J>    -     ~      mi     m\     1      m\     m      " 


.      -t 


«88 
Ashby, 


^ 


(to  Ranee) 

Ji 


^^^ 


M 


*=E 


^S 


1 


Handsome, 


Sher-  iff  Ranee! 
Scerif  -  fo    Ranee! 


I      give   this  man    in-to  your  charge. 
Con  -  se  -  gno  a  voi   que   -   st'uomo 


ZW 


tt 


3 


death  with  him, 
mor-  te! 


*^ 


death  with  him. 
mor -te! 


r 


g 


r-h4H- 


T 


t 


\ 


death  with  him. 
mor -te! 


H  - — -  ^ 


cfam. 


31 


■»• 


^ 


Ashby, 


Uè 


(half  spoken) 


<9 


0      0      0     0 


£ 


Efe 


££? 


a      ■   a 


Jus  -  tice  must   be 
Fac-cia  es-sagiu- 


De-liv  -    er    him    at  once  to  the  com-mu-ni-ty. 
perchè     sia    da  -  to  ai-la  comuni  -  tà. 


^HB^p 


1  "JiÙ'"J 


=1 


dira,  sempre- 


*w 


&■' 


té- 


■»' 


>#• 


W. 


■&■• 


va  • 


U34H3 


c/j 


Handsome. 

(spoken  low) 


(spoken  low) 


So  it  shall! 
La  fa-  rd! 


Tenors. 

/  ti\     (spoken  low) 


^ 


So  it   shall! 
Lafa-rà! 


-  I  1  WfyJi"- 


r\ 


Basses 

(spoken  low) 


-M 


So  it   shall! 
La  fa  -  rà! 


v  --     -  [)  I  EpgjUg 


c\ 


\ 


So  it   shall  ! 
La  fa-rà! 


m 


v&> 


-  rail. 


fis 


m 


Va»    \£r 


J.  Ranee 


^ 


(Ranee  lights  a  cigar,  goes  up  to  John 
son  and  deliberately  puffs  the  smoke 
into  his  face) 

ff\    (ironically)  - 


Moderato. 


*=E 


è 


(lunga) 


P    M   P    P 


And 
-fi'     co  ^ 


«J 

3 


C\ 


17 


now, 


Mis -ter  John  -  son,   how 
signor    John -son,     co  - 


are 

me 


Moderato. 


I7\ 


v  I      I 
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Johnson. 


(contemptuously,  looking  him  straight  in  the  face) 

rail.  -  -a  tempo 


-    a  tempo  . 

É  ill  i!t,JLq 


3± 


J. Ranee. 


9 


«JF 


■h  ji  ji  .  >/;">- 


Please  get  it     ov  -  er 
Purché   faccia  -  te 
a  tempo 


mm 


É 


s 


y     I   ¥ 


£ 


:£ 


£ 


you: 
va?.. 


Do  pray  ex-cuse         us       if    we  have  disturbed  you. 
Scusa      -     te     se  v'ab  -  bia-mo    di-stur-ba- to.... 


È 


*-*-W-- 


£ 


F*P 


I 


P 


rail. 


m 


-    a  tempo 


P 


ìM 


t 


o»- 


w> 


Johnson. 


fe 


P 


t 


quick-ly!... 
pre- sto!. 
J.  Rance. 


^ 


i=ÀI 


v 


Él  g   r 


j?o<?o    r iteri. 


t 


to    des  - 


Oh,     as   for  that,  two   min-uteswill   be     quite       e    -    noug-h 
Oh,     quanto  a  que -sto        bastano  a  sbri-gar    -    ci         po  - 


5EEEEÈ 


poco  riten .  - 


5EEEÉ 


Johnson. 

Allegro  agitato. 


Se 


(with  indifference) 


fc^ 


0         0        0 


f=f=f 


J.  Rance. 


m 


That's  all  that  I     am 
È    quello  che  de  - 


E 


-  patch     you. 
-  nu  -    ti.-. 


18 


n 


Allegro  agitato. 


rwWì 


iFPPP^P 


^ 


?> 


cresc. 


i 


113483 


HHHMHHBaHHHHN 


Johnson, 


He 


,891 

(The  crowd  of  miners  "lose  in  round  the  two  men  with 
angry  and  impatient  mutterings) 


« 


E 


v       ask  -  ing  for 

-si    -  de  -  ro. 

J  Ranee. 

v~s ti 


É 


g 


S 


^ 


Ée^E 


And  all     that  ev  -  ry  -  one       asks 
E    che       de  -  si  -  de  -  ran       tut 


for,  is-n't 


ti, 


ve 


it? 
ro? 


CO 

=3 
OC 

o 


(The  subdued  mutterings  of  the  miners  suddenly  burst  out  into  a  rabid  and  most  violent  tumult.    They 

are  all  round  Johnson,  who  confronts  them  with  disdainful  pride,  erect,  his  eyebrows  raised;  They  close 

JOhnSOn.    [n  upon  him  with  threatening-  gestures  and  cries.   The  horsemen  have  g-ot  off  their  saddles  and  joined 

the  crowd,  leaving  their  horses  in  the  background.) 


m 


Trin. 


m   " 


Harry. 


Handsome. 


*W 


Happy. 


P 


(violently) 


*=T* 


I 


É 


B=fc 


(violently) 


Let's  hang*  him! 
Al     làc  -  cio! 


Dog-! 
Ca  -  nei. 


ÌE3É 


I 


t 


E 


££ 


(violently) 


Let's  hang-    him! 
Al     lac  -  cio! 


Dog! 
Ca-nel... 


X       7» 


% 


i 


E 


£3 


Let's  hang    him! 
.4Z      /ac?  -  ceo.' 


I 


m 


i 


i 


Dog! 
Ca  -  nel. 


P=?=9 


fei 


To  death  with  him  ! 
A  mor  -    tei     . 


Son  of    a    dog! 
Figlio    di    ca  -  ne! 
3 — i     _-.       L 


*   rpr  r  it    p  p  p  r 


(violently) 


To  death  with  him  ! 
A  mor  -    te! 


j=rt 


I 


É 


4 


Son  of    a    dog! 
Figlio    di    ca  -  ne! 


E3 


EEÈ 


Let's  hang    him! 
^4/      /ac  -  cio! 


^ 


J 


Dog! 
h      Ca  -  ne!.. 


I      FT 


a 


To  death  with  him  ! 

A  mor  -   te! 

A  A 


Son  of    a    dog! 
Figlio    di   e  a  -  ne! 


113488 


^ 


'JL 


M 


à 


4 


£ 


! 
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Trin.    Un  poco  meno.  J  =  uà. 


Rob  -  ber! 
Xa  -  aro/ 

Harry,   (furiously,  going-  up  to  Johnson) 

•r  ir — « 


J>   J'    ì 


*==# 


É 


? 


^^ 


Joe. 


^ 


You  have   sacked     the  whole  of    the     coun  -  try  ! 
Hai  sacche g  -  già      -      to     tutto  il  pa  -    e     -    se! , 


^ 


i 


Rob  -  ber! 
La  -  droì 
Handsome. 


(furiously,  going-  up  to  Johnson) 


m 


m 


È 


& 


f    I    v 


fefet 


Your       gang"        of 
Za  tfua  òaw     -     da 


Rob  -  ber! 
Za  -  droì 


\ 


i 


Un  poco  meno.  J  =  112. 


3£ 


S 


i=te 


BfeS 


j^-ga 


r 


»     £    b 


Johnson, 


I 


r 


r 


r 


r 


(bursts  out) 


Trin. 

É 


No!...      no!... 
iVo/...     wo/... 

(furiously,  going  towards  Johnson) 


È 


g       ■        ■       ■ 


? 


.j 1 1 

I     V     V 


Handsome. 


7? 1 


*  m  p  f  p  p  I  ?  * 


The    squadron  of    Mon   -     te 
Za     squadra  di  Mon     -     te 


rob-bers  has  plundered  and  murdered! 
ladra  ha  ru-bato  ed  uc  -    ci   -    so! 


w 


1 


i 


m 


* 


Bfafe 


fei 


/ 


ff stridente 


f 


r 


r 


r 


T 
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Trin. 


£ 


m    0 


^m 


(bringing1  his  face  close  up  to  Johnson's) 

i~t~? H 


m 


i  Ip^ipJW'H 


£ 


E=± 


$ 


rey   was  murdered,  massacred   foul  -  ly,   wiped  out    al  -   to  -  g-eth  -  er by 

rey,  ban-di   -    to,     fu  mas-sa-cra  -  ta     dal  -  le  fac  -  eie     gial-te di 


m 


3  ■ 


^m 


m 


f 


p 


m 


1  1 1  •> 


-A 


f 


Trin, 


r-Tn 


£ 


T"1 


creso. 


£ 


^7  If    J 


■  ■      M 


your  ac-cur-sed  gang-  of  Mex-i  -  can   butchers!... 
HaDDV  Quel~?e  tue     ca  "  na-glie  mes     -     si  -   ca  -  ne!... 


m 


i    I    V 


I  h 


it 


»:      &éM 


4 


^^ 


It  was  your       vile 
Pugna  -  lash  al-le 


0-M-0- 


0         0 


W 


W^^W 


W 


'/ 


creso. 


£ 


^=5 


Ff 


■SE 


Johnson. 


He 


(ashy  pale) 


r~T^ 


y  p  p  IPC  v  it 


Happy. 


m 


%m 


No!  It's  not  true! 

No!  Non  è      vero!. 


è 


EEÉS 


5EÉ 


hand    that  stabbed  poor  Tommy! .. 
.    /•  spai-  le  il  pò -ve  -  ro     Tommy!. 


He 


Yes! 
SU 


co 

oc 


4  Basses. 


3 


è 


g 


^ 


»     0hm0 


cri'rVr'ff 


Yes! 
5?/ 


•?, 


m 


i 


^ 


^ 


s 


'     7      «i 


E 


W 


« 


b» 
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Harry. 


ft  ft  e  i    I  I  ft 

:^    P    P     EFTF 


i 


s=ff=fr 


s 


1 

was 


:j £ 


^ 


In  this  valley,  quite  late  -  ly,        a     post      -      boy     was  killed! 
Noneunmese,alla  vai  -  le      fuuc-ci   -  so  un  pò  -  sii  -  glia-ne! 
Handsome.  •> 


m 


m 


* — » 


e 


*  'Fnpt    | 


3£ 


'■ffliO  f-f 


'Twasyouthatkilled  him! 


I 


20]    Zfc    lucci-  de-  sti! 
robusto 


m 


t 


£ 


/•l 


=•■= 


11* 


1 


*±I=t 


fc 


1* 


W 


bf 


Johnson. 


is 


i^E 


Trin. 


No! 
iVb/ 


No! 
Ab/ 


*      *H  P  I  j;   p  *     I  * 


SE 


Harry. 


'Twas  you  that  killed  him! 
Tu  lucci    -    de  -  sti! 


To 

A 


m 


:£ 


m 


i± 


p 


J J. 


Joe. 

ffil 


'Twasyouthatkilled  him! 
Tu  lucci    -    de  -  sti! 


To 
A 


l  g     P     P     |-fl       fi      t  |      i 


3= 


Handsome.      /  \, 


M 


'Twas  you  that  killed  him  ! 
Tu  l'ucci    -    de  -  sti! 


k 


$=8-tà-^- 


^m 


i 


3S 


£ 


Happy. 


^~1~^/^ 


Let's     hang"  him! 
,4        tnor-  te! 


i 


To   death  with  the  scoundrel! 
A       mor  -  te!  A  mor  -   te! 


t 


». * 


£ 


i 


^ 


m  v    v 


/  /0f4  Tenors. 


Let's    hang- him! 
.4       mor  -  fe/ 


To    death  with  the  scoundrel! 
.4      mor  -  te!  A  mor  -  te! 


n—fr 


I       yTy^t 


f- 


% 


±± 


Vi 

=> 
ce 


4  Basses.  f\fm 


§=i 


m 


'Twasyouthatkilled  him! 
Tu  l'ucci    -    de  -  sti! 


To 

A 


n^=^ 


* 


^=y 


£ 


Let's    hang- him! 
.4       mor-  te! 


To   death  with  the  scoundrel! 
.4      mor  -  fe/  .4  mor  -  fe/ 


cresc. 


1134H3 


Johnson, 


(very  proudly,  raising  his  head,  his  eyes    flashing1  beneath  his  frown 
ing  brows) 


£ 


Trin 


Its 
Ma 


% 


ft ft 


3 4 


2=Z 


É=É 


Harry 


death     with  the  scoun -drel! 
mor  -     te!     A    mor  -     te! 


f.        i    i     r       p 

^  |     |      K  V 


death     with  the  scoun  -  drel  ! 
mor  -    te!    A    mor  -     te! 


litui     -       lv:       ^i       iiiui      -       it 

|     |         |     |      g         | 


death     with  the  scoun -drel! 
mor*    -    te/    A    mor  -     te! 

Handsome. 


w=t 


1 


ÉEEÉ 


Let's        hang  him 
A  mor  -  te! 


Happy. 


3^ 


3± 


p=f=Mfc 


Let's        hang-  him  ! 
A  mor  -  te! 


t 


death     with  the  scoun -drel! 
mor  -    te!    A    mor  -     te! 


9^ 


dt= 


g-t-M- 


Let's        hang-  him  ! 
A  mor  -    te! 
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Johnson. 


rallentando 


-  Sostdp  molto  - 


te=^# 


è 


a  tempo 


¥^$ 


P       ^1^       P 


E 


Joe, 


thief,        But     nev  -  er,        nev  -  er     stooped  to      mur-der! 

me!...      Fui      la  -  droì      ma       assas-si    -   no      ma  -  i! 


I 


s- 


wm 


; 


No,  that's  a 
No,   non    è 


wm 


No,  that's  a 
No,    non  e 


Harry. 


■L 


\   g     P    j     P    Up    'If!    ^p   ^Ug 


E 


Joe. 


Or,       if       it's    true,    'twas     on  -  ly    a  chance  that 
Se      pu  -  re,     fu         la       sor  -  te   che  t'a  -    iu   - 


£ 


^ 


S 


lie! 
veri 
Handsome.  /. 


3 


Nbl 


EOI 


Se 


a 


That's  a      lie! 
iVcm    è      v<?r/ 


& 


lie! 
ver/ 


/ 


^M 


m 


HE 


a 


That's  a      lie! 
iVb/i    è       ver/ 


dim. 


t 


m 


$& 


s 


si 


* 


Si 


IK  ^  f*  &  "3 


1.3- 


11? 


^ 


&==& 


113483 


^3 


W 


w* 


m 
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Trin 


m 


(in  low  pitched,  dramatic  accents) 


S 


)  d  l     -0  d— 


SF=R 


Harry. 


At  the  "Pol  -  ka',' 
Al -la    «Pol  -  ka» 


$ 


fr=tv 


that        night    you     came       to 
quella     not  -    te  ve-nisti  per  ru 


Trin, 


IS 


É  I      I       i 


Sonora. 


rob  it.... 

-0a.      -      r#... 


ss 


£ 


B  I  H 


r   r    I  g 


è=*=à 


p    g    b     g 


è 


It    was    Min    -     niete  eyes 

Fur- on  gli      occhi  e  il  sor  -  ri 


and         smiles  that 

so      efo    Min-nie,  a  di-sar 


f 


f 


i  j  i  j  i 

1  è  „        é 


mm 


■ 


Harpy. 


i 


WJm   ìi  i  ' 


fc 


Sonora. 


Rob  -  ber! 
La  -  dro! 


Rob  -  ber! 
la    -    dro! 


nt  i   t 


stopped  you  ! 
-mar  -  ti! 

Handsome. 


gg  |    B  P  P     P  P  IP     g     I 


8^ 


a  |  i  j  1  p 


t= 


And  of  those  you  have  robbed  us! 
Anche  lei    ci  hairu-  ba    -    to! 

cresc.  poco    a   poco 


Thief  of  gold    and  of 
ladro  d'oro  e  di  ra 


F^f 


* 


5 


^^SBi 


-é # 


#      #,.     é  ■    é      è„    d 


-*—*6-+ 


m — • 


0-B * 
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Handsome. 


n  p   p   x 


wo  -  men! 
^•a^  -  ze! 
'  A I  i      Tenors. 


k 


l"  r        fl  W^ 


É 


fe 


co 

DC 
O 


To  death  with  the  span  -  iard  ! 
Al  lacciolo  spa-gnuo  -lo! 


Hang"    him! 

A      mor  -   tei 


SÉ 


Basses. 


M 


^ 


g    g  g 


3± 


\ 


Lets  hang"  him! 
.4  /nor  -  fe/ 


Bil-ly  has  the 
Bil-ly  ha  la 


Trin. 


P 

Harry. 


Joe. 


P 


/, 


±=fe 


(some) 


(others) 


£ 


g    p  p  P    I    lg"  P  P  g  P    j 

*fow     we  will  make  you       king-      of   the  for  -    es 


mt 


S 


è 


Hang*   him  !      Now     we  will  make  you       king-      of   the  for  -    est  ! 
Amor-   te!         E        sarai  fat  -     to  re  del-  la  fo  -re   -   sta!.. 


^m 


£ 


^  mas     -     ter  hand!... 

ma  -  no  ma- e    -   stra!... 

i |J'  Pff  j      I 

9iAr-hkhH4    [J    I  J    j 

7  0  0  M      0   y     i  »^#- 


^ 


kjj  eg 

"JUIJIJIJIJ 


^?i 


*>  ** 
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113483 
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Trin. 


(They  push  Johnson  roughly  towards  the  tree  where  Billy  is  standing 
with  the  noose.) 


%       É 


W^£ 


F=f 


Harry 


dance! 

dan  -   za.... 


i 


m 


You 
Sa 


shall  be 
rai  fat 


t 


pro 
to 


^^ 


dance! 

-dan  -  za.... 


Joe. 


P 


You 
Sa 


shall  be 
rat  fat 


£ 


£m 


pro 
*o 


^=P 


F=r 


dance  ! 
-  dan   -  za.... 
Sonora. 


^m 


è 


É 


You 


shall  be 
rai  fat 


£ 1 


pro 

*o 


S 


We 
Handsome. 


will  make 
farem 


you 
scow  - 


pay 
te   - 


most 
re... 


H  g     g  g 


1 


dear 


for 
ca  - 


^=4 


We 


Happy 


will  make 
farem 


you 

5C0W  • 


pay 
te  - 


most 
re ... 


mEg    (?p'^ 


dear 
te 


fol- 
ca 


fc=^ 


We 
27 


will  make 
farem 


you 
scow  - 


pay 
te  - 


most 
re .. 


A 


2C 


dear 
te 


for 
ca 


fe 


é 


dance!... 
-  o*an  -  za.... 


pro 
te 


S 


You 


shall  be 
rai  /a£ 


!?(!•       1 


f — g-F — F 


£ 


\ 


We 


will  make 
farem 


you   sing" 
can  -  te 


the  fa 
re   la 


m£ 


m 


g^JijJiJJg 


«M«I«I«J«J«U    '«M  «,H     I  m-±4 


r 


r 


r 


WSS 


creso 


mous 
ro- 


r 


^-^^^^j- 


r 


r 
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Trin. 


5gg 


fa      J^i    j^ 

-  claimed       the  king*     of  the    for     -      est! 
Harry.   re  del -la  fo  -   re       .     sta! 


ffij».    jl(|i  *$&=m 


-  claimed        the  king*     of  the    for     -      est  ! 
Joe.        re  del -la  fo  -  re      -     sta! 


h*   m  m&s=m 


claimed        the  king1     of  the    for     -      est  ! 
re  del  -la  fo  -  re      -      sta! 

Sonora 


f       1    M 


Min 

-rez 

Handsome. 


nie's 
ze 


9gg 


É 


§ 


ca  -  res 
di      Min 

feÉEE 


ses 
nie 


Min 
-rez 


mes  ca  -  res 

ze  di      Min 


ses 
nie 


Happ 


S 


|ji         I       IT  j 


', 


Min 
-rez 
l^t  Tenors 


nies 
ze 


ca 


res 


ses 
nie 


'  ,      l»*  Tenors.  .  k     l 


claimed        the  king*     of  the    for     -      est  ! 
?'<?  del -la  fo  -    re      -      sta! 

"d  Tenors. 


£ 


I 


I 


£ 


ÉÉ 


claimed        the  king     of  the    for 
r<?  cte/-  /a  fo  -  re 

Basses.  _  K 


est! 
sta/ 


^S 


\ 


É 


r=# 


bai 

■man 


lad  of 
-Ztt    afe/ 


the  "Fair 


r 


r 


Lets  hang  him! 
dim,  A  mor  -    te! 


Let's 
A 


and   love     -      ly      La 
la  fan-  ciul 


dy!" 
la»!. 


^jjjjjiJj.'j'ijjjjjijjjjjyjJTTTiJjjJii 
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J.  Ranee. 


(clapping  Johnson  on  the  shoulder,  laughing') 


m 


EE 


1 


£=r? 


È 


ÉÉ 


>^- 


Pray    don't      let        it  a 

Non     vi     jpreoc  -    cu     -    pa 


gì   -  tate     your 
te,       ca   -    bai 


S 


'£ 


Hang-  him! 
A     mor  -    tei 


<£=^=#=* 


hang-     him  ! 

mor  -   tei 


^m 


^m 


Hang-   him! 
A  mor  -   te! 


Johnson. 


Andante  sostenuto.  J  =  J 


k 


(coldy-  then  growing- excited) 


*  «M  r    p 


*e 


M: 


J.  Ranee. 


*fc.k   * 


2 


ra//.  molto 
1 — F-1 


i 


At  leastjSparemeyour 
Risparmia  -  te    lo 


? 


X=4 


FP 


^ 


lord 
-le 


ship! 
rof 


■)        i — "  ,  i 
It  s  a  mere 

È  Urna  cosa  da 


^1 


iJ 


23 


no-thing-! 

nul-la...  ,       . 

Andante  sostenuto.  J  =  J 


«-4 


3i 


^ 


#p 


iS 


^  im^mmvm 


f 


Johnson. 


r 


n    3 

77 


3: 

77 


É 


4 


-/ 


sostenendo 

ÉL. 


-f     P    I     r 

As     for   deatl 


rnr  n 


mock  -  ing. 
scker  -no.. 


k.s     for   death... 
Del- la     mor-  te. 


I   don't  care  when  I 
now  mi  mdtf  -  fo   j?*w- 


a^i 


& 


^ 


f  sostenendo 


z: 

77 


f 


77 
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Johnson. 

k 


P 


a  tempo 


:H 


-fj- 


p 


J>  I  i   i  ^ 


? 


# — # 
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with  haughty  indifference) 


mi 


meet       it:                I ve  run  the  risk  of  death  too      of-  ten!— 
■  sie    -    ro:  e     ben  voi     tut-ti      lo     sa   -  pe-te! 


PÉ 


I    care  not 
Pi -sto  -lao 


m 


W- 


a  tempo 


^ 


z: 

77 


PP 


z: 

77 


3: 


77 


Johnson, 


how     or 
laccio  e  u 


s      ? — 


when 

^aa  -  le. 


IE3 


*^É 


5^ 


m  j  "ggj 


a  j^ 


9- 


p 


r 


r 


-5- 


# 


Un  -  tie   my  arm  and 

Se  mi  sciogliete  un 


■+- 


cresc. 


Johnson. 


É  r    i\  fl  n' 


É 


I'll    cut    my  throat _ 
braccio,  mi  sgoz  -  zo. 


P 


g3 


with   my  own    hand!. 
di    mia  ma  -  no! 


BE    ft 


24 


=/ 


SE 


-&, 


w 


77 


mL 


1^^ 


f   sentito 


*W 


~G 


*-!?- 


Johnson. 


3^S 


«S 


'Tis   of 
D'altro 


È 


i—s-i 


£ 


ZT 


r 


3p 


-« 


-= — ' — I 

some-thing-  else      I   must  speak: 

vo-glio    par  -  lar-vi: 

===^—  corta      s" — r^ 

->     riv^     *     te 


2 


-9- 

dim. 


^ 


_£p 


^5 


ZT 


ra/Z.  - 


e 


£ 


j»  a  tempo 
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JohnSOn.  (with  deep  feeling-.) 


É 


■         r 


rit.  - 


1 


(a  murmur  of  surprise  runs  through 


a  tempo     the  crowd  of  miners) 


^Et 


0 * 


of     the  girl  whom  I         love.... 
del  -  la  don-na    ch'io      a  -  mo. 


J.  Ranee. 


PS 


affrett. 

(bursts  out,  looking-  at  his  watch) 

M 


rail.- 


v   v  I  v   B  P  -^ 


Trin 

r 


k 


You've  just  got    two  more  minutes  left     to 
Hai  due   mi  -  nu  -  ft   per    a  -  mar-la  an 


(subdued  muttering) 


£ 


Harry. 


i 


Enough!    by  the  Lord!    Make  him  shut  up!... 
Basta,       per  -  dio!       Fatelo  star  zitto.. . . 


Joe. 


Enough!    by  the  Lord!     Make  him  shut  up!. 
Basta,       per  -  dio!      Fatelo  star  zitto . . , 


m 


Handsome. 


m 


Enough!    by  the  Lord!    Make  him  shut  up!... 
Basta,       per  -  dio!       Fatelo  star  zitto .... 

(subdued  muttering) 


Happ) 


m 


What    cheek!  Better    stop  it!  Enough! 

Che  sfacciato!  È  me-glio      finirla!-     Basta! 


// 


Tenors . 


What    cheek!         Better    stop   it!         Enough! 
Che  sfacciato!  E  me-glio      finirla!-     Basta! 

(subdued  muttering) 


=3 
DC 


s 


Basses. 


Enough!     by  the  Lord!    Make  him  shut  up!. 
Basta,      per  -   dio!      Fatelo  star  zitto. . . 


\ 


SÉ 


What    cheek!         Better    stop  it! 
Che  sfacciato!  È  me-glio    finirla! - 


Enough  ! 
Basta! 


£ 


i 


rit. 


WE 


a  tempo 


■rail.  - 


F^ 


o 


■6- 
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J. Ranee,  riempo 


m^=^ 


0 — # 

love   her.... 
■co  -  ra — 


Trin. 


(in  accents  of  restrained  anger) 
I o 


^ir— N- 


-i      r 


1 — I      J'  J 


P 


Harry. 


Come  and  hang"  him! 

Al  -  la    cor  -  da! 


-& 


-i      r 


Ì  J         "Jl     JUp-^^i 


Joe. 


*e 


Come  and  hang"  him  ! 
Al  -  la    cor  -  da! 


-i 1      J^  J^f 


Handsome. 


m 


Come  and  hang"  him! 
Al  -  la  cor  -  da! 


(in  accents  of  restrained  anger) 


*         *      i       g 


£ 


Happy. 


H 


Stop      it  ! 
^a   -   sta/ 


Come  and 
J£  -  la 


» 


I       I     <_ C-M 


Stop       it  ! 
i?a   -  sta! 

(in  accents  of  restrained  anger) 


Come  and 

Al  -  la 


T 


2 


feEfc 


-i      r 


i     ì    'J'  m 


^ 


iS 


\ 


a  tempo 


Come  and  hang"  him! 
Al     la  cor  -  da! 


M 


I  t         l 


E? 


Stop       it  ! 
Ba  -   sta! 


muovendo 


Come  and 

Al  -  la 


.  poco 
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Trin. 


i 


S 


I  ì  K  P"^ 

Tell  him  to  shut  up  ! 
va-te  -  lo  star  zit 


^^ 


4 


-    to! 


He  can  speak  from  that  branch! 
Parle  -  rà       da  quel  ra  -  mo  I 


P  "r  *f  i 


Harry.  ! ! 


* 


? 


£ 


Tell  him  to  shut  up! 
Fa-  te  -  lo  star  z it  -   to! 


He  can  speak  from  that  branch! 
Parle  -  rà       da  quel  ra  -  mo! 


Joe. 


Is 


tx=^jx^^j-r   \i    iipJp 


M 


4 


^ 


Tell  him  to  shut  up! 
Fa- te  -  lo  star  zit 


to! 


He  can  speak  from  that  branch! 
Parle  -  rà        da  quel  ra  -  mo! 


Handsome. 


T 


» 


r=T=m 


f      i    i     T=H 


t- 


hang- 
cor 


him! 
da! 


Tell  him  to  shut  up  ! 
Fate -lo  star  zit 


Happy. 


m 


±    }  $  it 


to! 
-3  — 

t 


He  can 
Parle - 


P — 0- 


i     i      i 


hang* 
cor 


him! 
da! 


Tell  him  to  shut  up! 
Fate -lo  star  zit 


to! 


He  can 
Parle - 


J, 


-i        r 


1  j    »p  "fTp  J    r    *    1  *EEE¥EF 


♦f—lfr-ft-F 


>± 


Tell  him  to  shut  up! 
Fa -te  -  lo  star  zit 


to! 


He  can  speak  from  that  branch! 
Parle -rà      da  quel  ra  -  mo! 


^ 


I      I     Pf 


-, 


{       *     * 


P—0- 


^ 


fc 


N 


hang1 
cor 


him  ! 
da/ 


Tell  him  to  shut  up  ! 
Fate -lo  star  zit 


to! 


He  can 
Parle- 


ÉÉmi 


i       r 


as 


a — ! 

SPI 


ffffl  jpi 

3  \  3  r  3  Ti  ti* 


tf O    _.  ufi   _.  M.   _.    irz: 


^OT 


^^ 


U3Ì83 


V  i. 


ir 


u      • 


Sonora  (authoritatively)  dominating-  the  tumult) 


9ff^ 


¥~J\:  7  ^^ 
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t 


^Z 


Handsome. 


No, 
Za 


let  him  have  his  say! 

scza      -        te  -  lo  par  -  la 


re! 


ggfaÉÉ 


=>=» 


speak  from  that  branch! 
-  rà   aa  quel    ra  -  mo! 

Happy.j 


m 


NN 


•r-      .? 


(all  are  silent) 


r     ì     > 


p- 


speak  from  that  branch! 


Bass. 
J/ 


-m        aa  0«<?Z   ra  -  mo! 


m 


r  Iff  1  ?  * 


speak  from  that  branch! 
-m       da  quel  ra  -  mo! 


Sonora. 


m 


i 

~n 1    (goes  up  to  Johnson  looks  at  him  f  ixedly,  torn  between  hate,  ad- 
miration and  jealousy) 


It 

è 


is 
nel 


his     right! 

suo  drit   -     to! 


Johnson 

r 


rail. 


i 


(turned  to  all) 


P 


a 


#    ^ 


thank  you,     So 

-  gi*a      -     zio,     So 

r 


no 
no 


ra! 
ra! 


For    her, 
Per    lei, 


for    her      a 
per     lei     sol 


W^Ff 


ztmzrt 


-7T — -7T 
rall.    . 


5^ 


-6- 


7*" 


=^3 


3EÌ 


it 

3^. 
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Johnson. 

Andante.  J.=  52. 


3 


^ 


ék 


1 


3ZZ« 


W=P 


m 


££ 


sa   ■ 


«- 


££ 


? 


-  lone    whom  you    all love,        I         will  ask  a      kind  -  ness       and  your 

-  tan    -    to,    che   tut  -  ti  a  -  ma   -    te,   a  voi  chie-  do  una    gr'a  -  zia  e  u-na  pro- 


00 

(subdued  murmurs pp) 

ipp  murmurs) 

(silence) 

•  » 

rr 

»* 

«» 

nS 

Andante.  eJ-=52. 


52 


eg; 


5£ 


i 


fc^ 


i#> 


9^3^ 


«=£*— «^ — — 


15 


«3a=« 


?fc 


*l>?   ? 


Johnson. 


allarg- 


m 


-©- 


ke k 


£ 


_    a  tempo 


r    p  te 


jPO<%>  rail. 


prom    -    ise: 
-  mes     -      sa. 


That        she    may    ne  -  ver 
Ch'el    -      la     no n    sap -pia 


know. 
mai 


how      I     have 
co  -  me     son 


col  canto 


m 


Johnson. 


a  tempo 


r^ 


te 


BSÌ 


P 


"  died!. 

mor    -     to  ! 

(looking1  at  his  watch,  nervously) 

Ranee. 


m  -    1 


^ 


r\ 


m£ 


One  more    min-ute,   look     sharp! 
Un     mi  -   mi  -  to...  sii         bre  -  ve. 

(subdued  murmurs  for  and  against) 


» 


5W     V  -'.    .,     -» 


Andante  molto  lento.  #-44. 

JOhnSOn.         (with  deep  feeling:,  growing-  excited  and  almost  smiling;) 


309 


ifei 


WT7 


5 


^ 


# ff 


ff — ff 


S     V    V     7 


Let  her   believe  that  I  have gained my  freedom,       liv  -  ing  the  better     life. 

[nrl      Ch'el  -  la   mi  ere  -  da  lì -be -roe    lon-ta  -  no,  so-vrau-na  nuo-va     via.- 


Andante  molto  lento.  J  =44.' 


I 


W 


m 


w 


± 


ff  1H 


<; 


PP 


W& 


4 


ass 


* m 


*      ? 


_.  TO 


F^ 


};   i^r'^rfr? 


B 


Ejrrt 


?'*v      J     < 


IWI 


Johnson. 


& 


M 


W 


F^$ 


■v 


^m 


E 


that  she  has  taught  me!...    Let  her  a-wait   my       coming...  Thedayswill passa  - 
.  £&    re-den-zio  -  ne!...      A-spet-te-rà    ch'io      tor-nì...     E  pas  -  se-ran-no  i 


r">  r  e  p 


i 


te 


-way,    The  days  will  pass  a    -    way,    And   I, 
£70?*  -  ni,  e  pas-  se-  ran-no  i  gior-  ni,  ed    io, 

creso,  e  allarg. 


s 


V 


I 


SH 


sp 


-« 


1 


and      I  shall  not  come  backhand 
ed       /o  non    tor-  ne  -  rò,     ed 


r 


.#• 


èi 


^^S 


!^f 


4- 


Johnson 

ir 


roll. 


Uà   ff   ff 


© 


^^ 


r^ 


a  tempo 


W^S33 


^t 


ff ff 


ff ff 


?=* 


m 


I  shallnotcome    back... 
io  ri  on  tor-7ie  rò... 

a  tempo 


M 


te* 


sua 


^=Z 


27 


« 


'  rail. 


»s 


Sfete 


S=*i 


m 


tt  * 


0 — w 


I 


jo  dolciss.  espress 


t 


r 


Min-nie,    star  of  my  wasted  life, 
Min-nie,     del  -  la  mia   vi    -     ta— 


i 


f 


113483 


r 


i  /hn  j- 


##^ 


•y 


■** 


m       *      m. 


-        J 


Mi.         _-< 


-      w 
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Johnson. 


>M\,   ff   » 


J^  7    1    7    É 


k g 


a    ■ 


mm 


p — p 


wt 


i=t 


that  lights  my  journey, 

u  -  ni  -  co  fio  -  re, 


i 


S     M. 


te 


'/■biL    e 


w 


Min-nie,  trueheart that  loved   me  so 

Min-nie,  che  m'hai  vo-lu-to  tan-to 


#        i» 


Sb 


cresc. 


m 


•=■ 


£=  =  ■ 


§^ 


i    i  i 


^ 


^=*=* 


p 


as 


if 


if 


r 


-2ÌT 


~  r 


Johnson. 


E^Pf 


C\ 


jpoco  stent. 


r  i«r.  p  g  pitr  r 


^5 


• — * 


f=ry 


dear-ly,  oh    so     dear-ly!     Ah!_ 
be  -  ne,  tan  -to       be-  ne!...  Ah 


starthatlightsmy    jour-ney,_  in  life  or 
tu  del  -  la     mia      vi  -  ta u-  ni  -  co 


Johnson 


ste 


^^ 


Ranee. 


death! 
fior! 

(rushes  upon  Johnson  and  hits  him  in  the  face) 

7* 


§» 


I 


t=M 


m 


c/s 


How  dare  you! 
Ah,sfac-cia  -  to!. 


(disapproving-  Ranee's  action) 


Ì 


Johnson. 


(haughtily) 


311 


i     ij.  h  J*  J  p  *  aai 


>  T  iM#s 


Ranee.       (to  Johnson)     '         3     ~l    '         3       ~~* 

|jg  -      j  I  j  p  §  g  HI  ^ 


Nothing-.  Come  on! 

,  NuLla .     An- diamo! 

3 Gs 


ffl#i 


Have  you  no  more  to      say?... 
Bài  null'al-t?'o   da     di -re? 


É^j 


^ 


^s 


#p 


B5 


5Bj 


^^ 


r^   F 


CN 


m 


ffls 


^3 


1111 


n 


1 


28 


S 


(Johnson  goes  with  a  firm  step  towards  the  tree,  at  the  foot  of  which  Billy  is  waiting  motionless,  holding 
the  noose—  The  crowd  follows  him  in  silence  which  is  almost  respectful.  Six  men  with  pistols  range 
themselves  on  each  side  of  the  tree.  Ranee  stands  still,  with  folded  arms,  watching  them) 

Moderato  sostenuto.  J=  se. 


S 


§§|p 


JJ  marcato 


2fe 


m^M± 


v« 


-*!■••  *.J- 


• 


ì=£ 


M>* 


* 


I 


if 


a 


.sotto 


rm 


U* 


s 


w 


g|  jj  Iff1! 


m 


,  2» 


I 


gai 


+'*w  -è 


m 


fee 


/?>: 


,  sotto 


i 


« 


I 


9SÉ 


*> 


n 


^Jjb 


cresc: 

as 


pel 


» 


l^v1^   r^  r^^Pi^ 


fa: 


m 


** 


feifeific. 


^> 


m%rcatissirio 
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312  (A  piercing1  cry  is  heard  from  the  Right,  and  the  sound  ot  a  galloping  horse 

All  pause  and  turn  round) 
(like  a  wild  shriek) 

Minnie.    Allegro  vivo.  J-iss. 

m — J* m .  0- m 


m 


È 


È 


£ 


29 


Ah! 

Ah! . 

Allegro  vivo.  J=i38 


Ah! 
Ah.'. 


Minnie. 

IX  " 


i 


e 


Joe.      — 


i 


^ 


mu^^n^ 


-^ 


É 


# — * 


P 


3± 


B 


s 


Harry. 

"A 


It'.s  Minnie!, 
i?  Minnie!. 


n  v  ^  i-  j. 


It?s   Minnie!, 
i?     Minnie!. 


:?£ 


£ 


It's 
i7 


* 


3± 


0  '   0'    0 


5 

Trin. 


M 


It'xs  Minnie  ! . 
2?  Minnie!. 


itjs   Minnie!.. 
jF     Minnie!.. 


It's 


■4» 


£ 


? 


mn 


Handsome. 


Itfs  Minnie!... 
i?  Minnie!... 


ms 


lvs  Minnie!... 
i?  Minnie.'... 


-m4 


SÈI 


Happy 


« 


It's  Minnie!... 
i?  Minnie!... 


-m 


€\ 


ff    B    B 


S 


1"*  Ten? 


It'^s  Minnie!... 
i?  Minnie!... 


(others) 


^3 


l3± 


E 


2n.d  Ten? 

fa  +t  (some) 


=?E 


(others) 


It's  Minnie!. 
È  Minnie!. 


iEzjjÈ 


I 


0 0 


m 


es 


:5± 


Basses 


It's  Minnie!... 
J7  Minnie.'... 


w 


3± 


n£ 


.(some) 


Ii?s    Minnie!.. 
È     Minnie!., 


It's 
È 


I 


#     # 


N 


cow<?  gridi 


It's  Minnie!... 
^  Minnie!... 


»  IS  i^S 


*■»        w 


mn 


Ranee. 


m 


* 


(Scene  of  confusion.  All  look  towards 
the  background  whence  Minnie  will 
appear  on  horseback,  followed  by 
Nick  also  on  horseback) 


(rushing  towards  Johnson  and  shouting- 
like  a  madman) 


44^- 


l       ivV    V 


i 


\n 


Joe^A  Harry. 

0 


ÉJÉ 


You're  to  hang-    him! 
Im-pie  -  ca-  te  -  Io! 


Sonor 


Minnie!. 
Minnie!. 


% 


mm» 


SK 


w  g    ^J=# 


It's  Minnie!. 
2nd  ipens  È  Minnie!. 


m 


c 


K 


1 


Minnie  !... 
Minnie!... 


Bass?, 


(others) 


30 


'■>%  r    PPM 


It's  Minnie! 
È  Minnie!... 
fOlarini  e  Trombe) 


Ì£~~ 


jte 


it 


/ 


SB 


i 1 


Rane 


S 


(No  one  pays  anymore  heed  to  Ranee.   They  all 

gaze  towards  the  back-ground  and  grow  excited    

at  M  i  n  n  i  e's  arrival)  U  #     — 


>       ?!' 


4if 


£ 


You're  to  hang-    him  ! 
Im-pic -  ca- te-  lo! 


113483 


.. 
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Ranee. 


9#F* 


^jyjfTJ^J^TTì 


èM 


Hang- him,  I      tell      you!Hang*him,  I     tell       you! 
Im    -     pic-  ca-te-lo!  Im    -     pic  -  ca  -te  -lo! 


~W  ti  iti       3^^ 


Hang-  him,    I 
Im      -     pic 


Ranee. 


mg 


H4¥ 


31 


(Minnie  (followed  by  Nick)  comes  on  on  horseback,  dis- 
hevelled, her  hair  flying  loose,  a  pistol  between  her 
teeth;  she  gets  down,  and  runs  to  the  group  of  men 
surrounding-  Johnson) 


3     ^    rJ    3        ' 


3E|E 


tell 
ca-te  ■ 


you!. 
lo!— 


You're  to  hang"  him! 
Im-pic-  ca-te  -  lo  ! 


¥ 


$ 


Uè. 


S 


+.u  te-gteg1^ 


3 


Etti 


..     *     fé 


»-X 


^__ _*£ 


X"~fe 


i% 


É 


cresc. 


P 


V 


» 


Minnie. 


I 


(The  crowd  of  miners  draws 
back,  Johnson  remains  mo- 
tionless in  the  middle  of  the 
six  armed  men) 


É=É 


3ÉE 


3EÈ 


I 


Ah,  no!. 
Ah,  no!. 


RanCe.  (shouts  of  rage) 


m 


* 


j-f*-^ 


a 


s 


3fc 


YouVe  to  hang-    him!     Ah!. 
Im-pic  -  ca-  te-  lo!      Ah!. 


113483 


.  . 
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pm 


£ 


(confronting  him) 


wm 


p  V  pJ 


^± 


Nowwhowill  dare? 
Chi  l'o  -  se  -   rà? 


Ranee.  (stepping  before  her)         3^.     ^t    ^ 


And  who  are 
Di  qual  gin 


mk 


rrnpir  > 


But  justice  de- mands! 
Giusti -zia  lo    vuol! 


I 


u 


you,   to  talk    of      justice!    Ras 

-  sti  -  zia  par  -  li       tu?  Vec 


cai        your  -    self  !_ 

càio         ban  -  di     -       to! 


m 


f3 


m 


^~3 


mf 


~-& 


m 


sf 


^^ 


i 


Ranee        (approaches  Minnie  with  a  threatening  gesture) 


w 


^+y      p  f 


u. 


whatyou 
n  a, all  e 


m 


w 


ptf 


SB 


*=* 


^M 


Minnie. 


i 


jyt 


» 


(looking  him  straight  in  the  eyes) 


» 


^^ 


Ranee 


SB 


e 


f       r  .Hr      £ 


What  can  you 
Che  puoi  far' 


I  don't 


do? 

(pushing  her  aside 


say  to       me! 

tae  j?a    -    ro 

creso,    ifgf 


le! 
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Minnie. 


mm 


33 


fear  you! 

te  -  mo! 

roughly;  to  the  miners  in  imperious  tones) 

Ranee 


9#F* 


k*- 


■% 


1  'ir  b  I'O'  fej 


3± 


Now     then  ! 
Or  -    su/ 


Make  haste,  hang-  this    fel-low! 

Im-pic  -   ca    -     te     que-st'uo-mo! 


(one  of  the  miners  /,,.  ...  .        .      .    .         ,, 

,  4  .  .  I  Minnie  with  one  bound  puts  herself 

M-^»"«      resolutely  goes  to-  .       .    ,  ,  ,  ,r.       ... 

nni  e .  j  t  u  v  in  front  of  Johnson  and  levels  the  pistol; 

ward  Johnson) 


ti 


& 


levels  me  pisioi;  i       k 

J  Jr.  èà* 


</m  '     m  zm 


ppp 


3L 


$  r  g    ^4^=^ 


Oh  no,    you     won't!. 


fe/ 


Not  a     man     of  you   will 
Nes  -  su  -  no  l'o  -    se- 


U 


m 


i 


^ 


<1 


JÈ 


m 


H 


0 #-* 


y\h  JSg^ 


cresc. 


I 


fcEES 


S    EB 


p  "p  ^ 


* 


i» 


* 


w 


/ 


Minnie. 


0t¥ 


m 


i 


3* 


(the  crowd  draw  back  muttering- at  Minnie's 

. — i    /~ — ^  threats) 

(2 Zg* 0 


SE 


dare, 
rà. 


th\-- 


m 


creso,    e    string.    . 
r?~~-N — .  be?    n. JbfiL 


i 


r^§p 


ST 


gjj  Ì  »! 


te 


m 


& 


i 

GB 


e 


5=5t— 2 


:3ts^ 


^7    'u    '= 

r  .  -m. 


cr«S(? .  moltissim  o 
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W      •  I» 


Ranee. 


m 


(urging*  on  the  crowd) 


f    y     YyEty 


J.    . 
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E 


34 


Drag* her  a-way  from     there! 
Strap-pa-te-la    di        là! 


Istherenot  one    of  you 
Nessun  di      vo  -   i 


that  has  an  ounce  of    cour   -    age? 
ha  sangue  nel  -  le      ve     -      ne? 


Does  a       pet-ti-  coat- 
U-  na     goti    -    na. 


makeyouf  fac-esgrow 
vi      fa    sbian  -  ca  -  re  il 


.  a^V    1 

'  ■■    ■ 

■ 

t 

1    ^^m     .IH 

.. 


m    m    -    m    m    0*.   »    0*.  m 


w      -      w 


318 
Ranee. 


*tihf~?t 


(trying  to  push  some  of  them  towards  Minnie) 


f^=fi 


i    \  3 


3EEfe 


■  way      from         there  L 
-pa- te  -  la  di     là! 


Now      then! 

Or  -    su! 


m 


wa 


.t 
é 


^ 


a 


Z2Z 


^=F 


^^É 


Minnie. 


# 


I 


ODI  (presses  closer  to  Johnson,  leans  her  face  on  his  shoulder,  and  continues  to  graze  on  the 


È 


^^ 


Ranee. 


Come    on 
^4  -    vara 

(half  mad  with  rage) 


then!. 
ti! 


i    7-  B  I  5 


ff=ff 


M  i  I  f- 


HMt 


Now  make  an  end!      You  know  that  justice 
^.—^       -^  -  nia  -mo-la!        Bi  -  so-_gnachegiu 


#      %ò. 


crowd  with  defiance,  keeping-  the  pistol  levelled  at  them) 

Minnie.         


i 


dare. 


a      '  sa 

Ranee 


:e. 

f    i  J. 


you!. 


0 • 


m 


V     V        Ì 


n 


must     be  done!.. 

sti  -    zia     sia       fat  -  taf 
All  the  Tenors. 


Stop    it!.. 
Ba  -  sta!. 


(The  crowd  growing  gradually 
more  excited  presses  close 
around  Minnie  and  Johnson) 


S    6      Ì 


±t 


iét'shang-hir 


È 


co 


All  the  Basses. 


m 


3=z 


0>       w 


Let's  hang-him!  Stop    it! 
Al      lac  -  ciò!...  Ba-  sta!.. 

-* . * 


SE 


p    g    g  |  |     g   rjfcg 


ÌeJe 


> 


Let's  hang* him! 
Al     lac-  cio!.. 


Let's  hang-him! 
Al      lac -ciò!... 


Let's  hang>  him! 
Al      lac -ciò!.. 


».   v . 


te        w 


319 


(Two  of  the  armed  men  beside  the  tree,  seize 
Minnie  by  the  shoulders;  she  wrenches  herself 
free  and  clings  to  Johnson  again,  swiftly  rais- 
ing her  pistol) 

Winnie. 


BE 


t 


t 


± 


? 


p  P  i  P  1?  T  p 


t- 


Stand    off!  or    I'll   kill  him, 

La  -  scia -te-  mi,  o   Vug  -  ci  -  do, 

(The  crowd,  succumbing  again  to  its  rage  of  hate  and 
jealousy,  advances  more  threateningly) 


and  my  - 
e  m'uc- 


V   V     Ì 


"^Stop 
Ba- 


it] 
sta! 


S 


\ 


Stop      it  ! 
Ba  -   stai 


■self     too! 
-  ci  -  do!. 


(with  a  cry,  throwing  himself  between 
Minnie  and  the  crowd)i  i  l 

Sonora.        ^     J>  ^JL  J). 


(All  draw  back.  Rance,ashy  pale  and  grim, 
goes  apart  and  sits  down  in  the  hollow  of 
the  tree  near  the  fire) 


1   l     E 


a  «,./1„.,j  \  l  k.        mo  ii co  new  iuo  mo) 


(Sonora  remains 


Oh     let      her    go!  Oh      let      her    go!   Oh  let      her     go! 

La-scia-  te  -  la!        La-scia  -  te  -  la!         La   .  scia-te-la! 


V    et 

h 

i 

' 

standing  in  a  threatening  attitude  near  Minnie  and  Johnson) 
1 
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Minnie. 


É 


(white  as  death, trembling'  with 
disdain, in  strident  tones) 


=±=i 


*b 


-7— ! *— 


W * — W' 

Was    ev-er    one    of 
•Non  vi  fu      ma 


you       who  said:  "Stop. 

i  chi    din    -    se    uBa 


sta!' 


Minnie. 


É 


m # 


mm 


it 


poco  rail. 


s 


£=3: 


r  r  r  i  flr  r  r 


3 


it.". 


When  I  g-ave  up  the  best    of    my     days         to 

Quan-do  per    vo  -  i  da- voi   miei    gio-va-ni 


Minnie. 

A       Moderato  mOSSO -Lo  steSSO  mOVt.O  J=138.  (with  bitter  resentment) 


£ 


S 


É 


£ 


H 


-È 


f    f 


*-gf— zfc 


S 


you? 

i38|  a«   -    wi. 


When     oft-en,    in   the   midst    of  oaths  and 
quart  -  do, per-  du  -  ta     fra      bestemmie  e 


Moderato  mosso-Lo  stesso  movtp  J=i3s. 


quar  -    rels,  I       used  to  share    your   troub  -  les  with  you 

ris    -     se,     di  -  vi   -    de     -     vo      gli  af  -  fan  -    ni     ei    di 


like 
-    sa, 


a     true 
gì     con 
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of  you  did      ev  -  er  then   say: 
no    ha     det-to  al-lo  -  ra: 


'Stop  it!" 

"Ba     -      sta!" 


I    claim      this 
0  -    ra        que 


man  as 

st'uo  -   mo      è 
creso. 


NiW 


Z1 


gjrtj 


zi?    ,  rzi 


a 


allarg. . 


=3=? 


a 


77~r 


=«=w 


*~ * 


^ 


fl 


%fc 


Minnie. 


a  tempo 


cresc. 


minine,    j jgjj, 


p- — &■ 


poco  rit.    _ 


a  tempo- sostenendo 


# 1* 


mine, mine  from      God!_ 
mi-  o     co-me  di    Di-  of. 


.    a  tempo 


è 

f 


M=£ 


Minnie. 


5 


m.s. 


P 


a 


cow  slancio 


God  in      his 

27z     -      o       nel 
a  te?npo-sostenendo 

~7l~ 


f 


^ 


? 


? 


^ 


i 


:_*_t 


#p 


iCffr 


#  %ò. 


p;  e  r  p  jm; 


? 


■U-J^ 


heav'n  a-bove         had  blessed         him! 

ciel    l'a-vea    be-ne  -  det        -         to! 


He    was    go  -  ing-      a  - 
Se    n'an-da  -  va      lon- 


13483 


m    m,    m    m    wt. 


-..-*-*- 


uoo 

Minnie. 


t 


£ 


i 


Plf   g  ?  P 


t 


r->     e 


# p 


3^ 


? 


£ 


s 


s 


-way,      go-ingto  start  a  new   life,...         And  the    rob 
-  ta   -    no,  ver-so    nuo-vi  oriz  -  zon  -  ti...    Il  ban  -  di 


ber  that    was, . 
to  che      fu 


Minnie 


i 


poco  rail.  _ 


5 


W=F 


fei 


a  tempo  ma   sostenendo 


E 


p  i  r  p  ''<P 


fei 


i 


died    a       week  a     -     go,  in      my        cab      -        in; 

è    già    mo?'  -   to       las    -    sii,       sot-to  il    mio       tet        -        to  _ 

3 


v    *   j     i 


$ 


it 


i?: 


w 


poco  rail. 


P 


m 


PPa  tempo  ma  sostenendo 


mrrnm 


i  i  i  9 


kfe 


Minnie. 


ÌU— I 


i 


(A  rough  feeling'  of  emotion  steals  into  their  hearts.  No 


e   n  p   f   n  p  Tu* 


You        can  -  not      kill       him! 

Pbz       non  po-te  -    te  uc  -  ci-der-lo! 

Sonora. 


No! 
No! 

(with  a  cry  which  is  almost  a  sob) 


m 


i 


^=e 


e 


i 


«£- 


The  gold, 


i»         i| 


L— _— ^^^^  - 


^2= 


72Z 


w 


^m 


i 


s 


^ 


J^i 


gè» 


one  offers  any  further  protest) 

Minnie. 


É 


(gently;  with  emotion) 


$ 


I  P  P  PP 

My  g-ood      old  So 
ÌZ  wio  So-no-ra 


3E 


Sonora 


*n  ?  P  P  P  P  H  !    P 1 1 


lA»^ 


i 


■  & 

* — 9- 


wouldn't  matter,  but  he's  robbed  us  of  your  heart! 
più  del-l'o  -  ro  ci  ha  ru-ba  -    to  il  tuo     cuo  -   re!. 


JJJJJ  JJ^L 


w. 


J  J  J  J  J 


1 
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Minnie. 


éé 


rail. . 


r  p  p  t  ' 


_  gitasi  a  tempo 


f=T 


^H 


-  no  -  ra,   Al  -  ways   the      first       to       for    -    give . . . 
buo     -      no,       sa-  ra       pri-moal    per   -      do-  no... 

(vanquished,  touched, 
oOnOTa.  lowers  his  eyes) 


You  will   for 
Per-  do  -  ne  ■ 


S 


g^^t 


Min-  nie! 
Min-nie! 


i   P  éf    F 


-  give     him,     and         so        will         all         the         oth  -  ers, 
-  ra  -    i,         co  -  me    per-  do  -  ne  -  re  -  te         tut  -  ti... 
Tenors  (moved,  with  bowed   head) 

m 


Minnie. 


fe 


i 


—Jg-oes  to  Joe) 


m 


ftt 


^^S 


E 


P^ 


I 


:2± 


s 


fa 


3 


You    can     do    what  you       want! 
Si    può     ciò     che      si  vuo  -   le! 


(7\ 


And 
E 


r=f 


% 


s 


can't!.. 
-sia  -  mo!.. 


O 


S 


tt 


can't!... 

-  sm  -  mo!... 


m 


113483 


■ 


6 


- 


- 


-    -    - 


• 


qoo 


Minnie 


Andante  molto  sostenuto.  J  = 


44 


I 


Cv 


S: 


m 


^m 


yj     v  j^ 


^^m  g 


fc=s- 


41 


sure  -  ly   you  willwant  it,    Joe. 

an -eke  tu  lovor-ra  -  i,    Joe.. 
Andante  molto  sostenuto.  J  =  44 


Wasn't  it  you  that  would  bring  me 
Non   sei    tu  che  m'of-fri  -vii 


^ 


s 


^ 


*=*F^ 


d=^ 


±d[nkl 


5 


P 


y| 


tì*- 


4f 


-fiw 


-N- 


?=FjF 


»-*- 


r 


Minnie. 


rail. 


CT-4    IT    g'    ff  J*  Jil  j    i 


S 


s 


ones 


flowVs  you'd  picked    by    the    Tor- rent  like  the     ones    in  your  coun 
fio    -ri       si  -   mi -li  a   quel  -  li  del -le        tue  brughie 


±M 


VS 


h=pé 


h=± 


rail. 


3E 


try? 


fezjjtm 


^ 


15 


tf 


f 


wl*# r 


530r 


« 


^F 


n 


w 


Minnie. burning  to  Harry,  stroking  his  hand) 

f\  u     a  tempo 


^^ 


^^ 


I 


i== 


if 


l-E-M 


È 


Har  -  ry,        how  ma       -      ny 
ffar  -  ry,          e     tu,  quan  -  te 
a  tenvpo^—  -  i 


t 


nights'         when   we  thought  you  were 
se    -   re....    t'ho    ve  -glia  -  to      mo 


D~J   J-^T: 


É 


f        7 


fi 


F 


m 


T 


4>* 


4*: 


-&± 


r 


Minnie. 


dim.  molto 


rit. 


* 


f^HH^^^BFJg    n    J    |  ,X^P  j  I 


dy        -       ing,     And  you 

-  re-n  te         e .    nel     de 

dim.  molto 


tossed   on    your  bed     in        de  -lir    -    ium, 
li  -  rio     ere  -  de  -  vi       ve  -  de     -     re 
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Minnie.       - 
^  A  PP  a  te0}£2- 


sostenendo 


* 


S 


i-^O-JU-g 


2=:$ 


3 


È 


m 


have    I  watched  by  your  side, 

/a    £«a   pic  -  co -la  Maud, 

dolce 


while  you  thought  I  was 
la    so  -  rei  -  la  che  a 


Maud,_your  lit -tie 
do  -  ri  ve-nu-ta 
sostenendo    . 


sis  -  ter  come 
da     Ion  -   ta 


Sonora. 


¥f 


from                 home.... 
no 

(to  a  group  of  miners)  np 


3z3z 


tt 


è 


jT     t    9 


poco»  rail 


42 


We        must,    we      owe 


?; 


her  too 


E   ne-ces-sa  -  rio...Trop  -  pò    le  dob 


co 


CD 


Minnie,  (to  Trin,  gently) 


pTJJjy^^. 


?=?■ 


m 


*'  m 


S 


Youtoo,myTrin,whosebighand  I  have  guid 
E    tumioTrin,    a      ctii  res -si    la     ma        no 

Sonora.  (to  one  of  the  chorus) 


«s 


^ 


edwhenyou    scrawledthe 
quando  seri  -  ve -vi    le 


3 


5EÉES 


3EEÈ 


Happy. 


much! 
-  biamo! 


i-i — g  irp  M7t  * 


m 


I 


You  sure -ly will  a-gree! 
De  -  ci  -  diti  anche  tu! 


8- 


£ 


^: 


ì     PH 


-r-r 


Ten? 


Ì 


No,we  can't! 
Nonpossiaml 


¥ 


A: 


-H- 


I£ 


Bass? 


53 


Four  Solists. 


-&- 


(shaking  their  heads) 
P 


-s- 


"N 


i=g^ 


No,  we 
Nonpos- 


coti  semplicità 


I 


E 


£ 


* 


113483 


' 


- 
I 


ma        M- 
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Minnie. 


$ 


first         un   -   stea  -  dy 

me  in  -  cer  -    te 


Hap 

sonora,    i— -~~-~5 


^ 


m 


i!!~ZE 


^^ 


r  J 1  r 

let -ters 

fc£    -     te  -  re 


ii§§p  p  lp 

that  we  sent  from 

cfo  j?ar  -<ir  wm   di 


-i        r 


3= 


£ 


g  M   g   y  fe 


Jtf: 


:4=3: 


*= 


/ 


You're  si    lent! 
Tto    ta  -  ci! 


It     is   her  right! 
È   nel  suo  drit  -  to! 


W 


►t-*- 


gEjj   o 

^Et SI 


3 


w 


can't! 
-  siam! 


I 


S^F 


- 


If 


it 


W 


B=ff 


If 


^S 


^ 


H= 


p 


Minnie. 


* 


S 


*» 


P^ 


? 


P 


here_ 
di- 


sonora. 


Si 


to  San     Do 

per  San    Do 


nun  -  go.... 
min  -  go.... 


n  r  m  m 


us 


Some  (to  Sonora). 


Who  cares  what  he  will  say! 
Z?i  -  ra    quel  che  vor-ra! 


ryn^rTJ^^ 


Some. 


9^ 


And    A  -  shbywhat  of  him? 
E      A  -  shby,  che  di  -  ra? 

PP 


S 


* 


£ 


N 


* 


gg 


i 


No,    we 
iVow    pos 


can't! 


-    sram! 


i 


sn 


1 


w 


^g 


* 


É 


* 


* 
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(turning  to  Happy,  then  to  Handsome,  stroking  their  cheek.) 

Minnie,  sostenendo 

I 9 1 


$ 


m? 


ip=i 


m 


You,dearold  Hap 
E    tu,buon  Hap 


py> 

PV, 


and        you,  Hand 
e  tu,  Bel 

(going  up  to  one) 


some,  with 
lo,  che  hai 


Sonora. 


1      U     3     I 


ff=f=£=f 


S 


HHHy^ 


£ 


; 


We  are  the  mas  -  ters  here! 
/  pa-dro-nisiamnoi! 


You  must  give  in  too! 
Nont'op-por-re,  tu! 


mm 


Two  Solists  '        3  '  '  .     «? 


mm 


No, we  cant! 
Non  pos  -  sia-mo. 


\ 


sostenendo 


È 


p 


m 


-6 


f 


f 


Minnie. 


I 


M 


m  i  i  ji  b 


h   v     ì 


big  blue 

gli  oc         -        chi 
Sonora,  (to  others) 
3 


1 


*»!: 


I 


eyes  like  a  ba  -  by. 
ce-ru-  li  d'un  bini  -bo. 
(to  another  group) 


P    *•■         Ì 


FM   p 


Come  on! 
Andia-mo! 

]f/  Afa     Three  Solists  '    3  pi 


I   say  we  must.... 
È  ne-ces-sa  -  rio. 


*^f# 


¥ 


m 


No,  no! 

No,  no! 


Three  Solists       '         ~3     "       ' 


-^ 


\ 


3^ 


1 
fa  ' 


5É 


No,       no,  we 

No,      non  pos  - 


È 


113483 
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Minnie. 


$ 


(turning  to  all) 


X 


i  m  m  i M  ^  ff  i 


Sonora,  (to  one  only) 
I 5 


m  y  nvi**^m 


And  you  all,  who  are    dear    to     me     as       bro  -  thers, 
e    voi   tut  -  ti,  fra  -  tei  -  li      del   mio      cuo    -    re, 

(to  another) 


m    ft    B 


É 


T       *ir=t=# 


J 


You  must  give  in   too! 
NonVop-por-re,  hi! 


Now  you  makeup  your 

De  -ci  -  di  -ti  anche 


^m 


= 


•Qurfk  b< 


can't! 
-  siami 


m 


4 


4 


Còiv- 


wm 


# 


is 


s 


à 


f 


É 


i 


? 


P 


? 


Minnie. 


? 


£^^ 


hon-est    and  faith  -  fui   souls, 
a  -  ni  -  me     ru  -   die     imo  -  ne, 
Sonora.  ,.         x 

(to  some) 


ggEj 


I    I  1    I?    * 


% 


mind! 
tu! 


Come 
An 


on,     now: 

dia  -  mo! 

Three  only    (shrugging   their  shoulders) 


I  i     Jì    ji^^ 


*m 


r 


= 


If     you    say 
Tu     lo    vuo 


so.. 
»... 


N 


PPl 


i 


i 


^ 


F^ 


pHip 
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He 


I 


¥ 


Joe. 


m 


l 


ec 


m 


W? 


^=£ 


I 


è 


Look,        I         throw   a  -  way  my         wea 


co,         get 


to  que    -    sfar 


i 


fe^ 


pon! 

ma! 


h 


m  m  9  e^^ 


Who    can  re     -     sist  her! 

iTo?i  s*  può  re  -  si-  ste  -  re! 


« 


E 


a 


V     " 


Minnie. 


# 


rt  r  7  jl  ? 


hJ>    j^ 


f 


ezr 


-  ^ ^ 


fir  (|)r 


mi  pn»Lri 


T  .      Once   a-gain  let  me  be  as  be  -fore. 

Tor-no  quel  -  la  che  fui  ver       vo 


* 


your       loving  friend,  your 
Va   -    mi-ca,    la       so 


3f 


Mp.i  j  M 


Sonora. 


(to  one) 


g     Ì        I 


Happy. 


S 


/dflt 


m 


I  can't  help      cry  -   ing! 
Mi  ha fat-to      pian  -  ge-re! 


E2 


£ 


-1 — r 


fesfe 


You      too,come    on! 
An-chetu,  su,     via! 

(to  the  same) 


\)c  i 


£^ 


Tnn    t 


And      you! 
An-che  tu! 
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Minnie. 


dim.  e  sost. 


p  «i>jl  i  r 


S 


s 


SIS 

-  r<?/ 
Sonora. 


ter,. 


who       once, 
che  un    gior 


not  long-  a 
wo   v'inse 


-i       r 


g  v  g  nnip^s 


Happy. 


! 


,  Just  see   howshemustlovehim! 
Guar-da  -  te  co -me  Pa -ma! 


»K 


1     r 


£jh. 


jjfl  Eg  irrt 


And  how      sweet  she  is! 

2?  come  è  bel-la! 


Minnie. 


poco  rit. 
r 5 — 


a  tempo 


5=5 


a  1 1  %  É  Z1 


* 


« # 


/ 


£710 


taught  you     the         best. 
u  -  na       su    -    pre 


and  highest  teaching1  of 
ma  ve-ri-tà        d'a  ■ 


PP   3 


h  i  a  j) 


*^  # 


,It    is    a  shame! 
E  u-na  ml-ta! 


jjp~3 


?»   r.'M-g-E  y        ì 


> 


jt 


is    u  shame! 
wa  vii -tal 


poco  rit. 


a  tempo 


I 


fafe 


I 


:£:* 


Fs^ 


PP 

mm 


i 


* 


?f 
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(to  a  group  of  miners) 


Sonora,    (to  a  group  of  miners) 


-    nie      is        worth 

nie     me    -    ri 


How  the  folk  will  laugh! 
Ri -de -ran  di  not! 


that  the    ve  -  ry  worst  of 
non  v'è  almon-do    pec  -  ca 


How  the  folk  will  laugh! 
Ri-  de -ran  di  noi! 


, 


332 

Minnie. 


ÉÉÉ 


ere  se. 


a  a  i  a 


allargando 


& 


P       p    p-p 


£ 


nér 


T««         sin 
Joe.     .  to 

(to, the  miners) 


rs 
re 


may    be      re -deemed  and  shall   find      the    way     to 
cui    non    s'a    -    pra  u-na     via       di      re  -  den 


^^ 


I         J)    j  Hp       p         * 


Min  -  nie 
Sonora^  - nie 


sure       -       ly       is    worth 
me        -       ri  -  ta      tut 


it!       cresc. 

to!    ^allargando 


9£^E 


I  °P  ne  P  i 


E 


Happy.  (to  the  miners) 


I 


^S 


n  H    V 


For    her,      for     my     sake, 
Per     lei,      per     me,      lo 


I 


i 


Min  -  nie  sure 

\j  *(*.,    Min  -  nie  me 

fl      _  — 


SE 


ly       is    worth 

ri  -  ta      tut 


it! 
rì.llnrp'a'ìid.n 


No,      we     cant! 


P3^ 


(weakly,  resisting") 


^cw     flog  -  siami 


ivfi      na.nr, 


cresc. 


~-+M 


o,      we     cant! 
JVb%    j»<?5  -  siami 
allargando  - 


(Johnson  kneels  down  deeply  touched,  he  kisses  the  hem  of  Minnie's  gown  while  she  places  her  hand  on  his  head 

Lentamente    è  =  33 


.    as  if  blessing"  him) 

Winnie.  —rT\ 


w 


£ 


è 


Sonòra. 


Pa 

-  zio 


ra 


dise! 

ne! 


gg 


1=£ 


i 


Sonora  shakes  hands  with  some  of  them  and  goes  up  to  Minnie) 
{^ (to  Minnie) 


\\q  minine  ) ri 


do     it! 


0       Girl,       your 
Le       tue         pa  - 


(the  miners  sie-nify  assent) 

h4v 


>w>v  "    E>^da         \AA\  Lentamente  a  =  33 

j    T    Bf  UP?     T    JmrK 


-^v 


$£ 


tf- 
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# 
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Minnie. 


Sonora.    \ 


Sostenuto  molto 

r 


m 


b- 


v         v 


T 


"i      r 


p  t  p  r    p *?   hi  fi 


words     must  come  from  God.     Your  love       is       some-thing"  high  and 

-ro  -le    so   -  no     di     Dio.       Tu     Va   -    mi  co -me     nes  -  su        -        no  al 


Minnie. 


È 


Sonora. 


i  r 


...    a * *. *  '    m m m 0l 


f       ?   f      é 


ho    -    ly!       In  the  name     of         us  all, 

mow  -  do!...         In    no    -    me       di  tut 


I        give 
ti,io       te 


him 
lo 


Ì13483 


' 
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Minnie. 


Minnie. 


* 


i= 


(Minnie  kisses  Sonora) 
/•^(moved) 


^ 


Johnson,, 


3    "\! 


rt\ 


Good 

Ad 


mi 


-gret 
-tei 
Sonora. 


it! 

HI        -  (crying-) 


^m 


rail. 

i     r 


! £ 0 !_Jfl 3 

r^^  ?  |    g    ■•/  p  j 


K 


Go,       Min  -  nie, 
Fa,       -flfrn  -  wi#; 


g-ood-bye! 
arf  -  di    -     o! 


gg 


C\ 


flfiw   - 


113483 


*» 


Minnie. 


É 


(Minnie  shakes  hands  tenderly  with  Nick,  also  with  others  near  her,  then  goes  baok  to     oob 
Johnson) 

(Nick  deeply  touched,  is  crying) 
L'empre  lentamente    (her  arm  in  Johnson's) 

Si 


Johnson. 


-bye! 
■  di- of 


*vp  m  hi  r    m  pp  pj 


(they 
away) 


Good-bye,be  -lov-ed   coun 
A  d-aio  mia  dolce      ter 


(gently,  torn  between  grief  and  joy) 
f7\ 


try,  goodbye  my    Ca-li 
ra,     addtomta    Ca-li 


* yp  m  p  pi  r    p'p  pp  p^ 


Trin. 


(in  subdued  tones,  deeply  moved) 
-T P- 


Good-bye,be  -lov-ed   coun 
Ad- dio  mia  dolce      ter 

G± 


P-3         i  il  è    d 


Harry. 


Farewell!  fare  -  well! 
Mai  più)  mai   più!. 


n\ 


ì=zSE--y*-£=:z^v     - 

a  )  ì  ai  )i  ai    ì- 


Joe. 


Farewell! fare  -well! 
Jfai  più.mai    più!. 


a 


Sonora. 


Farewell!  fare  -  well! 
jlfoi  più,mai    più!.. 


r\ 


Handsome  ^™  SUD^ue^  tones,  deeply  moved) 
#^ 


a    i 


rprrpirp 


rtN 


Happy. 


Farewell!  fare  -  well! 
Mai  piìi>mai    più!.. 


33=E 


-V- 


ns 


3±l 


p  r  rpir  p 


?    - 


g 

s 


Farewell! fare  -well! 

.Mw  più,  mai    più!. . 
(in  subdued  tones,  deeply  moved)    _. 
_ p '  . Là- 


m 


#->-# 


4-0 


^^ 


a    i 


Farewell! fare  -well! 

J/ai  j9i«,  mai   J9Ì%/ 

-^ 


^ 


V 


p  r  rp i r  p 


j^ 


»  - 


Farewell! fare  -  well! 
Mai  più,  mai   più!. 

Sempre  lentamente    fiS 


try,goodbye  my     Ca-li 

ra,     addio  mia    Ca  -  li 


i  J 

1 

».    •  •  i 

»      «fc. 

■  (       ■:' 

■ 
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Minnie. 

fc= 


i 


WW^F 


m 


■  «  ■ 


m 


,-iten. 

m.      m 


i=t 


% 


-for 
-for 

Johnson. 


ma,   my  moun 
nia,  bei  mon 


«    0  • 


tains,  my  Si  -  er 
ti    del-  la   Sier 


ra      mountainSjg'ood- 
ra  ne  -  vi,    ad  - 


0  0    '      0Z 


m     ■ .     m: 


g  gP  | 


^=3t 


^=^ 


x 


Trin, 

É 


-for      -     nia,    my  moun 
-for     -      nia,  bei  mon 


* 


tains,  my  Si  -  er 
ta    del  -  la   Sier 


ra      mountains,g"Ood- 

ra         ne  -  vi,    ad  - 


Harry. 


Joe. 
fi 


P 


Sonora. 


§ 


Handsome. 


g* 


Happy. 


S* 


s 


^ 


^b 


113483 


. 


* 


li 


¥ 


m 


Minnie. 
a 


(exeunt) 


7.      -bye! 
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(The  crowd  is  hi  a  state  of  dejection.  Some  are  en  the  ground  crying; others 
leaning  against  their    horses  or  the  trees  give  way  to  their  grief  j others 
again  wave  goodbye  sadly  to  Minnie  as  she  disappears.) 
'         — ^  (behi-d  in  the  distance) 


gSÈ 


Ì 


±. 


^Wf 


tfc#=4 


X 


Johnson.-rfi-  o! 


Good-bye  my 
Ad  -  diopnia 


Ca-li  -  for-nia,  geod- 
eta -li-  for-?iia,  ad  - 


k: 


JE 


2r 


•>  -bye! 

Kick,   -di  -  o! 


(sottovoce,  very  sadly) 


rail.  ,  - 


Good-bye  my 
Ad  -  diopnia 


W^^ 


È 


Ca-  li.  -  for-nia,good- 
Ca  -  li  -for-nia,   ad  - 
perdendosi 


Trin. 


SC   I  vl'p  jag 


You'll  nev-er  come  a  -  gain!  Farewell,  fare-well, 
Mai  pili  ri -tome  -  rail.,  mai  più,  mai  più,  . 


fare-well, 
mai  più,. 


Sr 


K±5 


m 


è* 


-ft- 


Harrv  Youll  nev-er  come  a  -  gain!  Farewell,  fare-well, 

+  r''  Mai  più  ri -to  me  -  rail.,  mai  più,  mai  più. 


fare-well^ 


^=^ 


g'P  g  rrg^^-N^^ 


eé 


Joe. 


Youll  nev-er  come  a  -gain!  Farewell,  fare -weli, 
Mai  più  ri-tome  -   rail.,  mai  più,  mai  jriù,  _ 


%+ 


-y — atzrj 


fare -well  ,_ 


^^^TT^P^^-t^^—k  I  IH 


h    J     15 


Youll  nev-er  come  a  -gain!  Farewell,"  fare-well, . 
.Mai  più  ri -tome  -   rail.,  mai  più, mai  più, 

j         (sottovoce,  very  sadly) 

Sonora.     ppiiiT^fo    m  a  ih  ? 


^J^m^m^ 


m  m 


jg#*p 


t 


fare -well^ 
mai    piùy— 

perdendosi 


You'll  nev-er  come  a  -gain!  Farewell,  fare-well, 

Mai  più  ri -tome  -   rail.,  mai  più, mai  più,  

Handsome.  pm^leEi 


=[ 


m 


fare -well, 
mai   più}. 


§^3 


§m 


&-JL 


7=/ 


•  .* 


fe^ 


P 


-T-^-fj 


£ 


m 


Youll  nev-er  come  a  -  gain!  Farewell, fare-well, 
Happy.  Mai  più  ri -tome  -  rail.,  mai  più,  mai  più, 


1J  *  §g  p^^gito^jj^^ 

You'll  ney-er  come  a  -  gain!  Farewell,Tare-well, far 


fare  -  well, 


11 f — — Y r 

You'll  nev-er  come  a 
Mai  più  ri -tome 

(sottovoce,  very  sadly) 

— « — vn    -— x~5— 


£3E 


gain!  Farewell, 
rail.,  mai  più,mai  ptù, 
rail. 


fare -wellr 
mai  jjìù,  , 
perdendosi   - 


Youll  nev-er  come  a 
Mai  più  ri  -  tome 


gain!  Farewell, fare- well, 
rail.,  mai  più,mai  più,. 


fare  -  well, 
mai   più, 


Youll  nev-er  come  a 
Mai  più  ri -tome 


u^j  y       y     ft 

gain!  Farewell, fare- well, 

raz"/..  mai  piùpnai  più,. 


fare -well, 
ma  a  .  più,__ 


1134)53 


!       ■ 


N 

«.— 
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Minnie,  (behind  in  the  distance) 


m 


Ci 


^e£ 


perdendosi 
sen 


#".'    P«  p 


;*=* 


WE: 


SJ. 


Johnson. 
a 


bye good-bye 

di  -  o, 


ad-  di 


good-bye . 


m 


good     -    bye! 

o,    ad-di-o,        ad     -      di    -      o!.. 


m 


V      F 


zr: 


•>        -bye_ 
Nick,   -di-  o, 


si 


j> ar 


good-bye 
ad-  di 


P9=?=te$ 


XE 


ns 


good-bye _      good      -    bye! 
o,    ad-  di  -  o,        ad     -      di 


m=^ 


of... 


-ff- 


ss 


Trin. 


£^^p— ^ 


fare -well! 
mai   j»iw/  _ 


I     8   J>tJ 


/r\ 


<T\ 


H 


Harry. 


fare -well! 
mai   ^n'w/ . 


^^ 


^N 


•J 

Joe. 


fare -well! 
mai   più!  _ 


m 


r\ 


m 


2* 


Sohora. 


fare.- well! 


p 


^ 


£ 


Handsom 


fare  -well! 
mai   più!- 


P 


^ 


CS 


ftafc 


I 


Happy. 


fare  -well!. 
mai    più!- 


m 


lT\ 


EE 


±=S5 


fc*t 


*   if1 
fare -well! 
mai    _joi?V  . 


//if 


-m 


/7s 


\ 


£& 


S 


fare -wall! 
ma*   ^.W  _ 


*    ft' 
fare -well! 
mai   più!. 


» 


j£l 


n 


^ 


* 


^XS' 


XI 


3i£ 


^ 


ÌEEE 


RJ 


g 


f 

3 


EE£E 


ll.'Ubo 


7^1 


ppp  perdendosi         ^ 


± 


<5 


THE  END. 
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